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LIBRO TERZO 

CAPO I. 

Anwo di GU Blas a Madrid^ e qualfu it 

primo padrone che ando a setvire 

in qmsia eitiá, 

J-Jopo d' aver passato qualche giorno in 
casa del barbiere mi accompagnai con uu 
mcrcatante di Segovia, il quale avea tra« 
sportate le sue merci aVagliadoIíd^d'on* 
de tomava indietro con quattro mulé sea- 
riche. Noi facemmo conoscenza insienie 
per istrada, ed edi prese per me tanta 
affezione che, arnvati che fummo a Se- 
govia, volle a tutta forza che aúdassi d^al- 
loggio a casa sua, dove mi fece fennarc 
due giorni^ e quando mi vide in procinto 
di partiré per Madrid colla vettura di 
un mulattiere, mi diede una lettera, pre- 
gandomi di consegnarla in propria mano 
di quello a cui era indirizzata, senza dir- 
mi M era una lettera di raccomandazlo* 
nc. Di fatto io non mancai di portarla 
al signor Matteo Melendcz mcrcatante di 
pauní, che abilava alia porla ^ del Sole^ 
uei cantone dcUa coutraua de' ca5:>cltai. 
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Qttesti, appena' aperla la lettera e letto 
il contenuto gentilmente mi disse " Signor 
Gil BlaSj Pedro Paludo, mió corrispon- 
dente, mi scrive tanto favorevolmenté di 
voj che non debbo mancare di esibirvi 
l'ospitalitá in casa mia. Oltre di ció mi 
prega a trovarvi buon impiego> della qual 
cosa mi dai^o cura con moho piacere, es-^ 
sendo persiiaso che so;i mi sará difficile 
il coUocarvi in ottimo posto. lo accettai 
r esibizione di JVlelendez con tanto mag- 
gior allegrezz.a, quanto piii il mioborsi* 
glio mi calava soU^occhio: manonglifui 
troppo a iungo di aggra,vÍ0j perché in 
capo a otto giorni mi di^se di avermi 
raccomandato ad un cavalier^ suo cono- 
scente, che avea bisogno di un camerie* 
re, e che secondo ogni apparenza quella 
occasiono non poteva scapparmi. E per 
veritá quel cavaliere cajpito nello stesso 
momento, sicché Melendez, aluiadditan* 
domi, dissegli - Ecco il giovine di cui vi 
parlai: egli é onprato e di buoni costumi^ 
ed io faccio sicurtá per lui, come se fossi . 
io medesimo. II cavaliere, fissato che m'^eb* 
be attentamente, disse che gli piaceva la 
mia fisonomía e che m' accettava al suo 
servigio. - Egli pub seguirmi, soggiunse, 
ch^o grinsegnero fuello che dovrá fare. 
üelto questo, diede il buofl giorno al mer** 
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catante e mi metió seco nella gran cen- 
trada in faccia alia chiesa di s« Filippo. 
Ivi entrammo in beliissima casa, un ala 
della quale era da esso abitata: e ¿alita 
una scala di cinqne o sei gradinate^ m'in* 
trodusse in una camera serrata con due 
salde porte, l'una delle qnaK avea nel 
inezzo una finestrella pon inferriata. Da 
quella stanza passammó in altra, in cui 
eravi un letto ed altri arredi piuttost,o 
eleganti che massicci. 

Se il mió novelld Padrone esaminb me 
in casa di ¡Vfelendez, anch' io dal canto 
mió esaminai lui con molta attenzione. 
Era costui nomo dicinquanta epiiíanni, 
che ayea aspetto freddo e serio: egli mi 
parva non oslante di naturale umanp, e 
per yero diré non giudicai tortamente di 
esso. Egli mi fece parecchie domande della 
mia famiglia^ e ppiche fu soddisfatto delle 
mié rispos te - Gil Blas^ mi disse, ti cre- 
ólo giovine assai giudizioso, edho place- 
ré ai averti preso al mió servigio^ come 
spero che dal canto tuo sarai contento 
di me: ti daro sei reali al giorno, che 
^oyranno servirti per mangiare^ per ve- 
stirti e per salario, senza pero pregiudizío 
ai piccoli vanta^gi che potrai avere, ii| 
casa mia, Oltrediché io non sonó punti- 
glioso per contó di servigio, tanto pii&. 
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che non iaccío mai cucinare, perche pran- 
zo sempre fuori di casa. Quaado aVrai 
spolverati alia maHina i mlei. abiti, sa- 
rai in liberta tutto il di. Procura sola- 
mente di venir a casa ogni sera di buon^ra, 
ed aspeltami alia mía porta, né io non 
esigo al tro da te. Prescritto che m^ebbe 
il mió dovere, cavo di saccoccia sai reali 
e me li porse per cominciare a mante- 
nere i patti. Poco dopo uscimmo, ed egli 
stesso chiuse la stanza e porto seco le 
chiavi, e poi mi disse - Amico, non istar 
a seguirmi: vattene dove ti piace, nía 
quando ritornero questa sera lasciati tro- 
vare su questa scala. Cosí diceiido se ufan- 
do, lasciando chMo facessi di me inedc- 
simo tutto quello che piii mi paresse a 
proposito. 

In verila di Dio, Gil Blas, diss' io al- 
lora a me medesimo^ tu non polevi tro- 
vare miglior padrone. Veh! tu trovi un 
nomo che per ispazzolare i suoi abiti e 
disbrigare la sua camera alia mattina ti 
da sei redi al giorno, lasciandoti la li- 
berta di andaré a spasso come uno seo- 
lare al tempo delle vacanze! Viva 11 Si- 
gnore! non v' é impiego migliore del mió» 
Oh, adesso non mí stupisco piii di avcr 
avuta tanta voglia di veuire a Madrid: 
era quello ;>cnza dubbio un prcsentimeu^ 
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lo della fortuna che qu¡ mi attcndeva. 
lo dunquft passai tulto il giorno girando 
per !c contradc e con}{)iacendoini a guar- 
dare le cose ch' erano nuove per me il 
che mi tenne non poco occunato: la sera 
poi da che ebbi cenato in un^ osf cria non 
moUo lontana da casa nostra^ mi portal 
puntualmente al luogo^ dove il padronc 
mi avea dato 1' ordine che mi trovassi. 
Egli capitb trc quarti d'oradopo di me, 
e parve soddisfatto della mia ponlualílá.- 
Beuissimo, mi dissc^ guesto mi piacc: io 
amo assai quei fumigli che fanno ii de- 
bito loro. Cío detto, apri le porte del suo 
appartaraento e poi le rinserro appenaché 
ftímmo entrati: e siccome eravamo senza 
Inme, die^ di piglio al battifuoco ed ac- 
cese una candela^ dopo di che V aiutai a 
spogliarsi, e quando fu a letto accesi per 
suo ordine la lucerna che era sul cam- 
mino e portai la candela nelP anticame- 
ra, ove mi coricai in un letticciuolo sen- 
7.a cortine. La mattina dictro egli si alzó 
fra le nove e le dieci ore e, spazzolato 
che gli ebbi le vesti, mi contó imieisei 
reali é mi licenzió fino alia sera-^ il che 
fatlo, uscij non senza aver chiuse con gran 
cautela le porte; ed eccoci in tal modo 
divisi Tun dalFaltro per tutto il giorno. 
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Qiiésto era il nostrp modo ii viveré^ 
per me assai dilettevole: la piü bella di 
tutte era poi ch' io non sapeva il nome 
del mió padrone ej^he non lo sapeva nep- 
pare lo stesso Mel^ndez^ il quale non có- 
nosceva questo cavaliere per altro, se non 
perché andava qualche volta nella sua bot- 
tcga e perché gli vende va di quando in 
quando qualche pezzo di panno^ e i no- 
stri vicini furono anch^ essi néir impos-- 
sibíltá di soddisfare alia iñia curiosita, 
assicurandomi tutti d^ accordo che non 
sapeano cfai fosse il mió padrone, sebbe- 
ne da due anni abitasse in quella con-» 
trada. Eglino mi dissero che non prati- 
cava alcuno del vicinato; ed alcuni, pro^ 
clivi a far temerarii gindizii, desumevano 
da cib che fosse i^nello un personaggio di 
poco bnon odore: anzi andarono tanto in-* 
tianzi che sospettatono che fosse spia del 
re di Portogallo, e mi ammonirono cari^^ 
tatevolmente ch^ io sopra ció prendessi le 
míe misure. Questa ammonizione mi con- 
turbo, e mi figurava che se la cosa fos- 
se vera io correrei rischio di visitare le 
prigioni di Madrid. Né la miainnocenza 
abbastanza mi rassicurava^ perché le mié 
passate disgrazie mi facevano aver paura 
della giustizia; ed io avea per ben due 
VoUé sperimentato che s^ella non fa mo'^ 
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ríre gl^'inAocenti, almeno osserva co^i mnle 
a rigaardo loro le ieg^i deir.osp¡talii«n, 
che sempre e dnra cosa íl farc qualche di* 
mora in sua casa. 

In affare a delícafS andai a consigna- 
re con Melendez^ il qualc non seppe c\\i\ 
consigUo darmi) perene s^ cgU non pote.l 
credere che il mió padrone fosse spia, non 
potea dair altra |)arte neppure aiiermare 
il contrarío. Presi dunque il partito di 
osservar meglío il mió sigtiore e di vol- 
largli la schíena se veraceniente lo seo- 
prissi per inimico dello Stato^ ma mi par-^ 
ve che la mia prudenza e<l il mío ben 
«ssere domandassero di non por piede in 
fallo. Laonde cominciai ad esplorare le 
sue azioni^ c per bene scandagliarlo in 
mentre lo spogiiava una sera gli dissi •^ 
Signore, io non so piü come si debba vi-, 
veré per salvnrsi dai morsi dellc male 
lingne^ Oh quanto maligno é il mondo! 
noi abbiamo alcani vicini che sonó peg« 
giori del demonio. Maiedetti costof o ! Voi 
non indovinereste mai in che modo spar<^ 
lino di voi. " Ma, Gil Blas^ rispóse egli, 
che ponno essi diré? - Ah veramente sog- 
ginnsi, la maldicenza trova sempre di chí5 
diré e la virtíi stessa e bersaglio delle 
sue frecce. II vicinato dice che noi siamo 
persone pericolosc, che meriliamo V atten- 
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y/ione dclla corte, in nna parola vi cre^ 
dono spia del re di Portogallo. Nel pro- 
nimziare qiiesle parole fissai il mió pa- 
drone nello stesso modo che Alessandro 
ffuardava il suo medico, e adoprai tutta 
Ja mia perspicacia onde discernere V ef- 
fetto in lui prodolto dal ragguaglio cli'io 
gli avea fatto^ e in veritá mi parve di 
sroprirc nel mío sií^nore certa agitazione 
che concordava perfettamente colle con- 
ghlelture del vicinato^ e qnello poi che 
mi fece pensare poco bene fu il vcderlo 
rimanere pensoso e senza parole. Nondi- 
meno, rinvenuto dal swo turbamento, po- 
co' dopo con aspetto sereno mi disse - Gil 
Blas, lasciamo che i nostri vicini mor- 
morino quanto vogliono, senza far dipen- 
dere la noslra quiete dalle dicerie leroe 
«senza aflannarci dell' opinione che hanno 
di noi, mcntre non diamo loro motivo di 
pensar maie. 

Cío detto_, si coricb, cd io feci lo stesso 
senza sapere a qual par lito dovessi ap- 
pigliarmi. II giorno seguente in mentre 
che noi eravarao per uscire di casa, sen- 
timriio con gr«indissiraofurorebatternella 
prima porta dell' alloggiamento, ed il mió 
padrone, aperta V altra e ponendosi a 
guardare per V inferriata della fínestrella, 
\ide un uorao ben vestito che gli disse.- 
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S%iior cavaliere, io sonó il bargeUo che 
venni oai per dirvi, cbe il signor giadi- 
ce desiaera di parlare con voi. - Che vnol 
e^Ii? disse il padrone*-NoI m signore, 
nspose il bargello: ándate a trovarlo e 
sarete tostó informato di tutto.-Io sonó 
sno buen servitore, ripiglio il mío pa« 
drone, ma non ho niente che fare con 
Ini. ín cosí diré serró con grande stre- 
pito la seconda porta^ e poseía ch^ebbe 
passeggiato su e giii dando a divedere 
che. le parole del bargello glidavanomolr 
to pensiero, mi pose in mano i miei sei 
reali e mi disse - Caro Gil Blas, tu puof 
andartene^ in quanto a me non esco di 
casa COSÍ súbito, e questa mattina non 
ho alcun bisogno di te. Con cib egli mi 
fece credere o^ aver paura di essere cat- 
torato e che un tal timore lo costríngessé 
a rimanersene in casa. lo dunque lo la- 
sciai, e per vedere se mMngannava neí 
mió sospetto, m' appiattai in luogo d^oií« 
de potea vedere s^egli uscisse fuori e do* 
ve .avrei avuto la pazienza di starmené 
tutta la mattina, s egli non me ne aves- 
se risparmiato questo fastidio. Ma uniera 
dopo lo vidi camminare per la centrada 
con andamento talmente tranquillo, per 
cui sulle prime rimase confusa la mia 
accortezza: nondimeno in vece di arren» 
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dermi a quesle apparenze, mi misi in 
difüdenza, tanto piü ch^ io non era per 
luí giudice favorevole: laonde pensai che 
il suo portamento potesse bemssimo es- 
seré composto e m^ immaginai anche non 
esser egh rimasto in casa se non per por- 
tar via tutto V oro e le gioie^eche pro- 
hábilmente se n^ andasse a preparare le 
cose permettersi in salvo con pronta fuga. 
£ lanto io era persuaso che in que! gior- 
no egli fuggisse dalla cittá per salvar&i 
dal pericolo che lo minacciava che non 
isperai di piii rivederlo ed eraincertose 
dovea andar alia sera ad aspettarlo alia 
sua porta. Tuttavia non mancai, e quello 
che mi recb stupore si fu che il mió pa- 
drone ritornb ^ome il sólito e si alzo la 
mattina con. V usata tranquiilitá. 

In roentre che avea terminato di ve- 
stirsi^ fu battuto improvvisamente alia 

Í>orta^ e il mió padrone guardando per la 
a piccola inferiata riconobbe il bargello 
del giorno antecedente, al quale avendo 
domandato che Yolesse - Aprite^ rispóse i I 
fante, é qui il signor giudice. A questo no- 
me formidabile mi si gelb il sangue nelle 
vene perché io avea paura diabólica di quei 
si^nori da che era passatp per le loro mani, 
dimanieraché io avrei bramato in quel mo« 
mentó di essere cenlo leghe lontano da 
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Madrid. JVfa il mió padrone men'o pan- 
roso di rae apri la porta ed dccolse rispot- 
(osaiDente* il gitidice, il qualt* gli disse - Vqi 
védete che non vengo in casa vostrascor- 
lato da- troppa gente perché voglio fare 
le co&e senza sussurro^ e nial grado le 
Toci sinistre che si spargono sul vostro 
contó per la cittá credo che meritiate 
qualche riguado. Ditemi intantó il vostro 
nome eció che fate a Madrid. - Signore, 
rUpose il mió padrone, io sonó della nuo- 
ya Casliglía e il mió nome é don Ber- 
nardo di Castel Blazo. I miei aifari poi 
consistono neir andaré a spasso, nel &e- 
qaentare gli spettacoli e nel ricrearmi 
tutti i giorni con piccola ed allegra bri- 
gata. E il giudice - Voi avrete dunqne 
ricca rendita?-No, signore, interruppe ií 
mió padrone: io non no né rendite, né 
terre, né case. - £ di che vivete dunqne? 
replicó il giudice. - Di ció che vedrete 
adesso, ripiglió don Bernardo. E in cosí 
diré levo un tappeto, apri una porta ch^ io 
non avea osf ^rvata, e poi un' altra dietro 
quella, e fece entrare il giudice in nn 
gabinetto in cni gli fece vedere gran cassa 
piena di monete d^ oro.- Signore, gli disse, 
Toi sapete che gli Spagnuoli odiaiio il 
lavorare^ nondimeno qualunque sia la ri« 
pngnansa loro per la fa tica, non mi ver* 
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gogno di diré che io supero di gran lungá 
tutti, avendo tal dose di pigrizia, per cui 
mi trovo ad ogni cosa mettissimo. Se 
volessi dar V aspetto di virtii ai miei vizii^ 
chiamerei la mía poltronería indolenza 
filosófica e direi essere questa opera di 
nomo emendato da tutto quello che nel 
mondo tanto ávidamente si cerca: ma con« 
fesso con tutta sinceritá che sonó poltrone 
per natura^ e tanto poltrone che se fossi 
costretto lavorare per vivero, piuttosto 
che far niente morrei dalla fame. Laonde 
per menarevita conforme al mió naturale^ 

I)er non aver la briga di amministrare 
e mié facoltáesoprattutto per far ameno 
di fattore ho convertito in moneta sonante 
il mió patrimonio, che consisteva in di-* 
verse pingui ereditá.In questo scrigno vi 
sonó cinquantamila ducatí, che sonó piii 
di quello che mi abbisogna peí rimanente 
de^ miei giorni, quand^ anche vivessi oltre 
un secólo, perche io ne spendo appena 
mille air anno, e a quest^ ora ho giá com- 
piulo il décimo lustro. Io non ho alcun 
timore delP avvenire, perché, la Dio mer- 
cé, non sonó dedito ad alcana di quelle 
tre cose, che peí sólito mandano in ro- 
vina gli uomini,voglio diré che non vado in 
cerca dei buoni bocconi, che giuoco so- 
lamente per passatempo e chehoabban« 
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Jonate le donne^ né temo punto nella 
roía vecchiaia di essere annoverato fra qnci 
libldinosi vecchioni, ai quali le cortígianc 
vendono i loro favori a peso di oro. - Oh 

Jnanto siete felice f gli oissc allora il giii- 
ice. Adesso vedo quanto malamente si 
abbia sospettato che voi siate spia: afie 
di Dio che questo titolo non conviene ad 
nn pari vostro. Continúate puré don Ber* 
nardo, continúate a vivero come vivete, 
che ben lungi dal disturbare ia tranquitlitá 
dei vostri giomíjio mi dichiaro in vece vo- 
stro difensore: anzi vi domando la vostra 
amicizia ed in contraccambío vi esibisco 
la mia. - Ah, signore, esclamo il mió pa- 
drone tocco da queste gentili parole, ac-> 
colgó netamente c insieme rispettosamente 
la generosa esibizione che voi mi fate. 
Si, donandomi la vostra amicizia, voi 
auméntate i i mió tesoro e mettete il colmo 
alia mia felicita. 

Dopo si fatto dialogo, che il bargello 
ed io abbiamo scntito stando alia porta 
del gabinetto, il giudice si accommiatb da 
don Bernardo che nq;n potea mai abba- 
stanza dimostr;»rgli la sua riconoscenza. 
Dal canto mió, per secondare il mió pa- 
drone e per aiutarlo a fare di onori 
della casa, colmai di cerimonicil bargello 
c gli feci mille rivcrenze profonde, co- 
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meché nel mió cuore sentissi tutto qnel 
¿isprezzo equelP awersione che ogni ga- 
lantuomo ha Batoralmente perunosgherro. 

C A P O II. 

Gil Blas con suo grande stupore trova a 
Madrid il capiiano Orlando e senté molte 
tose che gU raccanta quesio 4issüssino, 

xJon Bernardo di Castel Blaco accom- 
pagno il giudice fino in centrada e poi 
tomo fr^ttolosamente a serrare la sua 
cassa e tutte \t porte che ]a custodivano 
dopo di che uscimmo di casa contenlis- 
simi entrambi^ egli di aver acquistato un 
amico possente, ed io di vederini assicu- 
rati i miei sei reali al giorno. II desidei io 
di raccontare questo caso a Melendez, 
fece si ch^ io me n^ andassi verso la sua 
casa, ma in quel ch^ io era per entrare 
íncontrai il capitano Orlando. Io era fuori 
di mé stesso per lo stupore di averio 
trovato in quel luogo, e a quella vista 
non ho potuto a meno di non raccapric* 
ciare. Egli puré súbito mi riconobbe, ed 
avvicinatosi a me con aspetto grave, con* 
«ervando il suo sólito contegno di padro- 
nanza mi comando di seguirlo» Qbbcdii 
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tremanda e dicea fra me stesso: obimé! 
^Ii questa egli vuole farmela senza dubbio 
pagare a dovere. Chi sa mai dove mi 
condurrá? avvi forsie qualche caverna an- 
cbe in questa cittá? In veritá di Dio che 
ise lo credessi^ vorrei fargli vedere che 
non ho la gottanei piedLIoduTiqnecam- 
minava dietro di luí, e stando aHentissimo 
al Ino^o in cui si voleva fermare, deli- 
bera! di dármela a gambe per poco che 
il sito mi desse suspetto. 

Ma Orlando fece svanire in un momento 
la mia paura colP entrare in magnifica 
foettola^ onde ¡o lo se^itai, e posciacfaé 
domando alPoste il migiior vino ene avesse 
e che gli fece apparecchiare da pranzo 
passammo in una stanza^ nella quale il 
capitano trovandosi meco da solo a solo 
mi fece questo díscóriso: tu devi stupírti 
Gil Blas, di trovar qui V antico tuó co- 
mandante, e stupirai ancora di piii quaiidó 
sarai a cognizione di ció ¡che sonó per 
raccontarti. Sappi dnnqne the il giorno 
che ti lasciai solo nella grolta e che parla! 
ron tutti i miei cavalieri per andar a 
Mansilla a venderé le mulé e i cavalli 
predati la sera antecedente, incontrammo 
il figlio del govematore di Leone accom- 
pagnato da quattro uomini a cavallo be- 
nissimo armati che scortavano la sua 
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< arrozza . Noi tosió faccnmo morderr 
la polvero n diie di qiieí giovinoUi e gli 
allri diic si dicdcro alia fiíga. Allora i! 
f arrozzicrc vcdcndola brutta pcl siio pa- 
droiic rivollo a noi in aUo siipplichevole 
5Í mise a gridare - Ah, signori, per Tamor 
<!i DÍO5 risparmiate la vita del figlio iinico 
del gOYcrnalor di Leone. Questc parole 
non coramosscro né pnnto nc poco ¡ miei 
cavalierí, anzi vie maggiormente gV in- 
fiammarono di fiirore a segnocheuno di 
loro grido - Compagni, gnardiamoci di 
lasciar la vita al figlio d' un nemico mor- 
tale de^ nostri pari, il di ciii padre fece 
moriré migliaia di coloro che fanno il 
r.oslro mesliere. Vendichiamoli ed immo- 
Hanio auesta vittima alie loro anime. Gli 
allri miei cavalieri applaudirono a questi 
detti, ed il raio liiogolenente appareccliia- 
vasi a far da gran sacerdote m questo 
sacrifizio^ ma io gli tra4tenni il brac- 
ció. - Fermalevij dissi: perché volete spar- 
(;cre il sangne senza necessita? Conlen- 
tiamoci della borsa di questo giovine, o 
da che cgli non fa rcsistenza, non siamo 
cosí barbari da volerlo ammazzare: oltrc 
a cib egli non dee rendere contó delle 
azioni ai suo padre^ ed anco suo padre 
fa il debito suo quando condanna alia 
forca qualcheduno di noi, come noi purc 
facciamo il nostro assassinando i yiandantí. 
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lo dunque intercedei peí figlio del go« 
vematore, e ad un tanto inlercessore iiou 
fu nulla negato. Solamente gli toglicmmo 
i soldi^e pigliati i cavalli dei due uomíni 
uccisi íi yendemmo iusieme cogli altri a 
Alansiila. Ció falto, tomammo vcrsp la 
grotta, dove siam giunti ii giornodieUu 
poco prima del levar del solé. E quivi 
fu grande il nostro stupore trovar iJ ra- 
slrello spalancato, e maggiormcntc ancora 
stupimmo al yeder Lionarda légala nella 
encina. Costei in due parole ci racconlo 
il fatto, ed abbiamo falte le marayiglio 
che tu avessi saputo farci la burla, per- 
che non ti avremmo mai crédulo capace di 
tirare si bene il dado, c te la perdonamiiu» 
solamente peí mérito dell' invenzionc. Da 
che fu disciolta la cuoca, le dissi che ci 
apparecchiasse ben da niangiare, e i n tanto 
anaammo nella stalla a governarc i nostri 
cavalli, dove il vecihio moro, dopo vcn- 
tiquattr' ore di di^iuno era per ¿cbolezza 
sfinito. Súbito pcnsammo a soccorrerlo, 
ma egli avea giá [teiilulo il sl'h timen lo, 
ed era tanto disfallo, che m^l grado la 
noslra buena \oloiUa, abbiamo duvuio 
lasciare quel povero cañe fia la vi la g 
la morte. Contuttocio non facemmo a meno 
di andar a tavola, e dopo buena colazionc 
ci riliramuio ncHc noslic slanzo, dove 
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tiitto il glurno dormimino. Svegliati che 
fummoj Lionarda venne a dírci che Do- 
mingo era morto^ noi dunque lo portammo 
neir antro dove lu devi ricordarli di aver 
dormito, e cola, come sé fosse stato uno 
de' nostri confratelli, gli cantammo T ese- 
quie. 

Cinque o sei giorni dopo accadde che 
volendo fare una scorrer'ia, di buon mat- 
tino in uscire dalla boscaglia incontrammo 
tre squadre di birri deila giustizia che 
pareano in appostamento per tirarci ad- 
dosso. In principio non ci accorgemmo 
che di una sola, e percib ci mettemitio 
a rídere. tuttoché fosse in numero mag-- 
giore di noi e Tassalimmo^ ma Inentre 
eravamo alie mani con quella le allre due 
che stavano nascoste piombarono alP ini- 
pensata sopra di noi, dimanieraché venne 
meno il nostro valore e noi dovemmo 
cederé a tanti nemici. 11 luogotenente & 
due de' nostri perírono in questo fatto, 
ed io unitamente agli altri due fummo 
circondati e stretti si da viqno che i birrr 
ci presero, e intanto che le due squadre 
ci conducevano a Leone, la terza ando a 
daré il guasto al nostxo ricéttacólo nel 
modo che sonó per dirti. Un contadino 
di Luceno, traversando il hosco per ri- 
tornarsene a casa sua, scopjii casualmente 
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]a bocea della nostra caverna^ che tu non 
avevi rinserrata ( era questo appunto íl 
giorno che scappasti con la sienora ) e 
si mise in sospetto che quivi fosse la nostra 
abitazione. Egli pero non ebbe il corag- 
gio di entrare, ma si contento di osservare 
I contorni, e per meglio segname il luo* 
go, scorzo leggermente colla sua roncóla 
alcuni alberi vicini ed altri ancora di 
distanza in distanza fino all^ escire del 
bosco. Fatto, questo si porto a Leone per 
rivelare ció che aveva scoperto al gover- 
natore, il ^uale n' ebbe tanto maggiore 
aliegrezza in quanto che suo figlio era 
stato spogUato da questa compagnia, ende 
cüstui ragunb tre squadre di birri per 
farci legare e diede loro il contadino per 
guida. Il mió arrivo neUa cittá di Lione 
fece gran maraviglia alia gente, in giusa 
che se io fossi stato un genérale por- 
toghese pigliato in batta^ia, il popólo 
non si sarebbe aífollato di piii per ve- 
dermi. - Ecco qua, dicevano^ ecco qua il 
famoso capitano, terrore del nostre con- 
tado! egli meriterebbe di essere fatto in 
brani a colpi di tanaglia insieme coi suoi 
due confratelli. Intanto fummo condotü 
dinanzi al govematore il quale conúncia 
dair inveire contro di me dicendo - Fi- 
i^lmente, o scellerato,I>omeneddio,stanco 
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d€Í delitti della tua vita, ti abbandóna 
alia mia giustizia. - Signore, risposi io: 
ho commesso, é vero, infinita di delitti, 
ma pero non ho salP anima la morte del 
vostro figlio uuico^ e se io gli ho sálvala 
la vita, voi dovele sentiré qualche sorte 
di gratitudine. - Ah, ribaldo! gridb egli, 
forseché con gente della tua sorte dovrei 

f;enerosainente trattare? £ se anche vo- 
essi salvarti, il dovere de) mió uffizio 
nol permetterebbe in verun modo. Cío 
dctto, cifece chindere in oscura prigione, 
nella quale non lascio penare i iniei com- 
pagni, ma gli fece uscire in capo a tre 
giorni e li mandó a rappresentare una 
tragedia nella pias^za jnaggiore. Ma io, 
rimasto in prigione tre settimane intere, 
credeva che non si procrastinasse il mió 
giudizio, se non per preparármelo mag- 
giormente tefríbile^ dimodoché miaspet- 
tava un genere di morte del tutto uuovo, 
quando il giudice mi fece ricondurre di* 
nanzi a sé e cosí mi disse - Ascolta la 
tua sentenza. Tu sei libero, perché senza 
di te il mió único figlio sarebbe stato 
ammazzato sulla pubblica strada. Come 
padre ho voluto ricompensarela tuaazione^ 
e come giudice non potendo assol vertí, 
scrissi alia corte a favor tuo e, chiesta 
'Í4 grozia per t?, la ho ottenuta. VattcAe 
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duaque 4ove ti piace^ ma, proseguí egli, 
approfitta della tua felice sorte, rientra 
in te stesso ed abbandona per sempre il 
mestiere delP assassino. 

lo fui commosso da tali parole e pero 

presi la volta di Madrid coi fermo pro- 

ponimento di finiría e di vivere in pace 

in questa citta. Qui non trovai piü viví 

il padre e la madre, ma trovai le loro 

so&tanze in mano di un mió vecchio con<- 

giunto^ che mi ba renduto contó fedel- 

mente confornie P usanza di tutti i tuttori,. 

Non ho riscosso che tremila ducati, il 

che pno ascenderé alia qnarta parte del 

mió patrimonio. Ma e ene domm poteva 

io fare? Avrei fatto un buco n^lP acqua 

a mettermi a litigare, onde per non istare 

a grattarmi il corpo no accettato P uffizio 

di Dargello. I miei nuovi cpnfratelli sí 

sarebbero opposti, per decoro^ al riceyi« 

mentó della mia persona se tossero stati 

in cogiiiúone della mía istoria. Fortuna* 

tamente non sanno nuUa o fingono di 

non sapere, che é lo stesso, perché in 

qnesto onoratissimo corpo pascuno ha ra- 

gione di tener se^eti i proprii andamentL; 

mediante la grazia di bio veruno non ha 

nulla a rimpro verare agli altri: che il diavolo 

si porti il midiore ! Ma,amico, continuó Or- 

]ÍjyidO}io yoglio aprixü ilcuore e percip ti^icis^ 
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schiettamcnte che V uffizio che he abbrac" 
ciato non mi va niente a sangue, perché 
richíede contcgno troppo delicato e mi- 
sterioso^ non do vendo lar altro eke tramare 
mille trappole segrete e sotliii. Oh (juanto 
mi pento di aver abbandonato il mío pri- 
mo mestieref e vero che in questo avvi 
niaggior sicurezza, ma V altro é piii di- 
letlevole,' spezialmente per me che amo 
la liberta, lo sonó giá disposto ad abban- 
donare il mió posto ed a partiré un giorno 
di buon mattino per andaré alie monta- 
gne dove nasce il Tago, sendoché mi é 
noto esser ivi una soiitudine abitata da 
banda assai numerosa e ripiena di Ca- 
talán!, il che é farne V elogio in una sola 
parola. Se tu volessi venir meco, no¡ 
andremmo ad accrescere il numero di 
cotesti eroi^ io sarei il secondo capitano 
della loro squadra, e per farti accettare 
da loro con gradimento, iarei sicurtá di 
averti veduto combattere dieci volte al 
mió flanco ed esalterei il tuo valore sino 
alie stdlle, dicendo piii di te, di quello 
che un genérale non decanti un umziale 
che vuoi promoveré a maggior dignitá. 
Mi asterro poi dal far cenno della soper- 
dicria che commettesti^ perché questa 
farebbe nascere la diffidenza^ e percio 
sei'bero il ¿ikazio c^me se non fosse nato 
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quesio acrldentfe. Su vía dunqiie, so|7- 
giunsxgli, hai o non hai intencione di 
seguirini? lo slo aspeltand^ la tua ri- 
sposta. * Op;nuno ha le sne inciinazioni, 
rispos^ io ailora a Orlando: voi siete nato 
per le audaci imprese ed io per nna -vita 
dolce e pacifica. - T' intendo^ e^li inler- 
ruppe^ ti sta ancora a cuore la donna 
con cni per amore fu^gisti^ e tu godi 
senza dnbbio a Madrid quella dolce vita 
che tanto ti piace. Dimmi la veritá, Gil 
Blas, non é egli vero che tu 1' hai ri- 
messa iiel suo primo essere e che ora 
V aiuti a mangiare le dobble pórtate via 
dalla grotta? -Risposi che era in errore 
e che per disingannarlo, inmentre che 
pranzavamo gli avrei raccontata la storía 
della geniildonna, il che feci realmente, 
informándolo in pari tenipo di tutto ció 
che m' era avveuulo da che mi staccai 
dalla compagnia* Sul finir del desinare 
mi tomo a parlare dei Catalani e mi con- 
fcsso che avea deliberato di andaré ad 
unirsi con'ess¡,nonomettendoaltri tentativi 
perindurmi a prendere lo stesso partito.Ma 
vedendo che non potea persuadermi mi 
^uato con ceffo feroce e mi disse aspra- 
mente - Giacché tu hai cuore si vile, da 
anteporre la tua servile condicione aU 
1' onm*^ di far parle di una compagnia 
Gil nías. FqL II ^ 
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di valcntuomini, io ti abbandono nellá 
feccia delle ttie iiiclinazionl^ ma bada bene 
alie parole che sonó per dirti, e fa che 
ti restino bene scolpite nella memoria» 
Scordati affatto di avermi vedulo oggidi 
e non mi nominar mai con anima vivente^ 
perché se sapro che tu mi nomini ne' tuoi 
discorsi ... tu mi conosci: non ti dico di 
piiiv Cib pronunziato^ chiamb V oste, pago 

)er ambidue, e poi ci levammo di tavo- 

a per audarceuCé 

CAPO IIL 



c 



Gil Blas lascia don Bernardo di Castel Biaza 
per andar a sernre uno scialaquafore. 

JLn mentre che uscivano dalla bettola, é 
che ci davamo P un altro il buon giornp 
passb per la strada il mío padrone, ¡I 
quale mi vide^ ed io m^ accorsi che dava 
certe occhiale al capitano^, per le ciuali 
m^ immaginai che si maraviglíasse di tro* 
\armi con un uomo di quelia falta, sen- 
Joché il suo aspetlo non parlava troppo 
a fa\oie de^ suoi coslumi. Era costui uomo 
di figura alta ed aveva il viso lungo e 
il naso da pappagalio: e iuttoché uoa 
jiiosUasse caltiye dcuibiauze ayea, pciO' 
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r andamento di vero Imccone. lo non m' era 
ingannalo iielle niie congetture, perche 
alia sera coiiobbí the a dun Bernardo era 
réstala imprcssa la persona del capitano, 
ed cglí sarebbe stalo inclinatissimoa cre- 
dere tulle le boile cose the avréi polulo 
dirglí, se avessi osalo di [)arl.irí;lierie. - Gil 
Blas, mi diss^ e^li, rhi é iiiai quel'a be- 
stia che ho veduto poco faf con t'»?-Ri- 
sposi cV era un bargello; e mí parve 
the soddisfallo di fjuesla risposta non 
do ves se cercare di piii^ ma e^li mi fece 
molte alte doniande: e come mi moslrai 
imbroglialo a motivo dei ricordi dalimi 
da Orlando il padioue Ironco improvvi- 
samenle il discorso e ando a le lio. II giorno 
dieiru finito cir ebhi di prestare il solilo 
mío ser\i|;io. mi contó sei ducali in vece 
di sei real!, e lai disse: - Pieudi, amico, 
quest' é il regalo che li do per a ver mi 
servilo fino al di d^ oggi Irovaii un allio 
padrone, non potendo io aver lo stomaco 
di tener un servidore che abbia di taii 
amici. Allora mi venne in pensiero di 
dirgli, per mia discolpa, che io conosce va 
queslo bergello per avergli dati alcuui 
rimedii a Vagliadolid, mentré io faceva 
il medico. - Caperi! rispóse il mió padrone 
la scusa é iugegnosa ! Tu dovevi dirmelo 
icidcxa tí üüiiconfoiidcrli.Ed io-Signoitj 
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in verilá non osava dirvelo pérrispetto, 
e questo solo fu il motivo della mía con- 
fusione. - Veramente, ripiglió egli batten- 
domi leggermente colla mano la spalla. 
queí>to é un essere molto prudente, io non 
t' avrei creduto mai tanto malizioso. Vat- 
teñe, figliuolo, che Dio t' accompagni. 

lo corsi súbito a raccontare questa trista 
nuova a ¡VIelendez, il qnale mi disse a 
mia consolazione che mi avrebbe trovato 
da serviré in altra casamigliore di quella. 
E veraceraenle, passati alcuni giorni, mi 
disse - Mío caro Gil Blas, voi non vi aspet- 
terete la buona nuova che sonó per darvi. 
Voi' avrete il piii piacevole uffizio che si 
possa imniaginarí^ in casa di don Mattia 
de Silva, il quale é uomo di prima riga 
cioé uno di quei cavaüeri che si chiamano 
damerini. lo ho P onore di contarlo come 
mió avventor di bottega, dove prende i 
drappi, per dir il vero, in credenza-,ma 
con questi gentiluomini non siperdemai 
sendoché essi si maritano con certe ricche 
eredi le quali loro pagano tutti i debiti, 
e dato il caso che ció non succeda, un 
mercatante che conosca il proprio mestiere 
vende la loro roba si a caro prezzo che 
guadagna sempre, quando puré non possa 
incassare se non íl qnarto della partitn. 
II faltore di don Mattia, proseguí egli, c 
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iDÍo intrínseco amico: andiamolo a trovare 
che vi condurrá egli in persona dal suo 
padrone^ e potete esser certo che a mía 
contemplazione avrá per voi tutli i ri- 
guardi. Menlre eravamo ¡n cammino per 
portarci al palazzo dldonMattia, ilmer- 
catante mi aisse * Conviene^ perquelché 
mi pare^ ck^ io v^ informi deli^ índole di 
cotesto fattore. Egli ha -nome Gregorio 
Rodríguez, e a diría qui tra noi^ costui 
é un uomo da nulla, ene credendosi fatto 
per i grandi ^ffari ha condíscesoal pro- 
prio genio, e si fece ricco colla rovina di 
due famiglie, delle quali é stato V agente. 
Tenetevi a mente che é pieno di fumo, 
e che si ^onfía vedendo strisciare attomo 
di sé tutti gli altri domestici^ i quali de- 
\ono sempre abbassarsi a luí quando vo- 
gUonochíedere la menoma grazia al padro- 
nes-perché se accadde che Pafabianoottenufa 
senza la sua mediazione, egli ha sempre 
pronti certi rigiri per far rivocare la grazia 
o per farla tornare del tutto vana. Re- 
golatevi dunque in modo^ o Gil Blas, día 
non lasciar un momento dat corteggiaré 
mcsser Rodríguez^ ancor piii dello siesstí 
padrone, e mettete tutto in opera per 
piacergli. Egli vi pagherá pónlüalmente 
il vostro salario^ e se sarete tanto destro' 
da merilarvi la sua confidcnza, potra darvíf 
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cnairhe ossetto da rcsicchiarc. Don Mat- 
iza é un signoiíno clie noa pcnsa che a 
¿arsi bel lempo, e che non vuol saper 
nicntc dei suoi intcressi: oh che casa per 
11 n agcnle! 

Giunti che fummo al palazzo, doman- 
£an:mo del sígnor Rodríguez, e c¡ fu ri- 
sposlo che lo troveremmo nel suo appar- 
lamento. In fatli egli \i era rinchiuso, 
cJ era con esso ccrto con ladino che a vea 
in mano una borsa di lela lurchina piena 
di nionele. L^ agente, che era piu paludo 
c piii gialUccio di una fanciulla che vada 
in frega, venne colle braccia aperle in- 
coo tro a Mclendez, e ¡1 mercalante apri 
anch^ egli le braccia^ dimodoché s"* abbrac- 
ciarono cntrambi con lali espressioni di 
amicizia che manifostava altreltanto di 
arte che di natura. Dopo di ció si venne 
a parlare di me e poseía che Rodríguez 
'mí squadrb da capo a piedi mi disse 
cortesemente ch'' io era falto a posta per 
don Mattia, e ch' egli s^ impegnava con 
placeré di condurmi dinanzi a quel gen- 
tiluomo. Aliora Melendez dimosUo ouanla 
aíFezione avesse per me e prego il lattore 
di concedermi la sua prolczione c lascian- 
domí seco luí dopo ua miglione di ceri- 
monie sen'ando. Appeua cLe coslui uscí, 
Ilodriguez cosí mi disse -lo >i condurro 
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dal mió padronc, subitoche avrb sbrigato 
questo agncoltore dabbene: poseía acco- 
siandosi al contadino e toí^liendoglí di 
mauo la borsa gli dissc. - Talego, lascia 
ch' ¡o veda se vi sonó denlio le ciiique- 
rento dobble: c tróvalo il contó giusto, 
fece la ricevuta ¡xW agricoltore c lo lasrio 
andaré. In appresso rimise il soldó nella 
borsa, indi rivoltosi a me disse - Ora 
possiamo andaré in camera del padrone^ 
il quale e sólito ad alzarsi di lelto sul 
mezzogionio, e non mancandovi piii cbe 
un' ora comincierá giá a far chiaro nellc 
sue stanze, 

la fatti don Mattia ú era alzato. Egli 
era ancora in veste da camera, rovesciato 
in una sedia a bracciuoli, sur un braccio 
del la quale teneva distesa una gamba, e 
si dondolava grattugiando tabacco. Egli 
discorreva con unstaffierc, che faceudo 
pro interím da cameriere se ne stava ii 
pronto a servirlo. - Signor padrone, gli 
disse Tagente ccco, qua un giovine che mi 
tolgo la liberta di presentare a voi in 
luogo di quello che cacciaste via ierlaltro. 
Di questo si fa mallevadore Melendez 
vostro merca tan te, il quale mi assicura 
che é un iigliuolo dabnene, ed io credo 
che sarete per trovarvi contento. - Ta&t^ 
cosí rispóse il giovine cavaliere: puicho 
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siete voi che rael preponete lo accetto 
súbito e lo faccio mió cameriere: non oc- 
cone allro. Ma, Rodríguez, soggiuijs' egli, 
ho qualcbe altra cosa da dirvi^ ed e buona 
cosa che siale venuto, che io giá era per 
xnandarví a chiamare. Sappiate che ho 
una brutta nuova da raccoutarvi, mip caro 
Rodriguez. Questa notte fui sfortunato 
nel gioco: oltre cento dobble che avea ne 
lio perduto dugento sulla fede, e voi ben 
sapete quanto importi ad un cayaliere 
il soddisfare a si fattidebiti: questi sonó 
veramente i solí che il punto di onore 
ci obblighi a pagare puntualmente^ e se 
gli altri non sonó pagati con tanto scru- 
polo non importa granfatto; bisogna tro- 
var dunqne súbito le dugentp dobble e 
mandarle alia contessa Pedrosa. - Signore 
disse V agente, s^i sta poco a dirlo, ma 
non é si ífacile il iarlo: di grazia dove, 
volete voi ch' io passa trovare questo 
denaro? Non tocco raai un soldó dai vostri 
affiituali, per quanto io gli minacci, e 
frattanto bisogna ch^ io pensi a dar un 
onesto salario al vostro cameriere, e che 
sudi sangue per supplire .alie vostre spese. 
£ vero che fin qui, mediante la grazia 
< del Signore, mi sonó portafo fuori, ma 
• ora sonó ridotto tanto alie strette che non 
: so piíi qual santo chiamare in aiut^. - Que- 
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sle cliíacchiere non vagliono un fico. 
¡nterruppe don Mattia, e le minuzic di 
qucsta falla non fanno che infastidirmi. 
iVetendercsle forse, o Rodríguez, ch' io 
canf^iassi vita, e che m¡ divertissi a go- 
vcrnare da me solo la raía famiglia? Questo 
invero sarebbe un bel diverlimento per un 
nomodedito albeltempocomeson* io!-Pa- 
zienza! replico il fattore: se cosi segui- 
tano a correré le cose prevedo che in 
breve sarete sciollo per sempreda queste 
cure. - Non ne posso piii, npigllb il g¡o- 
víne cavaliere: siete una bestia: lasciate 
ch' ío vada in ruina senza avvederraene: 
mi occorrono le dugenlo dobMe^vi dico, 
le mi occoi'rono. - Vado dunque, disse 
Rodríguez, a batiere alia porta di quel 
Tecchietto che vi diede altra volta il de- 
naro ad usura. - Battete anche alia porta 
di ca del diavolo, rispóse don Mattia: par- 
ché io abbia le dugento dobble non yoglio 
altro sapere. 

In mentre cVegliiütto furia e dispetto 
pronunziava queste parole, e che V agenttí 
sen'andaya,entr6unnobileg¡ovine,chiama- 
to don Antonio Centelles.-Che hai tu,amico 
mió ? disse quest^ ultimo, al mió padronc: 
ti trovo colla ciera scura e veggo impresso 
snl tuo Yolto un segno di collera: chi mai 
pub avcrti cosi irrí4ato? scommetto che 
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fu qucl ciallrone che or ora parli. - Si 
rispóse don Mallia, fu il mío fattorc. 
Ügni volta che viene da me mi fa pas- 
sare qualche quarlo 4' ora iieli' iiiquie- 
tudine, parlandomi sempre di aflari e 
e cantandomi che mapgio tulti i mieí 
capitali ... Animalaccio! non si direbbe 
forse ch' io mangio del suo? - Ascolla, 
ügliuolo ripiglio don Antonio: io sonó nello 
stesso caso, perché ho un procuratore che 
che non é mente piii ragionevole del tuo 
agente. Quando questo íurfante a forza 
di sgridarlo mí porta denari, par sempre 
che mi porta denari suoi. Mi vafacendo 
lunghissime filastrocche, dicendomi con- 
tinuamente: Signor padrone, voi aiidatc 
in ruina, le vostre rendite sonó seque- 
slrate*^ e tante me ne ripete che sonó 
costretto a sofiFocargli le parole in gola 
per non sentiré questi scipiti discorsi. £ 
clon Matlia - II male si é che noi non pos- 
siamo fare a meno di costoro, e che que- 
sto é un guai necessario. - Sonó d^ accordo 
replico Centelles . , . Ma senti, proseguí 
egli ridendo a piü potere: mi viene ora 
un bellissímo pensiero, e credo non sia 
max stata trovata la ^iii bella invenzione. 
Píoi possiamo avere il modo di cangiare 
in ridicolo i dialoghi serii che abbiamo 
4;ou Gs$o loro. Sta atiento: io&díio qudlu 
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fa quinci innanzi che domanderb altuó 
fattore i danari che ti occorrerauno, e 
a tu farai lo stesso col mió procuratore: 
chlaccherino essi quanto lor piace^enoí 
li ascolteremo senza scoinporci. II tuo 
agente réaderá contó a me, il mió a te: 
io non sentiró a parlare che de^ tuoi di- 
kpidamenti, tu non sentirai parlare che 
de^ miei, e tuiti due rideremo come matti . 
Mille motti frizzanti condirono quest^ 
arguzia, e misero in allegria i due gio- 
vani cavalieri, i quali continuarono a 
scorrere con molto hrio, ma lalorocon- 
versazione fu interrotta da Gregorio Ro- 
dríguez, che rítornb con un vecchietto 
che avea tanto calva la testa^ che piii non 
gli resta va un capello. Al lora don Anto- 
nio voleva andarsene^ Addio, don Mat- 
iia, díáse, a rivederci fra poco: ti lasciot 
con qnesti galantuomiui^ coi quali avrai 
senza dubbio a parlare di qualcheaffare 
dMmportanza.- £h no no, rispóse il mia 
padrone, fermati, che non disturbi nien- 
te^ questo discreto vecchío che vedi é un 
galán luomo che mi presta denaro al cin- 
que per cento. -Al cínque percenlo! gri- 
¿b Cantelles tutto slupilo; vivail Signo- 
ae! mi consolo che tu sb iu cosi buoue 
mani: io non sonó trattaid con tanta c;)- 
íhhy perche con^pro la inonet» n pe^o^ 
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d^oro e pago per sólito il trenla per 
cento. - Oh che usura! disse allora il 
vecchio usuraio ! furüanti non si ricordaT^o 
€ssi che \'é un altro mondo? Ora non mi 
maraviglib piü di sentiré tanto gridarc 
contro coloro che danno danaro a pro, 
sendoché ii guadagno esorhifante che nc 
rilraggono fa peraere a ciasruno P onore 
e la riputazione. Se tutti i miei com- 
pagni somigliassero a me, non sarenimo 
cotanto screditati^ perche io sonó tale che 
impresto únicamente per giovarc al mió 
prossimo. Ah^ se gli anni adesso corres- 
sero come una volta, vi esibirei i miei 
capitali senza intcrcsso^ e poco manca che 
ad onta della grande miseria che regna 
oggid'i, io non aljbia rimorso ad csigere 
il cinque per rento. Ma pare veramente 
che il denaro sia tórnalo ne 1 centro delle 
térra : tanto esso scarseggía e questa 
scarsezza fa divcnire piii larga alquanto 
la mía coscienza 

Quanto denaro vi occorre? proseguí 
cgli, rivolgendosi al mió padrone. -Du- 
gento dobDle.risposo don Mattia.-Ne ho 
quattro cento iu inia borsa, repüco V u-^ 
suraio^ ve ne d^vó diinque la niela: e iii 
cosí diré tiro fuori di sulto ai suo fer- 
raiuolo lu^ borsa di tela turchina cb« 
mi parca quella sicssa che il ccietadiao 
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Talego avea lasciato a Rodríguez^ sicché 
siibito conobbi ció che si áovesse pensare 
e vidi cogli occhi miei che Melengez avea 
dettD la veritá, commendandomi P industria 
di qiiesto agente. Ilvecchio intanto vuo- 
tb la borsa, distese le monete sopra una 
tavola e poi si mise a contarle. La vista 
di queiroro riaccese la cupidigia del mío 
padrone, dimodoché gli venne voglia di 
avere V intera somma.-Messer Descomal- 
^ado, diss^ egli all^ usuraio, ora mi viene 
m mente che sonó un vero baggiano, 
mentre non prendo se non quanto basta 
per soddisfare alia mia parola, senza pen- 
sare che sonó senza un soldó e che do- 
mani sarei costretto a ricorrere di nuo- 
vo a voi. Perf lo che pensó di chiappare 
tutte le quattrocento dobble,ecosi vi dis- 
pensero dalP incomodo di tornare. -Sappia 
Vossignoria, rispóse il vecchio^ che una 
parte di questo denaro era destinata ad 
un eccellentissimo dottore che ha alcune 
grosse rendite, da esso adoprata caritate- 
volmente per distogliere dal mondo alcune 
fanciulle e per arredare le brocelle^ma 
noiché vi occorre la somma intera^ essa 
e al vostro comando, purché me ne diate 
cauzione ... - Oh t in quanto alia cauzio- 
ne, disse Rodríguez, tirando fiiori di scar- 
seUa nna carta^ ve ne darb una buonis* 
Gil Blas, Fol H 3 
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sima: ecco una cedola che il signor don 
Mattia non ha che a sottoscrívere, colla 
quale vi cede la riscossione di cinque- 
ceuto dobble dal suoaflittuale Talego conta- 
.dino benestante di Mondeiar. E r usuraio 
disse-La cedola é buona non ho niente 
in contrario. Allora P agente porse una 
penna da scrivere al mió padrone, il qua- 
le senza leggere il contenuto zufolando 
scrisse il suo nome. 

Finito Questo affare. il vecchio saluto 
il mió paarone, il quale cor&e ad abbrac- 
ciarlo dicendogli-Arivederci^messer usu- 
raio, io son tutto vostro. Non so perché 
voi altri passiate per ladroni: anzi trovo 
che siete necessarissimi in tutti gli stati, 

{>erché siete la vita di mille figliuoli di 
ámiglia e il porto di salute di tutti quei 
gentiluomini, le spese de^ quali eccecTona 
r entrata.-Hai ragione, sclamb Centelles. 
Gli psurai sonó gente dabbene che non 
si possono onorare quanto meritano e affé 
che voglio anch^ io attaccarmi a costui, 
che da al cinque per cento. Ció detto, s'ac- 
costó al vecchio per abbracciarlo^ e cosi 
questi due signorini per soJlazzarsi se lo 
buttarono di rimando V uno alP altro^ a 
guisa di due giuocatori che di rimando 
si huttano la palla, e dopoché se V ebbe- 
ro, piii volte nmandato, lo lasciarono an- 
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dare insieme con V agente che meritaya 
piü deír nsuraio questi abbracciamenti, 
ed anche qualche cosa di piü. 

Appena uscito Rodríguez, ed il suodan- 
nato usuraip don Mattia mandb lo staf» 
fiere che era meco nella camera a por* 
tare la meta delle dobble alia contessa 
de Pedrosa, e pose le altre in una Innga 
borsa tessuta d^ oro e di seta, ch^ era so* 
lito portare in saccoccia, e contentissimo 
di vedersi in soldi, disse con gioconda 
ciera a don Antonio - Che faremo que- 
st^oggi? consultiamo sopradiquesto.-Tu 
parli da nomo di ^enno, rispóse Centelles, 
consaltiamo. Mentre andavano fantasti- 
cando sopra ció che doveano fare in quel 
giomo, ^ttnsero due altrí cavalieri, V uno 
de^ qntiali era don Alessio Seglar, V altro 
don Fernando de Gamboa, tutti due pres* 
so poco deír etá del mió padrone^ cio¿ 
di vent' otto a trent' anni. Questi caval- 
lieri cominciarono vicendevolmente a farsi 
abbrácciainenti e carezze in guisa che si 
avrehbedetto esser dieci anni che non 
si aveano yeduto. Intanto don Femando 
che era nomo d' indol« assai gioconda, 
yoltandosi a don Mattia e a don Antonio 
disse loro-Signori miei, dove pranzate 
oggidi ? se non ayete impeeni yoglio con* 
duryi in un^ osteria doye Deyerete vino 
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degli Dei: pola cenai iersera, e non sonó 
uscito se non questa mattina fra le cin- 
que e le sei ore. -Dio avesse vointo disse 
il mió padrone^ ch^ io avessi fatto lo stes- 
30, che non avrei perduto i denari. 

In quanto a me, soggiunse Centelles, 
ho gustato un nuovo passatempo sendo- 
che io amo cangiar di piaceri, non essen- 
dovi se non la varietá di quelli che ci 
faccia godere della vita. Uno dei miei 
amici mi strascinb in casa di uno di queí 

Í'alantuomini che levano le gabelle, e che 
anno i loro negozii con quelli dello stato. 
Ho veduto gran magnificenza, squisitissi* 
mo gusto, e la cena era a mió credere 
assai bene ordinata*, ma ho trovato nei 
padroni di casa un certo contegno ridi- 
coló che mi divertí non poco. II gabel- 
liere, ancorché fosse Puomo il piii plebeo 
di tutta quella brigata, la faceva pero 
da grande, e sua moglie, benché brutta 
orrida, facea la galante, e diceasumille 
babbuassaggini condite da una pronunzia 
biscaliese che le spargeva di molto ridt- 
coló. Vi diro di piii che sedevano a la- 
vóla quattro o cmque ragazzi col loro 
maestro, e poi vi lascio considerare se 
questa cena di famiglia mi abbia divertito. 
Ed io, signori, disse don Alessio Segiar 
bo ceaato con femmina di teatro, coa la 
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eommediante Arsenia. Eravamo a tavola 
in sei, cioé Arsenia, Florimonda con una 
cortigiana sua árnica, 11 márchese di Zé- 
nete, don Giovannl di Moneada, ed io 
vostro servídore. Noi abbiamo passato 
tutta la notte bevendo e dicendo cento 
mille barzellette. Ch che delizia! Enve- 
ro che Arsenia e Florimonda non sonó 
mostrí d^ ingegno, ma hanno un tal uso 
di bordellare che assai diverte. lo stimo 
assai piii ^ueste figliuole gioviali, facete, 
bizzarre di quello che le dame íetterate 
e prudenti. 

CAPO IV. 

Amiciziafaita ia Gil Blas ¿oisemdorídt' 
ffi accennati cavalieri^ segreto maravi^lioso 
chegP insegnarono per isrcoccare convoca spC" 
sa la ríputazione di üomo d^ ingegno^ e sirano 
giuramento che gii fecero prestare. 

V^uesti cayalieri continuarono a contár- 
sela COSÍ finché don Mattia, che in questo 
mentre io aiutava a vestiré, fu messoin 
assetto per uscire di casa. Alloraeglimi 
comandó di seguirlo, e tutti quei cicisbei 
$^ incamminarono . di conserva j verso la 
bettola áoyQ don Fernando di Gamboa 
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avea proposto di condurli. Midiededun- 
que a camminare dietro loro con tre ai- 
trl servidorí, perché ognuno dei cavalieri 
avea il suo. Intanto notai con mió stu- 

fiore che questi tre servidor! contraf- 
ácevano i loro padroni e camminavano 
con egual andamento. Avendoli salutati 
come loro compagno, eglino puré misa- 
lutarono^ ed uno ira gli altri dopo di a- 
vermi fissato due avemmarie, mi disse- 
Fratello, al vostro portamento giurerei 
che non siete avvezzo a serviré di tal i 
giovani cavalieri. -Oibo! risposi, é po- 
cbi^simo tempo ch' io sonó a Madrid. -lo 
Pavea giá detto, replico costui: voiavete 
del servidor provinciale, siete timido, ti- 
tubante e cámminate si goffo come un sac- 
co di stoppa: ma non importa: vi giuro 
in fe^di Dio che noi vi dirozzeremo. - 
Oh. voi mi beíFate, gli di$si.-No,no,colui 
ripiglib: non v^ ha omaccio per quanto 
grosso che sia che noi non abbiamo V arte 
di assottigliare: siatene sicuro. 

Questo basto per farmi conoscere í 
miei confratelli. Érano buoni figliuoli e 
tali ch^ io non potea cadere in migliori 
mani per diventaré un garbato giovine. 
Giunti che fummo aliatavematrovammo 
il pranzo apparecchiato, perché don Fer- 
nando avea avuto la precaucione di or- 
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diñarlo alia mattina, sicché i nostri pa* 
droni sedettero a tavola e noi ci affret- 
tammo a servirli. Eglino súbito comincia- 
rono a trattenerci ailegramente ed io me 
la godeva a piii non posso ad ascoltarli. 
La loro índole, i loro pensieri le loro 
frasi mi dilettayano fnor di modo. Oh 
che brio ! che vivacissima immaginazio- 
ne! qnegli uomini mi parevauo di nna 
nuova razza. Ailora quando si fn alie 
frutte, portammo una grande quantitá di 
bottigíie del vino piii eccellente di Spagna 
e poi li lasciammo per andar adesinare 
in un salotto, dove era apparecchiata la 
tavola per noi. 

Non ando guari che io m^ accorsi che 
i cavalieri della mía quadríglia aveano 
maggior mérito di quello che da prima 
m' avessi immaginato, attesocbé costoro 
non si contentavano di assumere il porta- 
mento dei loro padroni, ma ne contraf* 
faceano anche il parlare, e i bricconi si 
rinnivan si bene, che tolto un certo no- 
bile aspetto, erano dessi prettie spntati. 
Io ammirava la loro franchezza e la loro 
disinvoltura, e molto piii era incantato 
deír argnzia del loro inge^o^ dimodo- 
ché io non isperava mai piii di diventar 
amabile come essi lo erano¿ Ilcamerieire 
di don Femando, sendoché era il suo 
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padrone che trattava i nostri, fece s\i 
onori del banchetto, e non volendo che 
mancasse nulla chiamb V ostiere e sli 
disse- Padrón mío, pórtate dieci bottiglie 
di vino del piü squisito che abbiate e poi 
conforme siete sólito fare, aggiungetele 
al contó di quelle che avranno bevuto i 
nostri padroni.-Volentieríssimo, rispóse 
r ostiere, ma ser Gasparo caro, voi sSi-^ 
pete che il signor don Femando mi deve 
pagar piii d^ un pranzo. Se mediante voi 
potessi aver qualche somma a contó . . . 
Oh I proruppe il servidore, non vi date 
pensiero di quanto egli vi deve^mi faccio 
mallevadore lo: i debiti del mió padrone 
sonó tanto oro in verghe: évero checerti 
creditori villani fecero sequestrare le no« 
stre rendite^ ma noi quanto prima faremo 
levare il sequestro, e allora vi paghere- 
mo senza neppure guardare il contó che 
ci.darete. L' oste xntauto ci porto il vino 
mal grado i sequestri e noi bevemmo 
aspettando che si levassero. Bello era il 
veder come ci facevamo brindisi V un 
r altro, chiamandoci coi nomi medesimí 
dei nostri padroni. II servitore di don 
Antonio chiamava Gamboa quello di don 
Fernando, e il servidore di don Fernán*' 
do chiamava Centelles quello di don An« 
tonio. In quanto a me mi chiamavano 
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Sífya: e cosi c' imbriacammo a poco a 
poco sotto <p]esii mentiti nomi egnalmente-» 
che i cavalieri che li portavano verace- 
mente. 

Ancorche io fossi meno gioviale di tHtti 
i miei commensali, nondimeno essi mos- 
trarono di essere molto contenti di me. 
-Silva, mi disse uno de' piü scaltri^ noi 
farcino aiialche cosa di te^ giacché vedo 
che sei lecondo d^ ingegno, ma che non 
sai venderé la tiía mercanzia. II timore 
di parlare sgarbatamente ti rafTrenadal- 
P arrischiar parole^ eppure solamente col- 
r arrischiar parole v'hanno oggidí miglia- 
)a di persone che godono la fama di be- 
gV ingegni. Se vnoi distingnerti non hai 
che a lasciar libero il freno alia tua vi- 
vacitá^ e lasciar scatnrire a sotte tutto 
qnello che ti viene in bocea: vedrai al* 
lora che il tuo vaniloquio sará tenuto 
per nobile franchezza, e quand' anche ti 
scappassero cento insolenze, purch¿ a queN 
le sia frammisto un solo concettino, ognu- 
no &i dimenticherá di tutte le tue scioc- 
chezze, e conservando il bel detto, pro- 
clamerá da per tutto V éccellenza deltuo 
ingegno. Cosí fs^no con mirabile successo 
i nostri padroni^ e cosidevefarequalun- 
que che brami di esser tenuto per uo* 
mo distinto. 
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Oltreché era la mia ^assione quella di 
essere stimato per bell' mgegno il segreto 
che mi fu insegnato per ottenere V intento 
mi é paruto si facilé, che pensar di non 
lo dover trascurare. Per la qual cosa 
súbito venni al fatto, e il vino cheayea 
bevuto fece rinscir meravigliosamente lá 
prova^ vale a diré che panai a dirittoe 
rovescio, e che ebbi la sorte fra il gazza- 
bndio strampalato de^ miei discorsi di far 
ispiccar certi sali che mi procacciarono 
molti applausi! Questa prima prova ri- 
empimmi di coraggio,^ dimodoché diedi 
fiato a tutta la mía vivacitá onde parto- 
rire qualche altra piccante arguzia, ein 
veritá la sorte ha voluto che anche que- 
sta volta le mié fatiche fossero corónate. 

Oh vedi ? mi disse allora quel mió con- 
fratello che primo mi avea parlato nella 
contrada, non cominci tu gia a disgros- 
sarti? In due ore appena chesei connoi 
tu sei un altro^ ed ogni giorno V in^enti- 
lirai sotto gli occhi. Ora conosci cío che 
Yuol diré servir oersone di altó li^naggio 
sai ora quanto ció dia vigore alP mgegno 
e quanto minor fortuna si goda stando 
al servigio de^ cittadini. - Senza dubbio^ 
io gli risposi: anzi da questo momento 
bo risolto di dedicarmi ' per sempre al 
servigio di nobili persondggi.-Ben parlij 
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jisse il servo di don Fernando mezzo 
briaco: non tocca ai cittadini V esser ser- 
vfti da teste sublimi come siam noi. Su 
TÍa, signori, soggiunse^ giuriamo di non 
servir mai qnella succida gente^ giuria- 
molo per V acque di Stige. II pensiere 
di Gasparo ci fece sghignaz2are, e dopo 
ttttti colla tazza in mano facemmo qnesto 
burlesco giuramento. 

Gontinuammo a star a tavola finche 
venne vogÜa ai nostri padroni di andarse* 
ne, il che fu a mezzanotte^ e questa par- 
ve a^ miei compagni troppo rígida tem-* 
peranza. £^ vero che i nostri gentiluomini 
non partivano cosí per tempo dalla ta* 
vema se non per andaré da una celebre 
cortigiana) che alloggiava in contrada 
della corte, la casa della quale era aperta 
giomo e notte alia gente di mondo e a 
qudli che amano zambraccare. Era costei 
una donna di trentacinque in quaranf anni 
ancora bellissima, e tanto maestra nel- 
r arte di dilettare che si raccontava che 
vendesse piii a caro prezzo gli avanzi 
della sua bellezza di quello che le pri* 
mizie. Ella avea sempre seco lei due o 
{re altre civette di prima riga, le quali 
erano richiamo agli uccelli che cola ar« 
rivavano. Ivi il aopo pranzo si giuocava^ 
la sera ú cenava, e poi si passava la not* 
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te bevendo e sollazzandosi. I nostrt pa- 
drón! stettero li fino a siomo, e noi egual- 
mente senzaché ci venisse sonno; perche 
in mentre che eglino se la sodevanocol- 
le padrone noi passavamo il tempo col* 
le fantescbe. Finalmente ci dividemmo 
tutti sul far deír alba e andammo a dor- 
miré ognuno al nostro alloggiamento. 

U mío padrone, alzatosi come il sólito 
a mezzogiomo, si vestí ed usci di casa, 
lo lo Reguitai in casa di don Antonio 
Centelles dove trovammo certo don Al- 
varo de Acuna. Era costui nn vecchio 
gentiiuomo: vero professore nelP arte di 
bordellare, dimodoche tutti i giovaniche 
volevano diventare uomini di buon gusto 
si raettevano nelle sue mani. Egli li am- 
maestrava nei piaceri, ínsegnava loro a 
far comparsa nel mondo, ed a scialac- 
quare il loro patrimonio. In qnanto al 
siio non temeva piii di mangiarlo, perché 
di giá era rimasto netto. Poiche questi 
cavalieri s^ ebbero fatte mille carezze, 
Centelles disse al mió padrone- Alia fe 
di Dio, don Mattia, tu non potevi capi- 
tare piii in punto, attesoché don Alvaro 
viene a prendermi per condurmi in casa 
di un cittadino che da desinare al már- 
chese di Zenetta e a don Giovanni di 
Moneada, e percio voglio che tu venga 
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in iiostra compágnia. £ don Mattia disse 
-Coiné si chiama cotesto cittadino?-Si 
chiama Gregorio di Noriega, rispóse don 
Alvaro, ed io ti diró in diie parole chi 
é questo giovine. Suo padre ene é assai 
rícco negoziante di gioie, ando a traf- 
ficare di píetre preziose in paesi lontani 
e gli lascib per sua parte il godimento 
di grosse éntrate. Qnesto Gregorio é im 
bahbaccio, che ha una insnperabile índi- 
nazione a mangiare tutto^ rhevuol farla 
da bacalare e vuol essere stimato per 
nomo d' ingegno a dispetto delia natura. 
Egli mi ha pregato ad ammaestrarlo, e 
percib gli do buone lezioni, e posso as- 
sicurare le signorie vostre che sapro con- 
durlo a buon porto. - Questo é yangelo^ 
rispóse Centelles ! io giá veggo ser Gre- 
gorio alio spedale. Andiamo, don Mattia 
proseguí costui, andiamo facciamo ami- 
cizia con questo omaccione e mettiamo 
anche noi una spalla per buttar giii la 
sua casa. -Si andiamo, disse il mió padro- 
ne: anch' io me la godo a veder andar 
in fumo le ricchezze di cotesti signorotti 
• plebei^ che hanno la pazzia di volerga- 
reggiare con noi. Nulla^ verbigrazia, non 
mi rallegrb mai tanto come la rovina 
del figlio di quel Pnbblicano che per 
colpa del gioco e per la manía di figu- 
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rare coi grandi ha dovuto venderé fino 
air ultima pietra della sua casa. Oh, in 
quanto a Gregorio^ ripiglib don Antonio 
non merita oi essere nulla compianto, 
sendoché egli é del paro impertinente in 
mezzo ai pidocchi che in mezzo all'oro. 
Centelles e il mió padrone passarono 
dunque con don Alvaro a trovare Gre- 

§orio di Noriega, e Mosicone ed io an* 
ammo dietro di loro, entrambi alie- 
Srissimi per la speranza di trovare cola 
a empire la trippa a macea e di ain- 
tare per quanto potevamo a cavare la 
muffa alie sue sostanze. NelP entrare in 
casa osservammo molta gente aíFaccen- 
data peí pranzo e súbito pronosticammo 
bene delle vivande al sentiré che il fumo 
degP intingoli portava al nasof un odore 
che beava P anima. Intanto giunse il 
márchese di Zeneta con don Giovanni di 
Moneada. II padrone di casa mi parva 
un vero barbaggiani. il quale sforzavasi 
in vano d' imitare F andamento de^ suoi 
adulatori, e in vece non era che una 
pessima copia di quei quadri di prima 
mano^ o per dir meglio non era che V a- 
sino che volea farla da leone. Figuratevi 
un nomo di questa tempra in mezzo a 
cinque furfantelli che non aveano altro 
in mira che di menarlo peí naso e di 
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fare che s* ingolfasse in un mare di dis- 
spendii. Fatte le prime cerimonie, disse 
don Alvaro -Signori, io vi do ser Gregorio 
di Noriega per un cavaliere compitíssi« 
mo pieno di mille belle doti e che ha 
ringegno coito osni credere. Tastatelo 
dove volete dalla lógica piii arguta e piii 
sottile fino alP ortografía e lo troverete 
in tutte le materie dottissimo.-Oh, voi 
mi adúlate troppo, rispóse V omaccione, 
ridendo sgraziatamente. Messer Alvaro, 
io potrei ritorcere V argomento centro di 
voi, che siete veramente un^ arca di scien- 
za. E don Alvaro -lo non ho creduto di 
merítarmi lode cosi ingegnosa ma in fede 
mia, signori, prosepi egli, ser Gregorio 
non puo a meno di non acquistarsi gran- 
de celebritá nel mondo. -Quanto a me, 
disse don Antonio^ quello che piii inluí 
m' incauta e auello che stimo piii delP or- 
tografia e la ¿en ponderata elezione del* 
le persone coUe quali deve convivere. 
In vece di restringersi a trattare coi cit- 
tadini, egli non vuol vedere altro che 
giovani gentiluomini.senza hadare a spe« 
se di serte alcuna. jBwi certamente in 
qnesto una grandezza d^ animo che m^ in- 
canta. e in cib appunto consiste quel 
che SI dice spendere con garbo e con 
yero giudizio. 
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Questi ironici discorsi furonoT introi- 
to di molti altri simili che vennero dopo. 
11 povero Gregorio fu acconciato da fe- 
sta dai parassiti che tratto tratto si pren- 
devano spasso di lui senza ch^egli sene 
avvedesse anzi egli prendeva letteramente 
tutto quello che gli dicevano e si mes- 
trava contentissimo de' suoi commensali, 
e qnasi quasí parea che accettasse per 
favori i loro moteggi: in fatti serví loro 
di zimbello in tutto il tempo in cui fu- 
roño a tavola, dove, se ne stettero il ri- 
manente del giomo e tutta quanta la not^ 
te. In quanto a noi bevemmo senza mi- 
sura come fecero i nostri padroni dimodo- 
ché tutti ben in ordine uscimmo di casa 
di quel buon cittadino. 

CAPO V. 

Gil Blas sí mette sulla strada delle vi" 
cende amaróse. Sua conoscenza con bella 
giovine* 

l^opo alcune ore di saporito dormiré mi 
alzai allegrissimo, e venendomi in memo- 
ria i ricordi datimi da Melendez, mentre 
\o aspettava la levata del mió padrone 
andai a corteggiare il nostro degnissimo 
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fattore, la boria del quale mi par ve al- 
ouaiito Ittsingata dalla premura ch^eM)i 
a^ andarlo ad ossequiare. Egli m' accolse 
con ciera ilare e mi domando se mi pia« 
cesse il modo di vivere di que^ giovani 
cavalieri^ ed io rispos! che sebbenefosse 
qiiesto nuovo per me, nondimeno col tem- 
pe sperava di abituarmivi. 

E di fatto mi vi abituai prestissimo^ 
in guisa che cangiai di natura e di genio, 
e di savio e cheto ch^ io era per Fo in- 
naiizi, diventai cicaliere, btiiTone^ sgua- 
lato. - II servidore di don Antonio si ral- 
legro meco della mia metamorfosi e mi 
disse che per essere celebre non mancara 
altro se non ch^ io avessi qualche vicenda 
amorosa. Egli mi dipinse la cosa in modo 
da farmi vedere esser questo necéssaris* 
simo per dar V ultima mano ad un uomp 
di garbo, e mi portó Fesempio di tutti 
i nostrí Golleghi che erano amati da qual- 
che bella donna, e di piii mi disse ^ che 
edi medesimo godeva i favorí di due gen- 
tildonne. Ed io, credendo che il briccone 
mi piantasse una carota, gli dissi-Ser 
Mosicone mió caro^ voi siete certamente 
un giovinotto leggiadro e gentile^ ed avete 
molte belle doti, ma non so capirecome 
due gentildonne, colle quali voi non con- 
vívete, abbiano potuto lasciarsi sedurra 
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da un servidore. Colui mi rispóse - A dirti 
la veritá elle non sanno chi io mi sia, 
perché iu ho fatto un tale acquisto sotto 
mentite spoglie, cioé sotto gli abiti e sot- 
to il nome del mío padrone. Sentí quello 
che fo: io mi abbi^ho da cavaliere é ne 
contraíFaccio T andamento: vado a pas- 
seggiare; ed uccello tutte le donne che 
vedo, finché trovo quella che corrisponde 
al mió civettare. Allora ¡o seguo i passi 
di coleí: e tanto fo finché trovo il mo* 
mentó di parlare, e le dicoche sonó don 
Antonio Centelles: poscia domando un col- 
loquio, e s* ella mi fa qualche smorfia io 
insisto, linché dice di si el caetera. Fra- 
tel mió, proseguí egli, questa é la stra- 
da che mi conduce a spesse vicende amo- 
rose, e percio ti consiglio ad imitare il 
miü esempio. 

Io sentía troppo il pizzicóre della ce- 
lebritá per non ascoltare si fatto consi- 
glio, oltrediché non aveva venina ripu- 
gnanza per qualche amoretto, laonde di- 
segnai di travestirmi da cavalier galante 
per andar alia caccia di belle donne. Non 
osai pero di mascherarmi in casa nostra, 
da paura di esser osservato, ondepigliai 
un oeír abito intero nel guardaroba del 
mió padrone e, fattone un fagotto, lo 
portal in casa di un barbiere che serviva 
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i miei amici, ove pensai di potermi a 
mió belP agio vestiré e spogliare. Ivimi 
abbigliai meglio che io seppr, e il bar- 
biere diede ancbi^ esso una mano per ac« 
Gonciarmi; e quando ci i paruto ene non 
mancasse piii niente, m' incamminai verso 
íl prato di s. Girolamo, da cui io era 
certo di non tornar indietro senza aver 
trovata qnel che cercava. Ma non mi oc- 
corse di andar tanto íontano per comin- 
dare maravigiiosamente V opera mía. 

In mentre ch^ io traversava certa con- 
trada fuori di mano, ho veduto uscire da 
nna casetta una dama di bellissime for- 
me e riccamente vestita^ la qnale monto 
nella carrozza da nolo che era fermata 
dinanzi alia porta. A quella vista arre- 
sta! il passoe le piantai gli occhi addosso, 
salutandola in modo da farle intendere 
ch' ella non mi spiaceva. Ed ella dal canto 
suo per farmi capire che meritava ancor 
piii chMo non credeva la mia considera- 
zione, levo leggermente il suo velo e pre- 
sento a^ miei occhi il piíi leggiadro viso, 
che si possa immaginare. Intantola car- 
rozza se n'ando, ed io restai li ínmez- 
zo alia strada incantatodiquestavisione. 
e dicea fra me stesso-Oh che bellezza! 
Per lo dio Baccof ci vorrebbe appunto 
quella per darmi V ultimo croUo: se le 
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due dame innamorate di Mogkone sonó 
belle come questa, quel facchino dev' ^s- 
sere plenamente felice: io non mi barat- 
terei con nessuno se potessi avere un'a- 
mánte di questa sorte. Mentre facea que- 
sto pensiero gettai 1' occhio casualmente 
sopra r abitazione, da cui avea veduto 
uscire la bella incantatrice, e vidi sulla 
finestra della sala terrena una veccbia 
che mi fece cenno d^ entrare. 

Andai volando in quella casa, dove tro- 
yai nella sala bene addobbata la vene- 
rabile ed assennata veccbia^ la quale cre- 
dendomi per lo meno un marches^, se 
non piii, riverentemente mi salutb e mi 
disse - lo tengo per certo, signor mio^ che 
voi pensiate male di una donna che sen- 
za conoscervi vi fa segno di entrare in 
casa sua-, ma voi giudicherete piii favo- 
revolmente di me, quando saprete che 
non tratto in questo modo con tutta la 
gente. Voi dovete essere certamente on 
gentiluomo di corte. - Non v' ingannate, 
mia cara, dissMo distendendo la gamba 
destra, eo inchinando il corpo sul fianco 
sinistro: nol dico per boria. ma la mia 
casa é una delle piii grandi della Spa- 
na. Ed ella - U vostro portamento parla 
a se; ed io, a dirvi la veritá, studio 
sempre di far qualche piacere alie per- 
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soné di sangue nobile: questa e stata sem^ 
pre la mia passíone predominante. Vi ho 
osservato dalla finestra, e a quello che 
mi pare fissavate attentamenle una gen- 
iildonna che partiva da casa mia. Di 
grazia, vi sentireste qualche genio per 
essa? ditemelo sinceramente. Ed io ri- 
sposi - Vi do parola da cavaliere, che 
ella mi ha ferito a segno che posso di- 
ré di non aver veduto mai piii in venina 
donna tanto brío e tanta awenenza: su 
via da brava fatemi far amicizia con 
lei che non lo farete in vano. Torna contó 
assai il far iervigi di questa sorte anoi 
altri gentilu^mini, perché questi sonó ap- 
punto i servígi che paghiamo meglio de- , 
gli altri. -V ho giá detto, replico la vecchia 
ch' io sonó affatto propensa per le persone 
nobili e che godo moltissimo di polermi 
adoperare per loro. Io verbigrazia accolgo 
certe donne che per conservare le ap- 
parenze non si fauno lecito di ricevere 
m casa propria i loro amanti^ ed io do 
loro cómodo in casa mia, onde cosí col 
loro genio concillare anche il decoro. - 
Fate benissimo^ dissi, e a. quel che si 
vede^ voi avete fatto poco fa una tal 
grazia alia dama di cui parlavamo.-No, 
rispóse ella, dessa é una nobile vedovella 
che sospiía di ayere un amico, ma e 
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tanto schizzinosa che non so se voi sarete 

quello che possa darle nel genio, mal- 

frrado tutte le doti di cui possiate esser 
omito. lo le ho giá fatto vedere tre 
cavalieri belli e robustí, ed ella nondi- 
meno li ha rifiutati. - Oh per Bacco! 
bnona donna, sclamai io con tutta fa- 
migliaritá, fammela venire e ti prometto 
in parola d^onore che la cosa andrá a 
maraviglia. E tanto tempo che bramo di 
trovarmi a quattr^ occhi.con una femminuc- 
cia schizzinosa, non avendone sin oggidi 
conosciuta verana di questa tempra.- 
Dunque, mi disse la vecchia, venite domani 
a quest' ora e sarete soddisfattp.-Non faro 
fallo^ replicai io, e vedremo se ad un 

Ííovine gentiluomo il colpo sia per andaré 
allito. 

Allora tomai dal barbiere e senza 
Toler andaré in cerca di altre fortune 
era impazientissimo di veder qual fine 
fosse per a veré la prima. Per la qual 
cosa il giorno se^uente, posciaché fui hene 
acconriato, volai dalla vecchia un^ ora 
prima di quello che s^avea stabilito, ed 
ella mi disse -Signore, voi siete puntúa- 
le^ di cío vi ringrazio, ancorché la cosa 
in se stessa lo meriti. Ho veduta|la no- 
stra vedovella, ed abbiamo tenuto insieme 
un lungo discorso: ella mi yieto scyera* 
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mente di parlare^ ma io ho concepito 
tanta affezione per voi, che non posso 
tacere. Sappiate adunque, che le piaceste 
e che in breve giungerete all' ápice della 
felicita. A diría qui tra noi, quello é un 
bocconcino da re^ suo marito ha vissuto 
pochissimo con lei, attesoché il poverino 
non bs^ fatto che passar come un' ombra 
ed ella ha ancora tutte le prerogative 
delle fanciuUe. La buona vecchia senza 
dubbio volea diré esser questa vedovella 
una di quelle valoróse femmine,le quali 
senza alcun travaglio se ne stanno senza 
marito, 

Intanto V eroina delP abboccamento 
capito in carrozza, come il di avanti^ ve« 
stita di ricchissime vesti. Appena si fece 
veder nella sala^ io la salutai con cinque 
o sei riverenze da vero damerino, accom- 
pagnate da graziosissimi storcimenti, dopo 
di che m' appressai a lei con ciera tai* 
migliare e le dissi -Mia bella Venere, ecco 
un cavaliere innamorato di voi fin sopra 
i capelli: da ieri in qnsí voi siete sempre 
presente alP anima mia^ ed avete scan- 
cellatp dal mió cuore una duchessa che 
cominciava a metfervi radico. - Questo 
trionfo é troppo glorioso per me, ella 
rispóse levandosi ¡1 yelo^ ma nqn ostante 
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non posso pienamente esser contenta, perc- 
ebe i giovani gentiluomini hanno ií ca- 
priccio per lo piii di cangiare, ed il loro 
cuore siugge piii fácilmente di mano che 
non isfufi[gono le dobble d' oro. - Ah, mia 
regina, di grazia lasciamo star V avve- 
nire, non pensiamo se non al presente: 
voi siete bella, io sonó innamorato. e se 
aggradite V amor mió, stringiamocí tostó 
senzá altre considerazioni: inbarchiamoci 
da valenti marinai, e in vece di por mente 
ai pericoli della navigazione, abbiamone 
in vista solamente i godimenti. 

Nel finiré queste parole, tutto ebbro di 
amore, mi gettai a piedi della mia dea, 
e per meglio imitare gli arditi cicisbei. 
io la sollecitava sfrontatamente a non farmí 
piii oUre penare. Ella mi sembró alqnanto 
commossa dalle mié sollecitazioni, nondi- 
ineno credette che non fosse ancora il 
momento di arrendersi, e perció rispin* 
gendomi disse - Che fate? voi siete troppo 
temerario, questo é un operare da licen- 
zioso, ed iu ho paura che siate uno di 
quegli scapestrati che si trovano da per 
tutto. Eh via, signora. io gridai, come 
mai potete avere a scnifo ció che amano 
le altre donne? oggimai non ci sonó piii 
che ie donne volgari che ributtino 
uomini licenziosi. - fiasta cosí, allora el 
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rispóse, qiiesta é una ragione troppo forte 
per non doversi arrendere: giá vedo che 
con voi altri gentiluomini non valgono 
le smorfie, e bisogna che una donna faccia 
sempre ]a meta del cammino. Sentite dun- 
que la vostra vittoria, aggiuns' ella in 
apparenza tutta confusa, quasi che si ver- 
gognasse di questa dichiarazíone^ voi mi 
avete inspirato quelP amore che non ho 
provato mai piii per veruno al mondo^ 
ed ora non mi resta piii se non di sapere 
chi siate per determinarmi a scegliervi 
per amante. lo vi credo ca valiere, e nella 
stesso tempo un uomo onorato^ nondimeno 
non ne sonó ancora assicurata, e qualun* 
que persuasione io possa avere per voi, 
non voglio pero dedicare V amor mió a 
persona che io non conosca. 

Allora mi rísovvenne áeW arte con cui 
il serví dore di don Antonio si cavava da 
simili imbrogli, e percib deliberai, ad 
esempio di lui, di prendere il nome del 
mió padrone e dissi alia mia vedovella - lo, 
signora, non ho alcuna dif&coltá di pa- 
lesarvi íl mío nome, il quale é troppo 
luminoso perché non sia súbito conosciuto. 
Avete mai sentito parlare di don Mattia 
de Silva? - Si,, rispóse, e vi diro anche 
che r ho veduto da persona che ben co- 
nosco. Ancorché divenuto sfrontato, m¡ 
Gii Blas, VoL II 4 
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contúrbaí non poco a questa risposta: tiit- 
tavolta súbito presi coraggio, ed ingegnan- 
domi di rimettermi nel sentiéro le dis- 
si - Adunque, mió belP angelo voi conoscete 
un cavaliere . . . che . . . conosco anch io . . E 
da che bisogna dirvelo, io sonó di quella 
famigiia: Suo nonno sposb la cognata di 
un zio di mió padre, e percio siamo come 
védete stretti parenti. Io ho ñome don 
Cesare^ e sonó figlio único dell' illnstre 
don Fernando de Ribera, il qnale quin- 
dici anni sonó fu uccisó in tina battaglia 
data sui cohfíni del Portogalloj che fu assai 
saguinosá_, e di cui vi farei una minuta 
descrizione se íion fossi per perderé quei 
preziosi istanti che V amore vuole ch' io 
serbi jad uso piii delizioso; 

Dopo tali ragionamenti divenni audacé- 
ed ardente^ il che pero pocd giovoramij 
attesoché i favori concessimi dalla mia 
Venere, non füroiio che pungoli per farmi 
desiderare quelli ch^ ella nii négb dappoi. 
La crudelé rimoiito nella sua carrózza che 
era di sik alia porta. Nondiménó mi ri- 
tirai abbastanza pago della mia fortuna^ 
ancorcché non avessi ancora bevuto fino 
al fondo del \aso. - Veramente^ dicéva 
fra me stessó, io non sonó giuntó che a 
mezza strada^ ma ció vuol diré che lá 
mia innamorata é donna d^ alto legnaggid 
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e che ha creduto che non fosse suo de- 
coro il cederé al primo colpo. L' ambizione 
de^^uoi natali ha ritardato la mía feli- 
rita^ ma questa sará diíTerita solamente 
di qiialche piorno. E vero dalP altro canto 
ch' ¡o mi figura va benissimo che costei 
potesse essere una volpe delle piii fine, 
iiondimeno amava piuttosto di guardar la 
cosa dal buono che dal cattivo lato, e 
mi tenea saldo alFopinione che avea con- 
lepito per la mia vedovella. Nel distac- 
carci noi eravamo restati d' accordo di 
tornarci a vedere il di dopo, e la spe- 
ranza di giungere alia meta de' miei de- 
síderíi mi faceya gustare colP immagina- 
zione anticipatamente ¡1 piacere. 

Colla mente rallegrata da queste ridenti 
immagini.tornai alia casa del roio barbiere, 
e la mi mutai d' abito, ed andai a tro- 
vare, il mío padrone ¡n una biscaccia dove 
io sapea ch' egji dovela essere. In fatti 
lo trovai impegnato nella partita, e m' ac- 
corsi che guadagnava^ perché egli non 
somigliava a queTreddi giuocatori che si 
arricchiscono o che vanno in rovina senza 
cangiar colore. Era egli motteggiatore e 
insolente quando guadagnava, ed assai 
bisbetico quando perdeva. Era allegris- 
simo quando usci fuori della biscaccia, e 
sMncamminb verso il teatro reate, dore 
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io r accompagnai, e quando fammo alia 
porta del teatro mi ficcb in roano un 
ducato e mi disse - Prendí, Gil Blas, oggi 
ho gnadagnato, e perció voglio che tu 
ancora ne godi^ vattene dunque a spasso 
c6* tuoi colleghi, e vieni a prendernii a 
mezzanotte in casad^ Arsenia, dove andró 
a cena con don Alessio Segiar.Detto Que- 
sto entro, ed io stetti li pensando a fan- 
tasticare con chi potessi spendere il mió 
ducato conforme r intenzione del mió pa- 
droncino. Né mi occorse giá fantasticar 
lun^o tempo, perché Clarinoservidoredí 
di don Alessio mi si presento alP impen* 
sata ed io lo menai tostó alia prima oet- 
tola dove stettimo gozzovigliando fino a 
mezza notte. Di la passammo in casa d^ Ar- 
senia, dove anche Clarino avea ordine di 
trovarsi^ ed ivi giunti un servitorina ci 
apri la porta e ci scortb in certa sala 
terrena, in cui la cameriera d^ Arsenia 
e quella di Florimonda si sganasciavano 
dalle risa, discorrendosela fra di loro in« 
tanto che le loro padrone erano dissopra 
coi nostri padroni. 

L' arrivo dei due colleghi, che venivano 
via da buona cena, non potea esser di- 
scaro a queste due servette, e massime 
poi servette di commedianti; ma qual non 
fu il mió stupore quando in una di co< 
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sfoi^ TtcOTicibbi la mia vedovella, lamia 
adorata vedovella che ío credeva contessa 
o marchesa ! Ed ella mi parve egiialmente 
compresa dallo slupore in vedere il sba 
ditetto don Cesare di Ribera, cairgiato in 
servidore di un cicisbeo. Tuttavolta noi 
ci fissammo V nn I' al tro senza scompor- 
c¡, e finalmente ci venne un tal pnirito 
di ridere che non poteramo tralasciare dallo 
sfogarci. Dopo di ció Laura ( ella chiama- 
vasi con tal nome ) tirandomi in disparte 
mentre Claríno parlava alia sua compagna 
mi porse graziosamente la mano, e mi 
dissc sottovoce-Stringetela,signor don Ce- 
sare^ e in vece di scambievoímente rim- 
proverarci, a vicenda applaudiamoci: mió 
caro amico, voi avete fatta maraviglio^a« 
mente la parte vostra, né ¡o mi sonó 
portata tanto male, facendo la mia. Che 
ne dite? confessate che mi avete crédula 
nna di quelle avvenenti matrone che si 
dílettano di tali arríschievoli imprese. • É 
▼eríssimo, risposi, ma chiunque Voi siate 
o inia regina, tenete per cérto che can- 
giando di abito non no cangiato di amo- 
re. Deh, gradite, ve ne priego , le mié 
aiFezioni e permettete che il cameriere di 
don Mattia compia ció che ha cominciato 
don Cesare. - Ah si diss' ella, io t' amo 
ancor piü nel^tuo essere naturale di quelle 
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che travestito: tu sei uomo nello stesso 
modo chMo sonó femmina^qurstoéil miglior 
encomio ch^ ¡o possa farti, per lo che ti 
accetto nel numero de^ miei adoratori: c 
poiché noi non abbiamo piü bisogno del 
ininistero della vecchia, tu puoi venir qua 
a trovarmi libcramente. Noi altre donne 
di teatro viviamo senza soggezione e me- 
scolate sempre cogli uomini. So anco che 
cío non istá sempre bene, ma 11 pubblico 
ne ride, e noi, come ben sa¡,siamofatte 
per divertirlo. 

Non parlammo di piii perche non era- 
vamo solí, e allora tutti entrarono in 
discorso, ii qualediventb vivace,saporito, 
sullegrissimo e pleno di grassi equivoci, 
ove ciascheduno ne disse quante piii ne 
sapeva. Sopra tutti la servetta d^ Arsenia, 
la roia adorabile Laura, fece grande com- 
parsa e mostró maggior dose di maüzia 
che di virtii. DalFaltro canto i nostrí 
padroni e le commedianti, benché lontani, 
ci faceano sentiré le loro sghignazzate^ 
il che dava a credere che la loro brigata 
avesse lo stesso cervello che aveva la 
nostra. Oh se fossero state. scritte tutte 
le belle cosucce dette in quella notte in 
casa d^ Arsenia, credo che sarebbesi fatto 
un libro assai istruttivo per la gioven- 
tu* Intanto V ora di andarsene, che vuol 
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dire ¡I gíorno, comparve, ontle fu forza 
it dividersi. Clarino se n^ ando con don 
Alessio ed ia con don Mattia. 

CAPO VI. 

Ragionamento di alcuni signorísopra icomici 
della compagnia reale, 

xn qnel giorno mentre il mió padrone 
si alzava dal letto ricevetle un vigUetto 
da don Alessio Segiar, con cui lo invitava 
a portarsi da luí. Andammo e trovammo 
con esso il márchese di Zeneta ed altro 
giovine cavaliere di assai bella presenza 
ch' io non avea mai piii veduto.-Don 
Mattia, disse Segiar al mió padrone^ pre- 
sen tapdogli il cavaliere a mei^oto,que- 
sto é don Pompeo di Castro mío párente, 
che fino dalla sua fanciuUezza é stato 
alia corte di Portogallo. Egli arribo iersera 
a Madrid e domani torna a Lisbona. Non 
avendo egli altro che questo giorno^'da 
star con me voglio cogliere il breve tempo 
e prezioso^ e per farglielo passare men 
male ho pensato di nccorrere a voi ed 
al márchese di Zeneta. Súbito il mió pa-^ 
drone e il párente di don Alessio si ab« 
bracciaronoesifeceromoltissiraeceremoníe. 
lo ascoltai volontierissimo ció che disse 



ij^ LIBRO TERZÓ 

don Pompeo, il quale mi parre ucihcí 

d^ ingegno sedo ed acnto. 

Seriar diede da desinare, e questi 
cavalieri edopo il pranzo si misero a ginecare 
per divertimento aspettando Tora di an-> 
daré al teatro. Venuta questa, passarono 
tutti insieme al teatro reale per vedervi 
rappresentare una nuova tragedia per 
titolo ¡a Regina di Carfagine. Finita la 
tragedia^ tornarono a cena nello stessor 
Inogo in ciii aveano pranzato, e il loroí 
ragion amento cadde primieramente suf 
componimento che aveano sentí to, e poi' 
sngli attori.-In quanto alia tragedia^ disse 
don Mattia^ io la stimo poco, perché trovo 
Enea ancor piiistucchevole che nell' Eneide 
ma bisogua confessare per altro che gli 
attori recitarono divinamente. Che nedice 
il signor ¿on Pompeo ? pare ch^ egli pensi 
diversamente. -Signori disse, il cavaliere 
sorridendo, ¡o vi ho veduto talmente in- 
cantati de^ vostri attori e par ticol ármente 
dalle vostre attrici che quasi non oserei 
confessare ch^ io giudicai affatto diversa- 
mente da voi.-Oh questa é bella! disse 
motteggiando don Alessio: le vostre criti- 
che sarebbono certo qui male accolte, 
perché voi dovete rispettare le nostre 
attrici in faccia a qnelli che sonó le trombe 
della loro fama. Noi mangiamo e beviamo 
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ogni gíomo con esse^ noi facaamo te- 
stímonianza del maravíglioso loro valore^ 
e se velete noi siamo pronti a darvene 
i dociinienti.- Credo benissímo, rispóse il' 
sao párente^ e credo ancora che per 
r amicizia che dimostrate per esse sareste 
per far testimonianza della loro vita e 
dei loro costumi.*Le vostre commedianti 
di Lisbona, disse ridendo il márchese di 
Zeneta, sonó forsemigliori ?-Si certamente 
rispóse don Pompeo, elleno senza dnbbio 
sonó migliori, o almeno ve n^ haqualcuna 
senza ii menomo difetto. Cui il márchese 
-Qnelle dunque potranno far capitale 
de' vostri attestati. E don Pompeo- lo non 
ho venina Icgá^ né vado a bordellare 
con esse, e percio posso giudicare del loro> 
mérito senza parzialitá. Ma ditemi per 
vostra fe, proseguí egli, credete voi verace- 
roente d' a veré ottima compagnia ? No, in 
fe di Dio, disse il márchese, questo non 
lo credo^ io proteggo solamente piccolo 
numero di attori, ma degli altrinon me 
ne curo. Direte voi forse che la donna 
che ha fatto da Di done non sia attrice 
maravigliosa? Non ha ella rappresentatai 
questa regina con tutta la dignitá e con 
tutta la le^giadria corrispondente air idea 
che ne abbiamo? E non avete voi am- 
mirato con qnaF arte ella mueva gli afEetti 
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degli udilori e come faccia loro sentí le 
i moti delle passioni che esprirae? Si piio 
diré esser ella maestra in tutle le finez- 
Ee deír arte di recitare. -Non nego^ ri- 
spóse Pompeo, che non sappia ella agi- 
tare e comrauovere, anzi non ho veduto 
mai veruna commediante che abbia piu 
anima di quella, e in ció appunto con- 
siste il bel recitare^ ma non é pero attrice 
senza difetti. Due o tre cose mi hanno 
in lei disgustato; verbigrazia, quando 
Yuol mostrare la maraviglia, ella stravolge 
in qua e in la gli occhi apertí fuor di 
misura, la qual cosa sta molto mala in 
principessa. Di piii ingrossando il siiono 
della sua voce, il quale é naturalmente 
dolce, ne fa sparire la soaviiá, e con quel 
suo urlare disgusta proprio le orecchie. 
Da un altro canto mi parve che in piii 
di un luogo non intenaesse troppo bene 
cío che diceva. Nondimeno io voglio ere- 
dere che questa sia in lei piuttosto di- 
strazione che assoluta mancanza d^ inten- 
dimento. - A quel che vedo, disse allora 
don Mattia a questo censore, voi non 
sareste in animo difar versiinlodedellc 
nostre comiche. - Con vostra pace, rispóse 
don Pompeo, io ve^go molto ingegno in 
mezzo ai lorod¡felti,e dirb anco che sonó 
incantato delP attrice che fece da servetta 
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negP intermedii. Oh che naturalezza ! con 
qual leggiadria si presenta ella sulla scena ! 
Se ha questa qualche bel motto da pro- 
nunziare, lo condisce con un certo sor- 
riso maliziosetto e tanto pieno di grazie 
che TIC accresce di molto il pregio. Si 
potrebbe diré che si abbandona qualche 
volta di troppo alia sua vivacitá e che 
passa i limiti d^ un^ onesta arditezza, ma 
non bisogna poi essere tanto severí. So* 
lamente lo vorrei che si correggesse di 
una certa cattiva consuetudine, ed é che 
in Tnezzo alia scena, in qualche passo 
serio ella suol interrompere ad un tratto 
Fazione, per cederé aa uno stolto pru- 
rito che le soppraggiunge di ridere^ 
ma voi mi dírcte che qucsti sonó i punti 
dove r udienza piii che mai le fa plausi: 
buono per lei. - Ma che pensate degii 
uomini? Ínter ruppe il márchese se non 
r avete perdonata alie donne^ voi dovete 
far man bassa sopra di tuttí loro. - No, 
disse Pompeo, anzi trovo che alcuni gio- 
vani attori dannó huone speránzej é so- 
pra tutto mi píacque quel grosso (com- 
mediante che fece da primo níinistro di 
Didone. Egli recita con molta naturalézza 
appunto come si recita in Portogallo. - Se 
questo vi piace, disse Segiar, dovete essere 
innamorato di quello che ha fatto da Enea 
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non V' ha egli paruto uti gran cómico ? 
un attore di nuova spezie?- Veramente 
di ntiova spezie^ rispóse il critico: colui 
ha alcuni tuoni di voce del tutto particolari 
e che danno spesso nell^ acuto: egli é 
quasi sempre fuor di natura^ precipita 
qnelle parole nelle qiiali regna 1' affetto, 
e prommzia lentamente le altre grídando 
poi sulle congiunzioni. Costui m' ha fatto 
ridere, spezialmente quando spiegava alia 
sua confidente lo sforzo ch** egli faceva 
neir abbándonaré la principessa. Chi mai 
saprebbe piii ridicolosamente spiegare il 
dolore?- Adagio, adagio, cugino ! replico 
don Alessio, in questo modo tu ci aarai 
a divedere finalmente che nella corte di 
Portogallo non regni troppo il huoTí gusto: 
dovresti puré aver conosciuto che quello 
di cui paiiiamo é un attore mirabile: non 
hai forse sentito come gli hanno battuto 
le mani? questo prova che non é tanto 
cattivo. Cui don Pompeo- Anzi questo 
non prova niente, Signori, soggiuns* egli, 
non parliamo vi prego degli applausi 
della platea^ perché ( pur troppo ) se ne 
fanno aglí attori mal a proposito e piii 
di raro si applaude al vero che al falso 
mérito, come ce lo ínsegna Fedro con una 
favoletta ingegnosa. Permettelemi che ve 
la racconti. Socola: 
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Tutta la gente di unacittá erasiragunata 

nella gran piazza per veder recitare i 

mimi, e fra coloro ve n^era uno, a cui 

ogni momento si batteano le mani. Questo 

buffone sul fine della commedia ha voluto 

ch^ essaavesse termine con nuoYO spettacolo 

e percib comparve sulla scena solo, si 

abbassb, si copri la testa col suo mantello 

e si mise a contraíTare ¡I grugnito del 

porchetto da latte^ e in vero egli vi riusci 

COSÍ bene che si credette che ne avesse 

uno veramente sotto le vesti. Tutti gridarono 

allora che tirasse giü il mantello e la 

veste, il che avendo egli fatto, senzach¿ 

gli si scorgesse nulla adosso, i plausi 

si rinnovarono con maggior calore neiP as- 

semblea. Un villano, che era fra gli as- 

tanti, stizzossi per queste testimonianze 

d^ ammirazione, e cominrió in questo 

modo a parlare: Signori, avete torto a 

lodar tanto questo buffone, perché non é 

un istrione si valente come voi lo credete: 

io so assai meglio di lui contraffare il 

porchetto, e se voi non mi credete, venite 

qui domani alia stessa ora. II popólo 

preoccupato a favpre del mimo nel sus* 

seguente giomo ragnnossi in numero 

ancora maggiore, piuttosto per voglia di 

fischiare il contadmo che per vedere ció 

clie sapesse fare. I due nvali adunque 

Gil Blas. Voi II 5 



74 LIBRO TERZO 

Gomparvero sul teatro. 11 buffone cominció 
e fu ancora piü applaudito del giorno 
antecedente.. Allora il villano si abbasso 
anch^ egli e, nascosta la testa sotto al suo 
mantel lo, tiró le orecchíe ad un vero 
porchetto che tenea sotto un braccio, facen- 
dolo fortemente grugnire. Mal grado a 
questo r udienza continuo a dar ii yanto 
al mimo e si mise a dar la baía al 
villano, il quale mostrando tutto ad un 
tratto il porchetto agli spettatori, disse 
loro: Signori, voi credete di dar la baia 
a me e m vece la date al porchetto: ora 
védete che razza di giudici siete voi ! 
Allora disse don Alessio-La toa favola, 
o cugino, é alquanto piccante, nondimeno 
a mal grado del tuo porchetto noi non 
ci cangeremo mai di opinione, eperció 
mutiamo discorso, proseguí egli, perché 

auesto m^ infastidisce. Tu parti aounque 
omani, né vuoi a verun patto secondare 
il desiderio che ho che tu ti fermi con 
me qualche tempo?-Vorrei, rispóse ¡1 
suo párente, far qui una piíi lunga dímora, 
ma non posso come giá ve V ho detto: 
sonó venuto alia corte di Spagna per un 
aifare di stato, per ¿ui parlai ieri col 
primo ministro, e per cui parlero ancora 
domani mattina, e poi súbito dopo partiro 
per Lisbona«-Tu sei dunque divenuto 
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portoghese, disse Segiar, e secondo tutte 
le apparenze non verrai piü a stabilirti 
a Madrid. Cui don Pompeo -lo credo di 
no^ perché a dir vero ho la fortuna di 
essere amato dal re di Portogallo, e sonó 
moho gradito dalla sna corte. Non ostante 
ad onta del favore che il re mi ha d¡- 
mostrato, sappiate che sonó stato in pro- 
cinto di uscire per sempre fuori dei suoi 
stati.-Per qual motivo? disse il márche- 
se: vi prego di raccontarci come andb 
qne^ta cosa. E don Pompeo - Volentierissimo 
e nello stesso tempo vi raccontero la storia 
dalla mia vita. 

CAPO VIL 

Storia di ion Pompeo di Castro. 

J_7on Alessío sa,proseguiegli,cheappena 
uscito di puberta, ho scelto la carriera 
delle armi e che vedendo in pace il nostro 
paese andai in Portogallo, dopo di che 
passai in África col duca di Braganze, 
che mi diede una carica distinta nelr eser- 
cito da luí comandato. lo era uno de^ ca- 
detti meno rícchi della Spagaa, il che mi 
pose in necessitá di segnalarmi con qnal- 
che impresa per meritarmi la buona opi- 
ntone del genérale: per la qual cosa ho 
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adempiuto si bene al dover mío che i I 
duca mi avanzo in dignitá, e ii re, dief ro 
alie onorevolí testimonianze che fecero di 
me gli ufficiali general!, mi diede uno 
stipendio consíderevole. Grato alia gene- 
rosita del principe io non perdei V occa- 
sione di manifestargli con vero zelo la 
mia riconoscenza, perla qual cosa io mi 
trovava innanzi a lui a tutte le ore ch^ era 
permesso di presentarsi alia maestá sua. 
Con tale misura io mi feci a poco a poco 
amare da qiiesto principe in modo che 
ricevetli sempre nuovi segnidibenevolenza. 
Un giorno in cui superái tutti nella 
corsa aeír anello, e nella caccia del toro 
che la precedette, tutta la corte esalto la 
mia forza e la mia destrezza, e quando 
fui colmo di lodi tornai a casa mia, dove 
trovai un viglietto nel quale mi si oiceva 
che una gentildonna, per la di cui affe- 
zione do vea assai piii compiacermi che 
non per tutto V onore che mi era acqui- 
stato in quel giorno, desiderava di parlar 
meco e che sul far della notte io mi por- 
tassi nel luogo che mi s^ indicava. Questa 
lettera mi fece piii piacere di tutte le 
lodi ond^ io era stato colmato, e giá m' im- 
maginava che quella che mi scriveva fosse 
donna di alto li^naggio: per lo che po- 
tete credere ch' lo yolai súbito al Iuoíto 
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(leír abboccamento. Una vecchia clie ivi 
m' aspettava per .servirmi di guida mi fece 
entrare per la porticella d^ un giardino 
in una gran casa, e mi condusse in is- 
plendissimo gabinetto dícendomi: ferma- 
tevi qui, mentre io vado ad annunziarc 
alia mía padrona la vostra venuta. In- 
tanto stava observando molte cose pre- 
ziose in questo gabinetto iiluminato da 
grande sfarzo di cándele^ ma non ne con- 
siderai veramente la magnificenza se non 
per confermarmi nell' opinione ch' io avea 
di giá concepita della nobiltá della dama; 
e se tut tocio ch' ¡o vede va parea farmi 
sicuro ch' ella non potea essere se non 
persona di prima sfera^ quand' ella com- 
parve, col suo nobile e maestoso aspetto 
finí di convincermi. Nondimeno la cosa 
non era del tuttocomeiomeP avea figurata: 
Signor cavaliere, ella mi disse, dopo 
il passo che ho fatto a riguardo vostro 
sarebbe inutile ch' io tentassi di celarvi 
la passione che ho concej^ito per voi. II va- 
lore che avete oggidi palesato in faccia 
alia corte non me V ha per altro inspi- 
rata,e solamente ne accelera la confessione. 
Vi ho veduto piu di una volta, ed essen- 
domi infórmala di voi, dal bene che roe 
ne hanno dctto fui determínala a segui- 
tare il mío genio. Non crediate, soggiun- 
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s' ella, di a ver innamorata una duchessa, 
perché io altro non sonó che la vedova 
di un semplice uffiziale delle guardie reali^ 
ma cib che deve farvi andar superbo si 
e la scelta che faccio di voi in paragone 
di uno de^ piü grandi gentiluomini di que- 
sto regno, ed é il duca d' Almeida, il 
quale non lascia nulla intentato per per- 
suadermi ad amarlo^ egli pero non pub 
in niun modo riescirvi; e se soffro le sue 
assidue premure, io faccio solamente per 
yanitá. 

Tuttoché io capissi benissimo da questo 
ragionamento ch'io aveva a chefarecon 
una cortidana, ringraziai perb la mia 
stella di tale yicenda. Donna Ortensia ( cosi 
ella chiamavasi ) era ancora sul fior degli 
anni, ed io fui ahbagliato dalla suabel- 
lezza. Oltrediché mi oiFeriva il dono di 
un cuore che avea ella rifiutato ai desi- 
derii di un duca: che trionfí per un ca- 
valiere spagnuolo ! Mi prostrai dunque ai 

Eiedi di Ortensia per ringraziarla di tanto 
ene, e le dissi tutto cib che un inna- 
morato poteva proferiré^ dimodoché ella 
ebbe tutto il motivo di essere satisfat- 
ta dei segni ardentissimi di riconoscenza 
che le manifestai in quel momento. Per 
la qual cosa ci separammo tutti due da 
veri amanti, dopo di esserci accordati di 
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vederci in tutte le seré che il duca d^ AÍ- 
meida non avesse potuto'venire a trovarla, 
il che ella mi promise di farmi sapere 
appuntino, come realmente fece, ea io 
finalmente divenni i' Adone di questa nuo- 
va Venere. 

Ma i piaceri della vita non durano 
eternamente. Per quante misure abbia 
preso la signora per tener celata la nuova 
fresca al mió rivale, egli nondimeno ven- 
ne a capo di sapere tutto ció che a noi 
piii premeva ch^ egli ignorasse essendone 
stato informato da una fantesca da noi 
maltrattata. Laonde qnesto cavaliere, per 
natura generoso si ma superbo, geloso e 
violento infuriossi per la mia temeritá, 
e la collera e la gelosia talmente gli con- 
turbarono V animo che non ascoltando 
altro che il suo fnrore, risolse vendicarsi 
di me in maniera infame. Una notte dun-* 
que che io trattenevami con Ortensia. 
venne ad aspettarmi alia porticella del 
giardino con tutti i suoi servidori muniti 
di bastone, ed appena uscii mi fece as- 
salire da questi ribaldi ordinando loro che 
mi accoppassero. - Date, date, diceva, che 
quel ribaldaccio muorasotte lebastonate 
e cosí sará punita la sua insolenza. Non 
fini egli di proferiré queste parole, che 
tutti costero mi si avventarono adosso 
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e me ne diedero tante che mi slesero 
per térra, privo affatto di sentimento; dopo 
di che se n^ andarono col loro padrone 
che si era in^rassato nel compimento di 
questa crudelissima operazione^ ed iori- 
masi in quella posizione tutto il rima- 
nente dcUa notte. Sul far del giorno mi 
passarono vícini certi uomini dabbene, i 
quali vedendo ch^ io ancora tirava il fiato 
ebbero la carita di portarmi in casa di 
un chirurgo, che per buona sorte avendo 
trovato che le mié ferite non erano mor- 
tali, siccom' era nelP arte espertissimo, 
in due mesi perfettissimamente guarimmi, 
Passato questo tempo, mi feci vedere di 
nuoYo alia corte, dove ripigliai il mió 
primiero andamento, ma io non tornai 
piíi a trovare Ortensia, com^ ella puré dal 
canto suo trascurb affatto di rivedermi, 
attesoché il duca a tal prezzo le ayea 
perdonata la sua infedeltá. 

Siccome il mió caso si sapeva da tutti 
e ch^ io era tenüto per tutt altro che per 
poltrone, ognuno stupiva di vedermi stare 
colle mani alia cintola, quasiché non avessi 
ricevuto verun oltraggio: ma io non di- 
ceva tutto quello che ruminava e perció 
semhrava che non serbasssi veruna rug- 
gine, né si sapea che pensare di quella 
mia quiete. Aicuni credevano che a mal 
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^ado del mió coraggio, le digñitá del 
nemico mi tenessero in rispetto e mi ob« 
bligassero a ingliioltirmi r offesa: altri 
con piii ragione diffidavano del mío si" 
lenzio e sospettavano che fosse simulata 
la calma chMo dimostrava. II re stesso 
fu di questo parere, e pensó che io non 
fossi nomo da lasciare tanto oltraggio 
impunito, e che non mancherei di ven- 
dicarmi tostoche mi fosse capitata una 
occasione. Ad oggetto adunque di scru- 
tinare i miei pensieri, egli mi chiamó un 
giorno nel suo gabinetto, dove mi dis« 
se - Don Pompeo, so 1' accidente che vi 
é siicceduto, e a dirvi iji vero mi mará- 
yiglio che stiate cosí tranquillo: questa 
dev"^ csserc sicuramente dissimulazione. -Si- 
re, rispos!, io non - so chi possa essere 
r inímico, e poiché sonó stato assalito di 
notte da gente sconosciuta^ sonó costretta 
a portare questa croce e tacere. - No, no 
disse il re, non credo niente: queste sonó 
bugie: giá so tutto. II duca d' Almeida 
vi ha mortalmente ofFeso*, voi siete nobile 
c castiglíano, e so fino a qual punto que- 
ste due cose vi pungano. Si, voi a vete 
rísoluto di vendicarvi^ e percio voglio 
che mi svelate il partito che avete preso 
e non témete di avervi a pentire d^ avermi 
confidato il vostro secreto. - Poiché la ma- 
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está Tostra me lo comanda, risposi^bisogna 
dunqne che le apra ü mió animo eche le 
confessi che pensó d¡ vendicare l'oltraggío. 
Ognuno che porta un nome simile al mío é 
obbligato a réndeme contó alia sua pro- 
sapia. Voi sapete^ o sire, P onta indegna 
che ho ricevuto, e per questa ho ío ri-* 
soluto di assassinare il duca d^ Almeida 
per fargli pagare il fio in maniera cor- 
rispondente alP offesa. Per lo che io o gli 
pianteró un pugnale nel petto, o gli spac- 
chero la testa con un^ archibusata, dopo 
di che tentero di salvarmi in Ispagna: 
ecco il mió disegno. - Esso é violento, 
disse il re: nondimeno dopo il barbara 
oltraggio fattoyi dal duca d' Almeida non 
potrei condannarvi^ egli si merita il ca* 
stigo che gli avete apparecchiato^ ma, 
differite per ora a metterlo in esecuzione 
e lasciatemi cercare una via per conci-* 
liar vi ambidue. Ah si re, sclamai io tutto 
amareggiato, perché mi obbligaste a rive* 
larvi il mió segreto? qual via puossi ... - Se 
io^ m^ interuppe il re, non ne trovo una 
della quale siate soddisfatto^ potrete al- 
lora fare tutto ció che avete deliberato: 
io non intendo né punto né poco di abu- 
sare della confidcnza che mi faceste, c 
statevene pur tranquillo che non tradiro 
mal Ponor vostro. 



DI GIL BLAS 83 

lo era ansioso di sapero qual fosse il 
moio con cui il re intendesse di terminare 
anúchevolmente qaesf affare, ed ecco quel 
ch'egli fece. Dopo di aver fatto chíamare 
íl duca d' Almeida e di aver ragionato 
coa esso gli disse - Duca, voi avete ol- 
traggiato don Pompeo di Castro^ e dovete 
sffl[>ere che puesto ¿ nomo d^ illustri na- 
taii^ e che io V amo pe^ fedeli servigii 
clie mi ha prestato: egli vuol avere una 
soddisfazione da voi. £ ¡I duca rispóse. - lo 
non negó di dargliela, e se egli si la- 
menta del mió procederé, io son qui per 
rendergliene contó colla spada alia mano. 
Cui il re-E necessaria un^ altra ripara- 
zione per un cavaliere spagnuolo, il quale 
conosce troppo il punto f onore per de- 
gnarsi di venire a duello con vile assas- 
sino. Io non posso chiamarvi con altro 
nome, né saprei come poteste espiare la 
infamia della vostra azione, se non dando 
in mano voi medesimo un bastonealVo- 
stro nemico, e presentar la schiena alie 
sue percosse. - Viva Iddio^ esclamb il duca 
che mai diceste, o sire? Yorreste fórse 
che un nomo della mia stirpe si prostrasse 
e si umiliasse dinanzi ad uno che noné 
altro che semplice cavaliere, e che rice- 
vesse anche le bastonate? - No, rispóse il 
re, perché io mi faro prometiere da don 



84 LIBRO TER20 

Pompeo di non toccarvi menomameite. 
Chiedetegli solo perdono del fattogli ^1« 
traggio, porgendogli un bastone, ed io 
non vi domando di piii. - Yoi, sire,«volete 
troppo da me^ interruppe ai^pramente il 
duca d^ Almeida: io vogUo piuttosto esser 
esposto a quel colpo segreto che mi s^ap- 
parecchia dalP astio suo. E il re - 1 voslri 
giorni mi sonó cari, e pero mi dorreble 
assai che questo affare andasse a finiíe 
in male. Sentite: per terminare la cosa 
nél modo il meno umillante per voi, saio 
io solo testimonio della satisfazione che 
io vi comando di daré alio spagnuolo. 

II re dovette far uso di tutto V ascen- 
dente che aveva sul duca per indurlo a 
fare un passo cosi umiliante, nondimeno 
ne venne a capo^ e percib, mandato per 
me, mi raccontb il radonamento aruto 
col mió nemico e mi domando se mi ha- 
stasse la soddisfazione di cui eranoin- 
tesi col duca. - lo gli risposi che mi ba- 
sta va, e gli diedi parola che tutf altro 
che bastonare V offensore, avrei anzi ri- 
ensato di prendere in mano il bastone 
ch^ e^Ii mi porgerebbe. Cib stabilito, mi 
trovaí insieme col duca un giorno ad una 
certa ora dal re, il qnale si serrb con 
noi nel suo gabinetto.-Orsii, diss' egli 
al duca, confessate il vostro fallo e sap- 
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plalevene meritare il perdono. Allora il 
mió nemico mi chiese perdono^ c mi porse 
il bastone che avcva m mano, nel qual 
momento il re mi disse - Don Pompeo, 
préndete quel bastone e scnza badare alia 
mia presenza vendicate ora il vostro onore 
oltrag^iato: io tí sciolgo dalla parola da- 
tami ai non percuotcreilduca.-Mo, sire, 
io rispos!^ a me basta ch' egli si metta 
in atto di ricevere le bastonate: uno spa- 
gniiolo offeso non domanda di piii. - Dun« 
que, rispóse il re, poiché a voi basta questa 
soddisfazione, potete ora tntti due rego« 
lamente procederé, misurando le vostre 
spade, e terminando nobilmente la vostra 
contesa. Questo é quello che desidero ar- 
dentemente, gridb con furia il duca d^ Al- 
meida, e questo solo e cib che puó con- 
solarmi del passo obbrobrioso che ora 
ho fatto. 

Detto questo, usc\ tutto arrovellato e 
confuso, e due ore dopo mando a dirmi 
che m^attendeva in luogo remoto; laonde 
io y^ andai e lo trovai ben preparato a 
combatiere. Egli non avea ancora qua- 
rantacinque anni e non mancava né di 
coraggio, né di destrczza, dimodoché si 
potea diré che la disfida era uguale fra 
noi.-Veniie, don Pompeo, mi diss'egli, 
decidiamo qui le nostre ragíoni. Noi dob- 
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biamo essere entrambi sdegnati, voi per 
r oltraggio ch' io vi feci, ed io per aver- 
yene domandato perdono. Dette queste 
parole, impugno si prestamente laspada 
che non ebbi tempo di dargli risposta. 
Snl principio egli mMncalzo con furia, 
ma io ebbi la sorte di ripararmi da tutti 
i colpi ch^ egli mi menava^ e quando io 
mi posi ad incalzarlo conobbi che a- 
vea che fare con uno che sapeva egual^ 
mente difendersi che assalire, dimodoché 
npn so quello che ne sarebbe accaduto, 
s^ egli rinculando non avesse messo ma- 
lamente un piede e non fosse caduto a 
rovescio. Súbito io mi fermai e díssi al 
duca - Riaizatevi.-Perché volete salvarmi? 
egli rispóse: lavostracompassionemi ofien-* 
de. - lo non vogUo , dissi, approfittare 
della vostra cattiva sorte, perché larei onta 
alia mia gloria: rialzatevi, vi replico, e 
cóntinuiamo il duello. 

iDon Pompeo, rimettendosi in piedi 
disse - Poiche siete tanto generoso, 1' ono-f 
re non mi permette piii di voltar P armi 
contro di voi. Che direbbesi di me se il 
caso facesse che io vi iiccidessi? Si di- 
rebbe che sonó un vile, togliendo la vita 
ad uomo che poteva toglierla a me: non 
posso dunque piii armarmi contro la vo* 
stra vila^ e gia sentó che la mia grati- 
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tndine fa si che succeda una dolce affe- 
zione al terribile furore che mi agitava. 
Don Pompeo proseguí egli, cesssiamo dal- 
V odiarci, anzi facciamo qualche cosa di 
piü. Stringiamoci in amicizia. - Ab, signo- 
re, sclamai, io accetto con grande piacere 
una proposta cosi aggradevole. Yi giuro 
sincera amicizia, e per cominciare ad ar- 
vene qualche segno, vi prometto di non 
mettere piii piede in casa d' Ortensia, per 

Juanto ella facesse per rivedervi. - Anzi^ 
iss^ egli Yoglio io cedervi quella dama, 
essendo assai piii ragionevole ch' io Pab- 
bandoni , attesoché ella ha certamente 
iii genio per voi. - No, no , dissMo, voi 
' amate, e poiché le cortesie che riceverei 
da essa potrebbero darvi molto travaglio 
io le sacrifico al vostro riposo. - Ah troppo 
generoso castigliano, rispóse ilducastrin* 
gendomi fra le sue braccia, quanto m^ in-^ 
namorano le vostre virtii! auanti rimorsi 
non mi risvegliano esse nel cuore! con 
qual dolore e con qual vergogna mi ram* 
mento io ora Poltraggio cheavetedame 
ricevuto ! La soddisfazione che vi diedi 
nel gabinetto del re , mi pare troppo 
le^giera in questo momento. Voglio me- 

f[ho riparare V ingiuria, e per iscancel- 
arne interamente V infamia vi esibisco 
una mia ñipóte che dipende dalla mía 
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Yolontá, che ha ereditá assai ricca, che 
non tocca ancora i quindici anni, e la di 
cui bellezza supera la sua g¡o\entii. 

lo ringraziai il duca nel modo che mi 
fu iuspirato dalPonore di entrare seco 
lui in parentela, e pochi giorni dopo s po- 
sa! sua ñipóte. Tutta la corte si congra- 
tulo col duca di avere fatto la fortuna 
di un cavaliere ch' egli avea coperto d'igno- 
minia, e i miei amici si consolarono me^ 
co del felice compimento d^ una vicenda, 
che sembrara dover avere lagrimevole 
fine . Da quel tempo in qua, o signorí, 
10 vivo felicissimamente a Lisbona^ ría- 
mato amante della mia consorte. II duca 
d^ Almeida mi da ogni giorno novelli pe- 
gni di amicizia, ed io oso vantarmi di 
godere il favore del re di Portogallo. L'im- 
portanza del viaggio che ora taccio a Ma- 
drid appieno me ne asssiciira. 

CAPO VIH. 

Per qual accidente Gil Blas sia stato 
costretto a cercare un altro padrone. 

X al fu la istoria raccontata da don Pom- 
peo, ed udita dal cameriere di don Alessio 
e da me, sebbene avessero avuto la cautela 
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di mandarci via primaché si comínciassé 
la narrazione. In vece di allontanarci noi 
ci fermammo alia porta, che aTevamo 
lasciata socchiusa, e la non ne perdemmo 
parola. Dopo tutto questo i nostri signori 
seguitarono a trincare^ ma non continua- 
roño la gozzoviglia fino a giomo, per* 
che don Pompeo do vendo la mattina par- 
lare al ministro, volea prima riposarsi un 
poco: laonde il márchese di Zeneta ed il 
mió padrone abbracciarono questo cava- 
liere e, datagli la buona notte.lo lascia- 
rono col suo párente. 

Noi questa volta andammo a dormiré 
prima deír alba^ e don Mattia al momen- 
to che si destó mi addosso nn nuovo uf- 
fizio. - Gil Blas, mi disse^ prendí carta e 
calamaio per iscrivere due o tre lettere 
che voglio dettarti, desiderando da qui 
innanzi che tu sia il mió segretario. - Ot- 
timamente, diss^ io fra me stesso, auesta 
é una funzione di piii. Come laccné io 
seguo da per tutto i^'mio padrone^ come 
cameriere lo vesto, ed ora come segreta- 
rio scrivero per lui. Lodato sia Dio! io 
sonó ora per fare tre differenti personaggi 
come Diana triforme. - Tu non sai, con- 
tinuó egli, ouale sia il mió disegno; ma 
lo saprai súbito: guarda bene perb d'es- 
ser prudente, altrimenti ti potrebbe cp* 
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stare la vita. Siccome io trovo qnalche 
volta alcuni che mi vantano i loro amori, 
cosí per non essere da meno di costero 
voglio avere in tasca anch^ io qualche fal- 
sa lettera di certe donne, per léggerla ad 
essi, e in questa maniera io me la go- 
derb di quando in q^uando, e piii fortu- 
nato dei miei pari, i quali non innamo- 
rano le donne che per aver il piacere di 
vantarsi, io me ne vanterb senza aver 
perduto il tempo ad innamorarle. Ma pro- 
cura, soggiuns' egli) di variare la tua scrit- 
tura in modo che i viglietti nonappaia- 
no tutti della stessa mano. 

Presi dunque peona, carta e calamaio, 
e mi posi in atto di obbedire a don Mat- 
tia^ il quale prima di tutto mi detto una 
lettera amorosa del seguente tenore: Yoi 
non siete venuto questa notte al luogo 
stabilito: ah, don Mattia, quale scusa po- 
trete trovare?' Perché mai sonó io stata 
SI crédula? Ora voi mi punite abbastan- 
za d^ aver avuto la vanitá di credere che 
tutti gli affari e tutti i passatempi del 
mondo avessero dovuto cederé al piacere 
di trovarvi con donna chura di mendoza. 

Scritto ch' ehbi questo viglietto, egli 
me ne detto un altro, fingendo che una 
donna lo anteponesse ad un principe, e 
finalmente un altro con cui una donna 
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gli scTiveva che se fosse sicura della sua 
prudenza sarebbe andata con esso ali^isola 
di Venere. Non contento egli di farmi 
scriyere queste graziose lettere, miobbligó 
anche a sottoscriverle col nome di persone 

3ualificate. - lo non ho potuto trattenermi 
al dirgli, che questa mi pareva troppa 
impriidenza^ ma egli mi rispóse che as- 

f^ettassi a dar consigli a lui quando me 
i avesse domandati: dovetti aunque ta- 
cere ed eseguire i suoi comandi. Falto 

Suesto, si alzo, ed io V aiutai a veslirsi, 
opo di che, poste in saccoccia le lettere 
uscí, ed io lo seguii in casa didonGio- 
vanni di Moneada dove pranzammo, sen- 
doche in (juesto giorno egli dava da de- 
siuare a cmque osei cavaiieri suoiamici. 
Ivi si man^ib lautamente^ e IVallegria, 
che é il mighor condimento che vi sia 
nei conviti, regnb fra le yivande e i bic- 
chieri. Ciascheduno dei convitati facea di 
tutto per ralle^rar la brigata, gli nni 
colle lacezie, gli altri col racconto di certe 
novellette delle quali essi si professavano 
eroi. II mió padrone non perdette un si 
bel momento per far valere le lettere che 
mi avea fatto scrivere. Egli le lesse ad 
alta Yoce e con tale apparenza di veritá, 
che, eccettuato il suo segretario^ tutii 
gli altri forse se le bevettero. Fra i ca- 
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valicri innanzi ai quaii si fece questa 
sfacciata lettura erane uno che si chía- 
maya don Lope di Velasco. Quesli, che 
era uomo di grave contegno^ in vece di 
rider con gli altri sulle millanterie del 
lettore gli domando con freddezza se avea 
sudato moho nelP innamorare donna Chia- 
ra. - Niente aíFatto, rispóse don Matlia: 
fu anzi ella la prima a tentarmi, perché 
avendomi veduto al passeggio gli diedi 
nelP occhio e súbito mi mando dietro, ed 
avcndosaputochisonomi scrisseem^ invito 
ad un abboccamento in casa sua nella ora 
della notte in cui tutti dormivano. lo 
v' andai ed ella mi condusse nelle .siie 
stanze . . . sonó troppo prudente per dir* 
vi il resto. 

A questa narrazioue lacónica il signor 
di Yelasco mostró nel suo viso gran tur- 
bamento, il perché non fu difficile V ac- 
corgersi quanto lo pungesse il racconto 
che si era fatto su quelia dama. - Questí 
viglietti, diss^ egli al mió padrone, guar- 
dándolo con occhio infíammato di furore, 
sonó del tutto falsi, espezialmentequello 
che millantate d^ aver ricevuto da oonna 
Chiara di Mendoza^ perché non v^ ha in 
tutta la Spagna verunafanciulla piiione* 
sta di quelia. Sonó due anni che un ca« 
valiere^ il quale non ve la cede né pe; 
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Ic doti delta mente né per quelle del- 
ranimo, fa di tutto per farsi amare, e 
appena ha potuto ottenere qualche inno* 
cente geniilezza, ma egli pub ben lusin* 
garsi che s* ella potesse essere condiscen* 
dcnte per qualcheduno non lo sarebbe 
che per esso lui. - £ chi vi dice cosa in 
contrario? rispóse irónicamente don ¡Vlat- 
tia. lo son d^ accordo con voi sulF onestá 
di questa fanciulla; e se io posso van- 
tarmi d^ essere giovine onorato, ne avviene 
per conseguenza che dovete persuadervi 
che TiuIIa passo fra di noi che fossc meno 
che onesto. ^ Ah, voi ándate troppo in- 
nanzi, proruppe- don Lope: lasciate di 
motteggiare piii oltre. Voi siete un im- 
postore: donna Chiara non vi ha mai 
ricevuto di notte, ed io non tollejerb che 
voi osiate denigrare la sua riputazione. 
Sonó poi abbastanza prudente per non 
dirvi di piii. Nel pronunziare queste pa- 
role villaneggioUo in faccia a tutti i com- 
mensali, e se n^ ando via con certa ciera 
che mi fece presentiré che questa cosa 
avrebbe avuto assai tristo fine. U mió 
padrone^ ch^ era bravo quanto potesse 
essere un signore sup pari^ disprezzb le 
minacce di don Lope - Oh che scroccone ! 
diss^ egli dando in uno scoppio di risa: 
i paladini difendeano la bellezza delle 
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loro donne, e costui vuol difendere V one- 

stá delia sua, il che mi pare ancora piii 

assurdo. 

La partenza di Yelasco, che Moneada 
avea tentato in\ano d^ impediré, non is« 
turbb né punto ne poco il convito. I ca- 
valieri senza darvi venina importanza 
seguitarono a starsene allegramente, e non 
si separarono che al nascere del di se- 
guente. II mió padrone ed io andammo 
a dormiré circa le cinque ore della mat- 
tina. lo era pieno di sonno e sperava di 
ri posare con tutta quiete; ma io facea il 
contó senza V oste o piuttosto senza il 
portinaio, il quale un^ ora dopo venne a 
svegliarmi, dicendomi che alia porta v' era 
un ragazzo che domandava di me. - Ma* 
ladetto portinaio! gridai sbadigliando^ non 
sai tu che venni a letto in questo mo- 
mento? di a quel ragazzo che dormo e 
che torni ad aitra ora. - Egli vuol parlar 
con voi senza dubbio, rispóse il portinaio, 
perché dice che la cosa preme. Udendo 
questo m^ alzai, e solamente misi i cal- 
zoni ed il saio, e bestemmiando andai a 
trovare il giovane che m' aspettava, e gli 
dissi - Ditemi di grazia, amico, qual é mai 
r afiare urgente che fa si ch^ io abbia 
P onore di vedervi cosí per tempo? Ed 
cgli rbpose - Ho una lettera da consegnare 
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in proprie maní al slgnor don Mattia, e 
bisogna cV egli la legga súbito, perché 
V aifare e di somma importanza^ pregovi 
dunque di condurmi nella sua camera. 
Credendo ¡o verameüte che si trattasse 
di affare importante, mi toisi la liberta 
d^ andar a svegliare il padrone dicen- 
do'Perdonatemi se rompo ilvostro sonno, 
ma 1' importanza ... - Che vuoi tu? ín- 
terruppe egli aspramente. - Signore dis- 
segli allora il giovinotto che mi venia 
dietro, ho una lellera da darvi per parte 
di don Lope di Yelasco. Don Mattia prese 
il viglietto, e V aprí^ e dopoché ebbe letto 
disse al servo di don Lope - Figliuolo 
dabbene sappi che per qualunque piacere 
che mi offerisse io non mi alzereí giam- 
inai prima di mezzogiomo^ pensa dunque 
se m alzerb a sei ore per / andar a un 
duello! tu puoi dunque diré al tuo pa* 
drone, che se dopo mezzogiomo egli sará 
nel luogo dove mi aspetta^ noi ci vedremo: 
ya, e portagli questa risposta. Dette que- 
ste parole, si cacció di nuovo fra le len- 
^uola, e torno súbito a ripigliare il suo 
sonno. 

Un^ ora avanti mezzo piorno alzossi e 
vestissi con tutta tranquillitá^ e poscia 
uscí di casa dicendomi che mi dispensava 
dair andargli dietro^ ma io sentirá tanta 
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curios! tá d¡ sapere quello che fosse per 
accadere che non ho potuto obbedirlo. 
Seguitai dunque i suoi passi fino al pra- 
to di san Girolamo, dove vidi don Lope 
^ di Velasco che 1' aspettava a pié íerrao. 
Allora io mi nascosi per osservarli tutti 
due, ed ecco ció che ho veduto in lon- 
tananza. Eglino si avvicinarono, e poco 
dopo cominciarono a tirarsi di spada. II 
duello fu lungo, perché si respinsero e 
s^ incalzarono P un F altro con molla de- 
strezza e valore^ ma finalmente don Lope 
villorioso traíisse íl mió padrone, lo stese 
a térra, e poi se n' ando soddisfattissimo 
di essersi cosi vendicato. Allora io accorsi 
alio sventurato don Mattia e lo trovai 
senza sentimenti e quasi inanimato. A tal 
vista reslari commosso, e non potrei far 
a meno dí-^ñon piangere una morte, della 
quale senza pensarlo io era stato istru- 
mento. Nondimeno mal grado il mió do- 
Jore, non trascurai d' attendere ai piccoli 
miei interessi. Tornai dunque a casa in 
tutta fretta senza dir niente, feci un fa« 
gotto delle mié masserizie, dove per inav- 
vertenzá posi alcuni arnesi del mió pa- 
drone, e portato tutto questo in casa del 
barbiere, il quale mi serba va ancora il 
miú abito di galantería, divulgai tostó 
per la cittá il caso funesto di cui io era 
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stato testimonio. Lo racconlai a tutti queíli 
che volcano saperlo, e prima di tutti cor- 
si ad a^.munziarlo a Rodríguez, il quale 
parva meno aíQitto che non affaccendato 
intorno alie misure che dovea prendere 
in quel momento. Egli ragunb i aomestici 
comando loro di seguirlo, e tutti iusieme 
andammo al prato di san Girolamo. Ivi 
levammo da tena don Mattia, che anco- 
ra fiatava, ma che mori tre ore dono che 
fu traspórtate a casa sua.- Cosí peri il si- 
gnor don Mattia de Silva per avere avuto 
il capriccio di leggere alcuni viglietti amo- 
rosi da esso inventati. 

C A P O IX. 

Chisia divenuio ilpairone di Gil Blas dopo la 
morte di don Mattia de Sils^a^ 

xjLIcuni giorni dopo la morte di don 
Mattia tutti i suoi domestici furono pagati 
e licenziali, ed io andai ad abitare in casa 
del mío barbiero con cui cominciava giá 
a vi veré in istrelta amicizia, aspettandomt 
di passarmela meglio da lui che da 
Melendez. Non essendo io senza denari 
non mi diedi tanta fretta di cercar da 
serviré: oltre di che su questo punto io 
era diventato difficilissimo e prima d^mpe^ 
Gil Blas. FqI II e 
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gnarmi asaminava bene i luoghi che mi 
si esibivano, perche era risoluto di non 
Yoler piii fare il servitc^'e di persone 
volgan. lo non credeva che bastasse che 
una casa fosse migliore delle altre per-^ 
che fosse bnona per me^ e mi era in« 
testato che il servitoré d^ un giovine 
cavaliere doyesse. in superlativo grado 
star bene. 

Intanto chMo aspettava che la fortuna 
mi facesse trovare una casa^ quale ió 
m^ inimaginava di merítaria, pensai che 
non potea far nuUa di meglioche dedicare 
il mío ozio alia bella Lauretta, che io non 
avea piíi veduta dal di che ci eravamo 
cosí piacevolraentedisingannati. Non osai 
pero vestirmi da áon Cesare de Ribera, 
perché senza farmi dir matto, non ayrei 
potuto raettermi questo abito se non per 
andaré in maschera. Oltre di che il mió 
non era tanto malconcio, e purché fossi 
ben calzato e ben pettinato poteva ancora 
far comparsa^ laonde mi abbigliai mercé 
il barbiere, in una foggia che teneva il 
mezzo fra don Cesare e Gil Blas. Con 
questo vestito mi presentai alia casa 
d^ Arsenia, dove trovai Laura soletta 
nella stessa sala in cui prima le aveva 
parlato.-^Ah, siete voi ? diss' ella súbito-, 
£hemi vide: io yi credeya morto. Saranno' 
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sette o otto ^ionii ch^ io tí diedi il per- 
messo di yenirmi a trovare^ ma per quel 
ch' io vedo voi non siete di coloro che 
abusano della liberta che loro é concessa 
dalle dame. 

Io mi scusal con la morte del mío 
padrone e con gP intrighi che avea avuti, 
ed aggiunsi graziosissimamente che in 
mezzo agli stessi miei disturbi la mía 
adorabiÍ6 Lauretta era sempre sulla cima 
de^ miei pensieri.-Se cosi ¿, ella disse, 
io non vi faccio altri rímproveri, e vi 
dirá ingenuamente che anch^ io ho pensato 
a voi^ anzi appena che hó udita la dis- 
grazia di don Matlia^ ho immaginato 
cosa che non sará forse per dispiacervi. 
£^ moUo tempo che la mía padrona va 
dicendo che vuol trovare al suo servigio 
una spezie di agente;^ un gtovine che sia 
bravo ecónomo, e che tenga giusto registro 
dei denari che ^li si consegnerauno per 
le spese domestiche-^ io dunque ho gettato 
gli occhi sopra Yossignoria, parendomi 
che siatc al caso di adempiere a questo 
uffizio.-Conosco, risposi, che io vi a^ 
dempierei a meraviglia: io ho letto gli 
economici di Aristotele^ e per tenere 
re|;istro non la cedo a veruno. ..ma, ñ-* 
ghuola mia^ so^giunsi, evvi un certo 
ostacolo che m^ impedisce di enirare ia 
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casa d^ Arsenia.Dissc Laura- Che oslacolo ? 
-Hü fatlo, soggiunsi giuramento di non 
serviré piii cittadini, ed ho giurato iiiente 
meiio che peí fiume Stige^ e se Giove 
non osava violare tal gíuramento^pensatcci 
voi se non deve essere rispetlato da un 
servitore.-Chi credi lu che sieno i cittadi- 
ni? disse allora la serveUa infuriata: per 
chi prendi tu le commedianti ? le prendi 
forse per avvocate o per procuratrici ! Oh 
sappi, amico c^ro, che le commedianti 
sonó nobili ed arciuobili, se non fosse 
altro per le párentele che contraggono 
coi gcnliluoniiui.-Quand^ ella é cosi, le 
dissi, mía cara, io posso accejttare.P uf- 
fizio da te destinatoini senza avere rimurdi- 
raenlí.-Certo che si, rispóse Laura passare 
dal serví gio d' un damerino a quello di 
un^ eroina di teatro, questo e sempre 
conservarsi nella medesima condizione. 
Noi andiamo del paro coile persone quali* 
ficate, abbiaino un traino simile a loro, 
mangiamo e beviamo allegramente come 
essi; dunque sul fin dei conti noi dobbia- 
mo essere distinte da loro nella vita 
civile. E veramente, soggiuns' ella a voler 
considerare un márchese od un cómico 
nel corso d^ un giorno si vedonó quasí 
le stesse cose. Se il márchese nei tre 
quarti del giorno é per la sua uascita 
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al di sopra di un commediaiite, il comme« 
diante nclP altro quarto si solleva ancora 
al di sopra del márchese, solando egli 
raffigurare il personaggio d^ imperatore 
o di. re. Tutta questo, a quel che mi 
pare, da un compenso scamhievole dr 
nobiltá e di grandezza che ci uguaglia 
alie persone di corte. -Si, é verissímo, 
risposi: voi siete senza alcun dubbío 
tutte sullo stesso liveilo.Diavolo! i com^ 
medianli non sonó certp gaglioffi, come 
io credeva, e toí mi mettete gran voglia 
in corpo di serviré questi ottími galantuo- 
mini.-Dunque, diss^ ella, torna da qui 
a due giomi , ch' io ti domando questo 
tempe per preparare la mia padrona ad 
accettartí: le parlerb a tuo íavore e poi« 
che ho qualcne ascendente suir animo 
suo sonó persuasa che ti faro venir a 
slare con noi. Rin^raziai Laura della sua 
buona volonta, dicendole che io avea 
r animo pieno di gratitudine, e i segni 
amorosi che diedi a leifinironod^ assicurar- 
la. Noi tenemmo insíeme lungo ragiona- 
mento^ che si sarebbe ancora di piíi pro« 
lun^ato se certo pággio non fosse veiiulo 
a dire alia mia Venere che Arsenia dó« 
mandava di lei: il che fece che noi el 
separassimo, ed io uscii dalla casa della 
commediante colla dolce speraiiza di aver 
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S resto pane alia sna corte. Due giotni 
opo tornai^ e súbito la servetta mi disse 
- lo t' aspettavá per assicurarti che tu 
sarai nos tro commensale: cammina, an- 
diamo dalla padrona. £ in cosí diré mi 
condusse in un appartaiíiento diviso in 
cinque o sei stanze, Puna piü delP altra 
splendidamente addobbate. Che sfarzo! che 
magnificeñza ! io credetti d' essere in casa 
d' una vicerégina, o per dir meglio m' ¡ra- 
maginai di vedere tutte le ricchezze del 
mondo accumülate in un luogo solo: e 
veramente ve nVerano di ogni nazione, 
dimodoché si potea definiré queír appar- 
tamento il tempio di una dea, dove cia- 
schedun viaggiatore portara per offerta 

Sualche cosa rara del suo paese. Vidi la 
iva seduta sopra gran cuscino di raso, 
ed osservat ch'era ella vezzosajO rammor- 
bidita dal fumo dei sacrifizii. Avea graziosa 
veste da camera, e le sue belle mani si 
aiFaccendavano a preparare nuova accon- 
ciatura di testa a,finedifar comparsa in quel 
g^iorno. - Madonna, le disse la fantesca, 
edco r ecónomo di cui v' ho parlato: posso 
assicurarvi che non polreste trovare al- 
ctino migliore di hii. Arsenia mi íissó 
attentamentc, ed ebbi la sorte di darle 
nel genio. -Capperi! Laura, sclamb ella, 
questi é un bel gioyinotto ! tengo per certo 
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ch^ egli fará per me. Indi livolgendosi a 
joe - Figliuol mia, mi disse, ¡o vi prendo 
al mío servigío, e non ho a dlrvi ene una 
5ola parola: toí sarete contento di me 
purebé io lo sia di voi. Le risposi che 
farei ogni sforzo per servirla in tutto 
quello che potesse piacerle^e vedendo che 
giá eravamo d' accordo nscii per andar 
a prendere le mié bagaglie, e tornai sú- 
bito a pigliare il possesso di questa casa. 

CAPO X. 

Capitolo che non é niente piii lungú 
* delP antecedente. 

I ira quasi P ora della commedla, e la 
mía padrona mi comandó di Süguitarla 
con Laura al teatro. EnJrammo dunque 
nel suo camerino, dov' ella, spogliatosi del 
suo abito di cittá^ ne prese un altro piii 
magnifico per comparire sulla scena. Quan- 
do comincib la comm^dia, Laura mí con- 
dusse e si colloco vicino a me in luogo 
donde io potea vedere e sentiré chiara- 
mente gli attori. La maggior parte di 
costoro non mi piacque niente, per colpa, 
senza dubbio, di don Pompeo che mi avea 
malamente prevenuto contro di loro. Non- 
dimeno moltí fra loro furono applauditi 
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e piii di uno mi fece risovrenire la fa- 
rola del porchetlo. Laura mi andavain- 
seguando il nome dei comici e delle com- 
medianti di mano^ mano che si presen- 
ta vano ai nostri sguardí. Né costei si 
conlentava solamente di dirmi il nome, 
ma la sua linguetta frizzante me ne faceva 
graziosamente il ritratto. Que^ta, diceva 
ella é una scema di cervello, quello é un 
petulante. Questa civettina che tu vedi 
e che ha ciera piii da sfacciata che da 
graziosa ha nome Rosarda; costei non fa 
verun onore alia compagnia e si dovrebbe 
metterla fra quei commedianti che si ra- 
dunano per ordíne del viceré della nuovaí 
Spagna e che a momcnti dovranno par- 
tiré alia Yolta delP America. Guarda at* 
teiitamente quelP astro luminoso che si 
avanza: questo bel solé che tramonta é 
Casilda. Se dal di che comincib ad aver 
amanli avesse richiesto da ciascheduno 
di loro una plelra per costruire una pi- 
rámide, come fece ne' tempi antichi certa 
principessa egiziana, ella polrebbe farne 
innalzar una che giungereboe fino al terzo 
cielo. In somma Laura lacero tutii colla 
sua maldicenza. Oh, che cattiva lingua, 
non la perdonara nemmeno alia sua pa- 
drona. 
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Confcsserb intanto il mió debole, cioe 
che era accecato nella mia servetta, tut- 
tocfae la sua índole non fosse del tutto 
buona. Ella mormorava con tanta ^razia 
che mi facea amare la sua stessa mali- 
gnitá. Nel tempo degP intermedii si levava 
per andar a \edere se Arsenia avea bi- 
sogno di Ici^ ma in vece di venir súbito 
dopo al suo sito, trattenevasi dietro le 
scene per gustare le dolci paroline di co* 
loro ene la vagheggiavano. Una volta le 
andai dietro iier ispiare, e vidi cogli occhi 
miei che avea piii di un amico. Ho nu- 
méralo fino a tre commcdianti che la 
fermarono V un dopo V altro per ragionar 
con lei, e mi parve. che se la intendessero 
bene. Cío mi punse non poco, e fu questa 
la prima volta in mia vita che conobbi 
quel che vuol diré esser geloso. Tornai 
al mió luogo tanto pensieroso e malinco- 
nico che Laura se ne accorse, e appena 
tórnala a sedero vícino a me. - Che hai 
Gil Blas? mi diss' ella con istupore, qual 
tetro umore si é impadronito di te da 
poi che ti lasciai? tu sei mesto e angu« 
stiato. - Principessa mia, le risposi, bo i 
miei motivi^ i vostri portamenti sonó un 
po' troppo vivaci^ vi no veduto con certi 
commedianti .... - Oh il bel motivo ve« 
rímente di ratlristarsi ! nf interruppe ella 
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ridendo. E che ! ti aíFanni per tutto qiie* 
sto? oh, credi che non sei appena al prin* 
cipio: ne vedrai ben di piii nelletra noi: 
bisogna che tu ti abltui al nostro libero 
stile: non ci vnol gelosia^ figliuol mío, 
perche ai gelosi nel popólo dei comme- 
dianti si da sempre la baia, dal che ne 
avviene che non ve ne ha quasi mai ve-> 
runo fra noi^ Padri^ mariti, fratelli, zii, 
cugini, tutti sonó le persone piii cómoda 
della térra, e spesso si vede che cosí fa- . 
cendo arricchiscano le lorofamíglie. 

Dopo di avermi esortato a non inso- 
spettirmi di veruno ed a guardare tutta 
tranquíliamente, dísse che ioeraTuoma 
felice che avea tróvate la via del suo cuore. 
Poseía m¡ assicuro che io sarei quel solo 
che avrebbe amato eternamente, sicché 
dietro a tale promessa, di cui io non potea 
dubitare senza esser tenuto per troppo 
difñdente, le diedi parola di non piü in« 
quietarmí^ e ció che dissi mantenni. Fi-* 
nita la commedia, torno a casa colle nostre 
padrone^ e poco dopb di noi glunseFIo-^ 
rimonda con tre vecchi cavalieri, e un 
commediante che venivana a cena in com* 
pagnia. Laura ed io non eravamo i soii 
servitori in questa casa, ma v^ erano in 
oltre una cuoca, im cocchiere e unlacché* 
Xutti cinque adunque ci mettemmo in 
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moto per preparare la cena. La cuoca^ 
cbe non era itieno valente di madonna 
Giacinta, allesti le vivande facendosi aiu- 
tare xlal cocchiere^ la cameriera e il lacché 
appaxeccbiarono la tavola, ed io feci da 
credenziere^ metiendo in ordine i béi va- 
seHamenti d^ argento e d^ oro ch^ erano 
stati offertí in dono alia diva del tempio* 
Indi diedi Y nltima mano alP apparato 
con qnantitá di bottíglie ripiene di liquori 
diversi^ e per far vedere alia mia paarona 
ch^ io era capace di tntto, servii da $calco< 
Ammirai il contegno delle commedianti 
nel tempo" del convito^ le quali immagi-* 
nandosi di essere donne di altissima stirpe 
stavano conmatronale decoro, e ben lungi 
dal daré dell' Eccellenza a quei gentil<« 
uomini, elleno non concedevano loro nep- 
pur il titolo di Vossignona*¡ ma li chia« 
niavano solamente col loro nome. La colpa 

Eero era dei cavalieri, i quali loro davano 
aldanza e le riempivano di fumo, addo- 
mesticandosi troppo con t^oñ. II cómico 
poi, essendo abituato a far da eroe sul 
teatro, trattava con essi francamente, be* 
veva alia loro salute, e faceva per cosi 
diré il capo della brigata. • Per lo dio 
Bacco ! diss^ io fra me stesso. quando Lau** 
ra mi dimostrb cbe i marcnesi e i com- 
medianti sonó eguali di giorno,> poteva 
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ella aggíungcre che lo sonó maggiormente 
di nolte, perché la consumano tulla iuliera 
gozzovigliando insieme. 

Arsenia e Florimonda erano state dótate 
dalla natura di un^ índole allegra. Elleno 
si lasciarouo sfuggire mille grassi discorsi 
mescolati da alcuni piccoli favori e da 
certe moine che sollecilavano assai quei 
Hbidinosi vecchioni. Inlanto che la mia 
padrona ne allettava uno con qualche 
scherzo innocente, la sua árnica non fa- 
ceva la Susanna fra gli altri due. Mentre 
ío considerava <)uesto quadro assai sedu- 
cente per un giovinolto maturo, capitarono 
le fruila. Allora io misi in tavola le 
bottiglie e i bicchieri, e poi men'andai 
aceña con Laura che mi aspellava.-Or 
ora, Gil filas, mi diss^ ella che pensitu 
di quei sígnori che hai vedüto?-QuelI¡ 
sonó senza diibbio, risposi ^doratori di 
riürimonda.-No, ripíglip ella, sonó vecchi 
lussuriosi che vengono a trovare queste 
cortigíane, senza per altro invischíarsi, 
non ríchiedendo da loro se non qualche 
piaceruccio, ma sonó generosi a segno 
che pagano con usura le bagattelle che 
vengono loro concesse. Florimonda e la 
mia padrona, la Dio mercé^ sonó al pre- 
sente senza verun amante, voglio diré 
che non hanno di queglí innamorati che 
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hk vogliono far da mariti, eintendonodi 
prcndersi tulti gli spassi in una casa per- 
ch¿ ne pagano tutte le spese. In quanto 
a me ne sonó bensoddista4ta^esonoper- 
suasa clie una cortigiana di senno non 
debba aver aitre tresche fuorché di que- 
see. Perché mai crearsi un padrone r h 
assai ineglio guadagnarsi a soldó a soldó 
una entrata, ai quello che averia aque- 
sto prezzo tutta ad un tratto. 

Quando Laura era d^umor di parlare, 
€ lo era quasi sempre, le parole non le 
costa vano falica^ cbe speditez2Ui di lingual 
£Ila mi contó mille storiclle accadute alie 
attrici della compagnia reale^ e da tutti 
i suoi racconti ho cavato la conse2;uenza 
chMo non poteva essere meglio collocato 
pcf conoscere chiaramente qualunque vi- 
zio. Per mia sfortuna io era in unaetá, 
in cui essi non destano molto ribrezzo, 
e di piii bisogna diré che la servetta .wapea 
descrivere queste sregolatezze in modo 
che 10 non ravvisava in esse se non vo- 
luttá. Ma non ebbe tempo di raccontarmi 
se non la decima parte deiie azioni dei 
commediant¡3 perché erano appena tre ore 
che ella parlava. 

I cavalieri e il commedianle se n' an- 
darono con Florimonda,e Paccompagna- 
rono a casa sua;; e dopo la loro partenza 
Gil Blas, rol' 11 7 
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la mía padrona, nel incttentií in mano 
alcune monde, mi disse- Préndele, GU 
Blas, queste sono.diie dobhic col le (|uati 
andrftle doraattina a fare la prov>is!one. 
Cinque o sei dei nostii sij^iion, o del le 
nostre signore devono praiizare con noi: 
procúrate di fani gustare un biion prau- 
zo. - Madonna, le rispos!, con queslo soldó 
vi prometto di far da desinare pertuUa 
la ciurraa. - Di grazia, amico, rispóse Ar- 
senia, misurate le vostre parole: sappiate 
iche non si deve diré ia ciurma, ma si 
deve diré la comnagnia: si pu6 diré una 
ciurma di banditi, una ciurma di pitoc- 
chi, una ciurma di poeti, maricordatevi 
che si dee diré una compaghia di com- 
medianti^ e spezialmente i comici di Ma« 
drid meritano che il loro corpo si cliiami 
una compagnia. Chiesi perdono alia pa* 
drona di aver usato cosí poco rispettoso 
Yocabolo, e la supplicai umilmente di 
acusare la mia ignoranza, protestándole 
che d^ allora in poi, quando avessi nomi- 
nato tutti insieme i commedianti di Ma- 
drid, avrei sempre detlo la Compagnia, 
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CAPO XI. 

¿7^171^ vis^eano i commedianti fra loro t 
in che modo traítavano i poeiL 



a mattini susseguente entrai in cain-> 
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po, e cominciai ad esercitarmi nell^ uffizio 

di maf^giordomo. £ tuttoché fossegiomo 

di vigilia, nondimeno comprai per ordine 

della mia padrona buon numero di grassi 

poUastri, di conígli, di pernici edialtro 

uccellame. Siccome i signori commedianti 

non sonó contenti del modo con cui pensa 

la chiesa sul contó loro, cosi non neos- 

servano con molta diligenza i precetti. 

Portai dunque a casa piü vi^ande di quel- 

lo che occorressero per empire lapancia 

a dodici galantuomini, onde la cuoca ebbe 

tbe fare tutta la maltina. Intanto ch' ella 

apparecchiava da desinare^ Arsenia levossi 

dal leltó, e stette alio spccchio fino a mez- 

zogiorno, alia quaU ora giunscro i signori 

comici Rossimiro e Riccardo. Poco dopo 

vennero le due commedianti Costanza e 

Celinanza, e poi comparve Florimonda 

accompagnata da nomo che avea tutto 

r andamento di Señor Cavallero dei piü 

galanti. Avea ^uesti i capelli graziosa- 

mente annodati, un cappello fornito con 
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un mazzo di piume di colore di foglia 
morta, un paio di calzoni aUillati, e per 
entro alie aperture del suo giubboncino 
mostrava una camícia sottile, ornata di 
beilissimi merli. I guanti e il fazzoletto 
erano riposti nelia cavitá delTelsa della 
sua spada^ e portava il mautello con gra- 
zia del tullo nuova. ***' 

Nuliadimeno tuttocbe costui avcsse bel- 
Taspetto, trovai sin da principio nelia 
sua figura qualche cosa ai strano. - Mi 
pare, dissi ira me stesso, cbe questo gen- 
tiluomo abbia buona dose di malto: né giá 
ra^ ingannai percbé lo si conoscea dal suo 
portamento. Appena egli entro nelleslan* 
ze d^ Arsenia, corsé colle braccia aperte 
ad abfcracciare Pun dopo Fallro gli' at- 
tori e le attrici con modi piii osagerati 
di quelli dei cicisbei. lo mi confermai nel 

£arer mió quando lo sentii parlare. Egli 
atteva tutte le sillabe, e pronunziava le 
sue parole con tuono enfático, accompa- 

Suato con gesti e con guardi adaltali al 
iscorso. La curiositá mi punse di do- 
mandare a Laura chi fosse questo cava- 
liare. - Ti perdono, diss' ella, la tiia cu- 
riosa domanda, perché é impossibile di 
vedere e di sentiré il signor Cario Alonso 
della Ventoleria, senza aver la voglia che 
presentemente tu hai. Ecco ck^ io"^ te ue 
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faccio ii ritraUo. Prima di tutto costvi 
fu comniediante; egli in seguito abban- 
dono il teatro per capriccio, e poi sene 
penti per razíocinio. Hai tu osservato 
que^ suoi iiori capelli? Sonoessi tinti, come 
lo sonó le ciglia e i mustacchí: egli é piü 
vecchio di Saturno^ ma siccome al tempo 
del la sua nascita i suoi genitori banno 
trascurato di far inscrivere il suo nome 
sul libro battesimale della parrocchia, co- 
sí approiitta di quella loro trascuratezza 
per darsi venti buoni anni di meno. In 
oilre questo é il personaggio piii gonfio 
di se stesso che vi sia in tutta la Spagna. 
Passo i dodici primi lustri delP etá sua 
in una crassa ignoranza, dopo di che, per 
diventar dotto^ si mise sotto un precet- 
tore che gl' insegnb a compitarein greco 
e in latino. Di piii egli sa a memoria una 
infinita di novel le che avendole raccon- 
tate le mille volte come di sua invenzio- 
ne^ e giunto finalmente a credere che 
realmente lo siano. EsVi le ha sempre 
pronte nella con\ersazione, e si pubcfire 
che faccia spiccare T in^egno a spese della 
memoria. Si dice per altro che sia grande 
attore, ed io lo crederb piamente^ non 
ostante debbo confessarti che non mi piace 
nulla. L' ho sentito qualche volta recitar 
qui, e fra gli altri difetti troyai in luí 
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una pronttDzia troppo affettata, una vocc 
tremolante, ed un modo di diré che da 
ncli^antico e fa veramente da ridere. 

Tale fu il ritratto che la mia servetta 
mi fece di questo istrione onorato^ e a 
diré il vero \o non ho mai piü veduto 
nessui^ nomo ^i portamento piii orgoglioso 
di coétui, Fac^va egli puré il bel parla* 
tore;; e non m^oicó di tirar dalla sua zue- 
ca due o tre návelle che sputo fuoricon 
tuono imponente e studiato. Dair altra 
parte i comici e le commedianti, che non 
erano la per tacere, non fecero i muti. 
Eglino cominciarono a parlare dei loro 
colleghi assenti, in modo, a dir vero, po- 
co caritatevole^ ma questa é una cosa che 
bisogna perdonarla si ai commedianti che 
ai poeti. La conversazione adunaue ando 
a finiré in molta mormorazione ael pros- 
simo, -Voi non sapete, signore mie^ disse 
Rosimiro, la nuova invenzione di Cesari« 
no nostro caro confratello: questa mat- 
tina egli compro buon numero di calze 
di seta, di nástri e di merii che poi fece 
portare da un paggio alP assemblea come 
da parte di una contessa ! - Che ribaldo ! 
disse il signore della Ventoleria, con ua 
sorriso sciocco c ridicolo. Al tempo mió 
si operava di miglior fede: noi noupen. 
savamp a comporre di si falte favole. É 
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vero che 1c donne d' alto ligna^gio si di- 
spensavano dalle invenzioni, perché da 
loro medesime faceano le compre: elleno 
aveano questo capriccio. - AíFe di Dio,disse 
Riccardo sullo stesso tuono , che ve ne 
sonó anche adesso che hanno lo stesso 
capriccio, e se fosse lecito di spicgarsi... 
Ma bisogna coprir d' un velo si fatte av« 
venture^ spezialmente quando y^ entraño 
persone nobili. 

Signori, interruppe Florimonda, di gra- 
zia non mi paríate delle vostre buone 
fortune, che giá sonó conosciute per tutto 
il monao; parliamo in vece d' Ismenia, di 
cui si dice che si abbia lasciato scappare 
quel ca valiere che spendeva tanto per 
lei. - Senza dubbio, gridb Costanza, e 
vi dirb che ha perdato un mercantuzzo 
cfa^ella avrebbe potuto infallibilmente man- 
dare sulla strada. lo so la cosa dal suo vero 
fonte: il suo Mercurio ha fattoun qui pro 
quo: egli ha portato al cavaliere un vi« 
glietto da lei scritto al mercatante, ed ha 
consegnato al mercatante una Icttera che 
andava al cavaliere. - Queste sonó grandi 
perdite, mía cara, rispóse Flori monda. -Oh! 
in quanto a quella del cavaliere non é da 
farvi gran caso^ ripiglib Costanza; il ca- 
valiere ha mangiato quasi tutto il suo, 
roa il mercantuzzo non facea che mettersi 
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neL numero dei concorrenti. Cosluí non 
c ancora passato per le mani dclie cor- 
tígiane, e questo é veramente g:ran raaíe. 

In tal guisa presso poco coloro ragio- 
narono avanti desinare, e dello sXesso 
tenore furono i ragionamenti quandose* 
dettero. a tavola. lo non la fínirei piü se 
mí mettessi a riferlre tutti gli allri ma- 
ligni o scipiti discorsi che ho sentito; e 
percib íl lettore sará contento ch^ io gli 
taccia, • godrá in vece che gli raccontí 
in qual maniera fu accolto un povero 
día voló di poeta che capilo la sul finiré 
della tavola. 

II nostro lacché venne a diré ad alia 
voce alia mia padrona - Signora, uno strac- 
GÍone, infangato sino alia schiena, e che, 
con buon rispetto, ha tntto V andaré di 
poeta^ desidera di parlare con voi. - Di- 
tegli che venga avanti, rispóse Arsenia. 
Stiamo pur saldi, o signori: egli é un 
autor teatrale. E veramente egli era uno 
di questi tali, e chiamavasi Pietro di Moia, 
di cui la compagnia avea accettata una 
tragedia. Egli portava una parte alia mia 
padrona. Neir entrare fece cinque o sei 
riverenze profonde alia compagnia, ma 
yeruno non si mosse dallo scanno, nc 
fece motto di salutario: solamente Arsenia^ 
chinando un tantino la testa, corrispose 



DI GIL BLAS 117 

alie ceriríidnie infinite ch' egli lé anda va 
facendo. Egli si avanzava nella stanza 
tremante e confuso a segno che si lascíb 
cadere i guanti e il cappello, le quali 
cose da esso raccolte, accostossi alia mía 
padrona, e presentándole uno scartafaccio 
piii rispettosamente di un litigante mentre 
che porge una suppHca al suo giudice, le 
disse, - Madonna, degnatevi di grazia di 
arcetlare la parte ch^ io mi prendo la 
liberta di offcrirvi: ed ella la ricevette 
con modo freddo e sprezzante, né si degnb 
di ris pondere al complimento. 

Ma tutto questo non disgusto per nicnte 
il nostro poeta, il qualc, cogliendo V oc- 
easione per distribuiré le altri parti, ne 
diede una a Rosimiro e un^ altra a Fio* 
rimonda, che pero non trattarono con 
esso piii cortesemcnte di Arsenia. AIPop* 
posto il commediante, assai córtese per 
natura, come lo sonó quasi tutti costoro, 
r insulto con mille pungenti motteggi. 
Piero di Moia li soiFrí pero senza osar 
di rispondere, per paura che non ne avesse 
a patire la sua tragedia. Egli ando via 
senza dir niente, ma non senza esser punto, 
a qnanto mi parve, delP accoglienza che 
gli fu fatta, (íimodoche credo che, pieno 
di dispetto, entro il suo cnore abbia ma-i 
ledetto i comici come lo meritavano, e i 
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comici dal canto loro, appena ch^ egli usci 
cominciarono ancl^ essi a parlare dei poeti 
con molti frizzi, - Mi pare, disse Flori- 
monda, che messer Piero oi Moia non se 
ne vada froppo contento» - Eh ! signora, 
csclaino Rosimino, di che vi affannate? 
come mai i poeti possono essere de^ni 
dei nostri pensieri? Se noi ci mettessimo 
al paro con loro ci daremmo la zappa 

f>ei píedi: io li conosco questi petulanti, 
i conosco, e so che poco ci vorrebbe a 
farli dimenticare lo stato loro: trattiaraoii 
sempre da schiavi, e non istiarao a te- 
meré di stancare la loro pazienza, e se 
il loro mal umore li allontana qualche 
Volta da noi, la mama che hanno di com-^ 
porre ce li riconduce, e si cbiamano for* 
tunatissimi quando noi acconsentiamo di 
recitare i loro componimenti. - Avete ra- 
gione, soggiunse Arsenia: solamente i 
poeti dei ^uali noi facciamo la fortuna 
sonó quelli che ci voltano la schieha per 
sempre: appena costoro per mezzo di noi 
si trovono con qualche soldó, di ventano 

toltroni, e non compongono piii. Per 
uona sorte la compagnia se ne consola, 
e ii pubblíco fmisce di annoiarsi. 

Tutti applaudirono a quesii bellissími 
ragionamcnti, e fu conchiuso che i poeti 
malgrado delle beíFe che di loro facevano 
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i rominediaTili, erano pero ancora loro 
dcbitori di molió. Questi istrioni se li 
raeltevaTio sotlo i piedi e gli disprezza- 
\ano in modo che non poteano fare di piii. 

CAPO XII. 

Gil Blas acquísfa penio peí feairo, per 
cui si da hiUo alia delizia della vita d^ com* 
imdianliv ma poco lempo dopo se ne disgusia. 

1 convitall slellero a tavola finché venne 
1' era di andaré al lealro. Giunta questa • 
lulti \i s' incaraminarono, ed ¡o andai 
dielro di loro per sentiré la commedia 
anche in quel g;iorno^ e tanto gusto ne 
presi che risolsi di non lasciarne fuori 
piii alcuna, come feci realmente dal die 
ne avvenne che a poco a poco mi affe- 
zionai agli altori: vedi quanlo grande sia 
la forza della consuetudine! lo era so- 
praltuUo innamorato di anelh che piu 
slriHavano e gestivano sulla scena^ e non 
era io giá il solo che fosse di questo genio. 
Non mi era nientemenoinvaghilo della 
hellezza dei componimenli, che Ae\\^va^' 
niera con cui erano rappresentati. Ve n e- 
rarto alcuni che mi rapivano , e fra gli 
altri mi piacevano quelli n^i quali si la- 
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ceano coroparire tullí ¡ cardinalí, ©ppaie 
1 dodici pari dt Francia. lo ¡rapara va a 
memoria aualche pezzo di quesle poese 
incomparabili, e mi sovviene di aver in- 
parato parola per parola in due giorii 
«na intera comraema che avea pertitoh: 
la Regina dci Fiorí, La rosa^ ch' era h 
yegina^ avea la viola per sua coiifidenfe 
e per bracciere il gelsomino. Queste op<. 
re, che mi sembravano far molto onore 
all ín^egno della nostra nazione, da ne 
SI giudicavano sopra ogni cosa mirabil 
.Non mi contcntai di arricchire la iría 
memoria coi piii bei pezzi dei capo-lavori 
draromatici^ ma nvi diedi anche a raffinare 
il mío guslo-, e per ollenere sicuramunte 
11 mío íme, ascoltai con ávida attenzione 
tutto CIO chedicevanoicommedianti. SV 
gimo lodavano una cosa io T appreuza^^ 
immagmandomi che coloro conoscessero 
le commedie come i gíoiellieri conoscono 
1 diamanti. Nondimeno la tragedia di Piero 
«11 Moia fu raaravigliosamente applaudila, 
sebbene i comici avessero giudicato che 
dovesse essere fischíala; ció non perianto 
non basto a ;raettermi ¡n guardli conlro 
1 loro giudizii, ed ío amava meglio di 
credere che il pubblico fosse senza di- 
scernimeiilo,piultostothe dubitare delPin- 
falhbihta della compagnia. Ma fui da. 
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ogni banda assicurato che per soüto si 
encomiavano i componim^nti nuovi di eui 
i commedianti non aveano buona opinione 
e che air opposto quelli ch^ erano enco- 
miati da loro, venivano aceolli coi íiscbí. 
Mi fu detto essere loro stile quello di 
decidere senza giuJizio dd mcrito dellt 
commedie, ed a questo proposito mí fnrono 
citati mille esempii che aveano smentita 
le loro decisbni, dimodoché ebbi bisogno 
di tulte queste prove per disingannarmi. 

Non mi dimentichero mai di cib che 
accadde un giorno in cui si recitara per 
la prima voUa una nuova com media. I 
commedianti V ave vano trova ta fredda e 
slucchevole a segno che credeano che il 
pubblico non V avrebbe lasciata finiré. 

Con quesla opinione recitarono il prima 
atto, che fu molto applaudito, il che li 
fece restare attoniti. Recitarono ilsecondo 
che fu accolto ancor meglio del primo, 
ed ecco i miei attori sconcerlatissimi. - Co- 
me diavolo! disse Rosimiro, questa com- 
media piace? Finalmente si recilo il terza 
che piacque ancora di piii. - lo non ca- 
pisco niente, disse Ricardo: noi cred^'^vamo 
che questo componimento non fusse gu- 
stato, ed ora si vede ^uanto dia a tutti 
nel genio! - Signori, disse allora un com- 
mediante con tutta ingenuitá, ció vuol 
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díre che vi sonó dentro molte bcllczze 
che iioi non abbiamo saputo rav visar vi. 
Lasciai dunque di considerare i comici 
come giudici ragionevoli, e cosi divenlai 
retto estimatore del loro mérito. Essi giii- 
stificavano plenamente tutto il ridicoio 
che ii pabblico faceva di loro. lo vcdcva 
attrici ed attori talmente gonfí di se mc- 
desimi per gli applausi avuti, che si ere* 
devano oggetti di ammirazione e s^ im- 
maginavano di far grazia agli ascoUanti 

auando recitavano. Era stomacato dei loro 
ifetti, ma per disgrazia mi andava troppo 
a sangue quella maniera di vivero ed era 
immerso in ogni sorta di \iz¡¡. E come 
avrei potuto salvarmi ? Tutti i discorsi che 
iidiva da loro erano pericolosi per la gio-* 
ventíiy ed io non trovava niente che non 
cooperasse a guastarmi, dimododié quan- 
d^ anche non avessi snputo que! che si 
faceva in casa di Casilda, di Costanza e 
delle altre commedianti, la sola casa d' Ar- 
senia basta va per corrompermi aíiatto. 
Oltre quei vecchi cavalieri, de' quali ho 
parlato, veniano altri damerini e figlíuoli 
di famiglia, ai qiiali gli usurai davauo 
il modo di spendere, e qualche voUa si 
ricevevano anche alcuni appaltatori, i qua- 
li invece di essere pagati per diritto di 
presenza nelle loro adunanze, ivi paga- 
yano per diritto di essere presentí. 
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Fioriinonda, che abitava in una casa 
vicina, desinava e cenavaognigiorno con 
Arsenia. Elleno erano strette fra loro con 
tale légame che facea maravíglia a tutti: 
pareva impossibile che due curtigiane se 
la íiitendessero cosí bene; e si anda va 
ppnsarulí» che finirebbero tosió o tardi 
cotP ínimicarsi per cagione di qualchc 
cava Hete. Ma erano mal conosciute queste 
intriiisiche amiche, le quali erano nnite 
da una soda amicizia, per cui, invece di 
essere gelose come le altre femmine, vi- 
veano in comunltá^ edamavanomegliodi 
dividersi le spoglie di un uomo diquello 
che contrastarsene scioccamente isospiri. 
Laura, ad esempio di quesla bella cop- 
pia^ traerá ancV essa partito della sua 
gioventü: Ella mi avea gíá delto che avrei 
veduto molte belle cose*^ ma io perbnon 
fui geloso, perché V avea proraesso di 
siare in ció aiP uso della compagnia: laonde 
dissimulai per qualche giomo e mi con- 
tentai di demandarle il nome degli uo- 
mini coi quali la vedeva parlare se- 
gretamente :; ed ella sempre mi rispon- 
deva che uno era ¡I suo zio un altro il 
sno cugino. Quanti parenli! AiFé che la 
sua famigUa era piii numerosa di quella 
di Priamo. La scrvetla non si appigiiava 
solamente ai suoi zii cdaisuoi cug¡ni,ma 
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anaava qiialche volta adescando anco^Ti 
estraiiei ed a fare la vedova nobile in casa 
della buona vecchia, di cui fed parola. 
Fiaalmente Laura, perché il lettore ne 
abbia iin^ idea netta e nrcrisa^ era altreN 
tanto giovine bella e volpe. quanto lo era 
la siia padrona; la qaale non avea altro 
Yanto sopra di leise non quello di diver- 
tiré tutli pubblicamente. 

Per tre settimane andai dietro alia cor- 
rente inebbriandomi in ogni sorte di vo- 
luttá:; ma debbo in parí tempo confessare 
che in inez¿o agli stessi piaceri sentía 
molti rimorsi^ ene procedevano dalla mia 
educazione e che m^scolavano di amaro 
tutte le mié dolcezze. II libertinaggio 
non trionfo di questi rimorsi, anzi essi 
crescevano a misura che io divenia piii 
sfrenato, laonde per effetto della mia buo- 
na natura, le sre«;o1atezze della vita dei 
comniedianti commciarono ad inorridir- 
yni- - Ab! sciagurato! dicea ¡o ame me- 
desimo : in ta! modo soddisfí ai desiderii 
della lúa famiglia? Non ti basta V averia 
ingannnta, acceltando un uffizio diverso 
da qnello dJ preceltare? La tna servile 
condizione ti dev^ ella impediré di vivcre 
onestamcule? Ti conviene forse lo slare 
con gente, cosí viziosa? L' invidin, Tira, 
r avarizia regiiano in alcuui, la lussuria 
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neglí altri; e questi po¡ servono alia gola 
e air accidia, e la superbia di quelli va 
fino all^ insolenza: no, non voglio stare 
piii a luDgo coi sette peccati mortali. 
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CAPO I. 

Gil Blas nonpofendo adalfarsi ai cosiuml 
dei commedianli^ abbandona ilseivigio d^ Ar- 
senia ed entra in una famiglia ^piii onesta. 

Xn mezzo ad una vita cosí Hcenziosa, 
conservando pero io ancora tan ti no di 
onore e di religione, presi il partito non 
solamente di abbandonare Arsenia, ma di 
romperé eziandio ogni légame con Laura, 
che pertanto io non potea tralasciar d^ af- 
inare ad onta che sapessi ii numero infinito 
delle sue infedeltá. Felice colui che pub 
in tal modo trarre profitto da quei barlumi 
di ragione che vengono tratto tratto a 
fargli distinguere il lezzo dei piacerí in 
cui si trova ingolfato ! Un giorno di bel 
mattino feci il mió fagotto e, senza far 
conli con Arsenia, che a diré la veritá 
non mi do vea quasi niente, e senza daré 
un addio alia mia cara Laura, uscii da 
quella casa, la quale spirava da ogni 
parte odor di postriholo^ e appena fatta 
tale virtuosa azionc il cielo voUe ricompen- 
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sarmi, facendomi incontrare V agente del 
defunlo don Mattia mió padrone. lo lo 
salutai, ed avendomi desso riconosciuto, 
fcrmossi e mi domando di chi allora io 
fossi al servigio. Rispos! che in quel mo- 
mento medesimo era uscito fuor di padrone 
e che dopo di essere stato un mese in 
casa d^ Arsenia, avendo conosciuto che 
qaella vijta scostumata non mi conveniva 
io mi era da di la spontaneamente cavato 
a fine di porre cosi in salvo la mia in- 
nocenza. L^ agente^ quasi fosse per natura 
scnipoloso , lodo la mia delicatezza, e mi 
disse che volea cgli medesimo collocarmi 
bcne, perché io era giovanc molto onorato:; 
e veramente manteune la sua parola met^ 
tendomi quello stesso giorno in casa di 
don Yincenzo di Gusman, di cui egli 
cdnosceva il fattore. 

Io non potea trovare migliore famiglia, 
né mai in avvenire mi sonó penlito di 
esservi entrato. Don Vicenzo era un vec- 
chio gentiluomo ricchissimo che vi vea da 
gran tempo senza disturbi e senza moglic 
sendoché 1 medici glieP aveano ammazzata 
intendendo di guarirla da una tosse che 
avrehbe ancora potuto conservare per 
molti anni se non le avessero fatto in- 
goiare tante medicine. Quest^ uomo in 
vece di pensare alie seconde nozze si 
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dedico inleramente alP cducazione del- 
V única sua figlia Aurora che toccava al- 
lora V anno vigésimo sesto e mostrava 
di essere garbatissima giovane. Ella avea 
unilo a bellezza non comune ingegno ec- 
cellente e coltissimo^ e suo padre, tuttoché 
non fosse un' arca di scienze, avea non 
estante la bravura di rcggere bene i 
proprii interessi. Solamente avea certo 
difettuccio che bisogna perdonare ai vccchí 
ed era che gli piaceva sempre chiacchierare 
e soprattutlo di guerre e di combattimenti, 
diniodoché se per caso si toccava quel 
tasto, egli súbitamente imboccava la ttomba 
eroica, e i suoi ascoltatori poteano rin- 
graziar Domeneddio se li lasciava andaré 
dopo la narrazione di due assedii e di 
tre battaglie. Siccome la maggior parte 
della sua vita V avea consumata nelr ar« 
ini,la memoria di lui era fonle inesauniríie 
di varíe gesta, che sempre non si aséolta- 
vano con quel piacere ch' egli le racconta- 
va. Oltre di ci6 era per natura tarta- 
glione e prolisso, per lo che la sua manie- 
ra di narrare riesciva assai disgustosa. 
Tolto qúesto, io non ho mai piii veduto 
Yerun gentiluomo di tempera di animo 
COSÍ eccellente; sempre ugnale di gen¡o« 
non ostinato^ non capriccioso, cose ch^ ío 
pitamente ammirava in unnobiíe.Quantun» 
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que siapesse bene amministrare il suo 
patrimonio, nondimenotrattavasi con moho 
fiecoro, ed avea diversi scnidori e tre 
fantesche che servivano Aurora. lo co- 
nobbi súbito che V agente di don Mattia 
mi avea assai ben collocato, e non pensai 
ad al tro che a sapermiví mantenere. Co- 
minciai dunque a tentar di conoscere il 
grano, studiando le inclinazioni di ciasche- 
duno, e poscia navigando secondo il vento 
non istelti tioppo a farmi guardare con 
buon occhio dal padrone e da tutti i suoi 
iamigliari. 

Era di giá passato piii di un mese da 
che io mi trovava in casa di don Yicenzo 
quando mi parve di accorgermi che la 
sua (igliuola mi prediligesse fra tutti i 
servidori di quella famiglia. Ogni volta 
che i suoi occhi cadevano sopra di me^ 
mi sembrara di scemere in leí certa cora- 
piarcuza, che non iscorgcva qiiando per 
accidente guardaba gli altri. Se ¡o non 
avessi vissuto coi tlamcrini e coicornnicdianti 
non mi sarcLbc giamniai venulo in mente 
che Aurora pensasse a me* ma ¡o ave va 
di giá imparata la maiizia da i\nv\\\ dia- 
voli, in faccia ai quali le donne, quanto 
tu vuoi nobili ed oneste. sonó cortamente 
repúlate Susanne. Onde io dicea fra me 
sles5o: se si dcve crcderc n co!c£lÍ istiioni 
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frullano alie volte in testa delle gcntiN 
donne certi capricci, ch^ elleno vogliono 
soddisfare: chi sa che anche alia mía 
padrona non saltino in capo di questí 
^rilli ? Ma no, soggíugneva un momento 
dopó, no. non posso persuadermelo, che 
non é ella una di cotesta Messaline le 
qnali, in onta della nobilítá dei loro na- 
tali, abbassano vilmente i loro sgiiardi 
nel fango e si disonorano senza vergogna 
é dessa piuttosto una di quelle gíovani 
virtuoso ma dolci di cuore, che contente 
di stare nei limiti prescritti dalla virtii 
ai loro affetti, non si fanno poi scrunolo 
d' inspirare e di sentiré quelP amere ael¡- 
cato per cui si divertono senza pericolo. 
Ecco il giudizio ch^ io faceva della mia 
padrona, senza sapere precisamente a qual 
partito appigliarmi. Perianto quand^ ella 
vedeami^ doTcemente sorrideva a mani-* 
festava certa gioia che veniva dal cuore, 
e siccome senza esscre scimunito ognuno 
potea lusingarsi di si belle apparenze^ ¡o 
non trovai quindi ntodo di polernii disin- 
gannare. Credelti che Aurora fosse mol- 
tissimo invaghita deüe míe dolí, e aüora 
non mi considera! piii che come uno di 
quei servi fortunati ai quali V amore fa 
parcre dülcissima cosa il serviré in guisa 
che per sembrare in quaUho modo mciio 



üi GIL Blas i3i 

¡iiíI«\:i:no (leí beiii che la mía buona fortuna 
ini \olea procacciare, cominciai a studiar 
di aljbi^^liarfni con multo piü d^ atten- 
zione di quello che per lo innanzi non 
avessi fatio^ e percib spendeva tutti i 
miel soldi ín biancheric^ in manteche, 
iu essenze. £ la matlina la prima cosa 
clf io facessi era il rader la barba ed 
acconciarmi e profumarmi, per non essere 
niale in ordine se dovea companre avanti 
la padroncina. Con tale cura ch^ iu avea 
di aggiuslarrai, e cogli altri movimenli 
ch^ iü studiava per piacere, mi lusingava 
che la mia felicita non fosse per essere 
lontana. 

Fra le fantcsche di Aurora ve n' era 
una che avea nome Ortiz^ donna vecchia 
che da piíi di vcnli anni abilava in casa 
di don Vicenzo, del quale avea ailevata 
la fi";lia e conservava ancora il tilolo di 
nulnce, ma ella non n^ eseguiva piii il 
falicosissimo uffizio, ma alP opposto, in 
vece di esplorare come altra volta i passi 
di Aurora, non attendeva allora che a tut- 
to nascondere. Una sera madonna Orliz. 
avendo trovato V occasione di parlarmí 
senzaché alcuno potesse sentirci, mi disse 
sottovoce che se io fossi prudente e segreto 
potrei portarmi a mezzanotte nel giardino 
aove sarei infórmalo di alcune cose che 
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non mi avvrebbero dispiaciuto. Risposi 
alia nutricc^ dándole una streüa di mano 
che non avrei manca to di andar vi e tostó 
ici separammo di paura di essere scoperli. 
Oh quanto fu lungo ii terapo da qucl 
momento fino al punto della cena, quan- 
tunque si abbia conato assai di buon' ora 
c quanto furono lunghe le ore che pas« 
sarono dalla cena fino a quella in cui 
il mío padrone ando a letto ! Pareami che 
ín quella casa luito si facesse a passo di 
leslugginc, e per colmo di fastidio, allor- 
thé don Vincenzo rilirossi nelle sue sianze^ 
in Ycce di cercar di dormiré^ si mise a 
rinnovare il racconto delle sue guerre di 
Portugal lo, colle quali mi avea je tante 
€ tante volte assordato. Ma cib che non 
avea mai piii fatto e ch' egli mi serbava 
jicr quella sera si pose ad annovera- 
le aa uno ad uno tutti gli uffiziali 
che si scgnalarono al suo tempo, e mi 
ragguaglió di ognuna delle loro imprese 
Oh quanto penai dovendo ascoltarlo sin 
alia fine ! [n sonima, quando Dio volle^ 
ctíssb di parlare e si addormcntó. Allora 
passai ratto nella camerctta dov^era il 
iRÍo letto, di dove si potca discendere in 
giardino per una scala segreta^ ed ivi 
stropicciai tulto il muso colla manteca, 
iu¡ addossai una camicia di bucato, dopo 
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di averia profumata ben bene e quando 
mi parve di essere in quel punto che 
noUa piii mancasse di cib che pofea co- 
operare ad invaghire la mía padrona 
andai al luogo delr abboecamcnto. 

La non trovai Ortiz, onde giudlcai 
che^ annoiata ella di aspetlarmi^si fosse 
restituita nelle sue stanze e che 1^ ora 
favorevole fosse paseata. Allera mi misi 
a besteminiare conlro don Yincenzp, ma 
íntantoché malediva le sue guerre, sentii 
battere dieci ore. Credetü ene 1' orologio' 
fosse sconcertato ed esser impoesibile ch(2 
almeno almeno non fosse un^ ora dopo 
mezzanotte^ nondimeno io m' iugannava 
tanto felicemente che un grosso quarto 
d^ ora dopo contai ancora dieci ore sopra 
un altro orologio. Benissinio ! dissi aDora 
fra me, mi restaño ancor duc ore da 
divcrtirrai aspettando: almeno non sara 
rimproverato di poca premura^ ma che 
debbo io far qui fino alia mezzanotte? 
Camminerb su e giii per questo giardino 
e penseró al personaggio che debbo rap- 
presentare, attesoché in questo sonó an- 
cora aifatlo novizio, né punto né poco 
avYezzo ancora ai capricci delle gentil- 
donne: io so solamente quel che va fatto 
colle cortigiane e colle commedianti, e 
con esse si comincia súbito a traU^re 
Gil Blas. Fqí n 8 
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familiarmeate, e senza cerimonle si viene 
. al fatto^ ma con una gentildonna ci vuole 
ben altra maniera. A quel che mi pare^ 
bisogna che V innamorato sia gentile cortea 
se, affettuoso e pieno di rispetto senza pee 
a! tro essere ti mido, e in vece di voler 
affrettare il punto con furia deve coglier-* 
lo da un istante. di debolezza. 
. Cosí io ragionava^ e mi assicurava di 
poter tenere tale condotta con Aurora, 
giá mi figurava il piacere che avrei avuto 
fra poco di vedermí inginocchiato dinanzi 
a questo amabiie oggetto e di sfogare con 
mille affettuose parole il mió amore^per 
lo che io m^ andava richiamando in mente 
tuttí i luoghi dei nostri drammi, dei quall 
potea valermi e farmi onore nel vicino 
colloquio. Giá m^ immaginava di saperli 
bene applicare) e alP esempio di aicuni 
commedianti ch' io conosceva, sperava di 
essere tenuto per uomo di qualche in- 
gegiio, benché non avessi in tatto se non 
memoria. In mentre che io mi tratteneva 
con tali pensieri, i quali assai piii pia- 
cevolmente tenevano a bada la mia ím« 
pazienza di quello che non facessero i 
racconti militan del mió padrone, sentí 
suonare undici ore. Mi feci dunque ce* 
raggio e tornai ad immergermi nei miei 
dolci vaneggiamentí. Ora continuando a 
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passeggiare, ora sedendo nel verdeggiante 

Sabinetto' che trovavási in fondo al giar- 
ino. Finalmente giunse V ora tanto as- 
pettata e sentii battere la mezzanotte. 
Pochi momenti dopo comparve Ortiz egual- 
mente puntúale, ma meno impaziente di 
tne. - Signór Gil Blas, accostandomisi^ 
disse, quanto tempo é che siete qui? -Due 
ore^ risposi. -Ah! in fede mia, diss^ ella 
ridendo, voí siete puntual issimo, ed é ve- 
ramenle un piacere il proporvi gli abboc- 
camenti notturnij é vero pero, continuo 
ella con serietá, che non potreste in verun 
modo ricompensare la buona sorte che vi 
debbo ánnunziare. Spppiate che la mia 
padrona vuol parlare da sola a solo con 
voi: non vi dico di piü, perché il ríma- 
nente é un segreto che voi non dovete 
sapero se ñon dalla sua propria bocea: 
seguitemi, che vi conduco ne)le sue stan- 
ze. Detto questo, la nutrice mi prese per 
la iiiano, e per una portícella, di cui essa 
aveva la chiave, mi condusse misteriosa* 
mente in camera della sua padrona. 
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Cib delto, la mia padrona si tacquee 
stette ad ascoltare quello che io le ri- 
spondes^i in proposito. Sul principio ri« 
masi di sasso per aver preso un granchio 
di qnesta falta; ma in un momento tornai 
in me stesso, e superando la vergogna 
che nasce dalla temeritá quando si trova 
'delusa, dimostrai alia donna tanto zelo 

{)er le sue brame e mi dedica! con tanto 
crvore a stírvirla, che se non le cancellai 
il pensiero di essermi io mattaroente so- 
guato di a\erle dato nel genio^ almeno 
le ieci conoscere che io sapeva rimediare 
a tale babbussaggine. Non le domandaí 
dunquc che due soli giorni ditempoper 
darle contezza di don Luigi; dopo di che 
madenna Ortiz,rkhiamata dalla padrona: 
mi ricoíidusse nel giardino, e nel lasciarmí 
mi disse - Felice notte, Gil Blas: non vi 
diro piu che vi troviate a buon' ora al 

trimo abboccamento perché conosco . ab- 
astanza la vostra puntualilá. 
Tornato nella mia camera, alquanto 
indispettito per essermi ingannato nella 
mia aspettaTlione, fui nondimeno ragio- 
nevole a segno di considerare che mi stava 
meglio r essiire'il confidente che V amante 
della padrona. In oltre pensai che cib po- 
tea produnni qualche vantaggio, attesoché 
i sensalí di amore sonó per sólito bea 
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agati^ e percio andaí a letto deciso di 
are tutto quello che Aurora \oleva da 
me. Per tal fine uscii di casa la mattini 
dietro, e siccome don Luigi non era ca< 
valiere rinomato, cosí mi fu difGcile lo 
scoprire la sua abitazione. Domandai no- 
tizie di lui nel viqinato, ma quelli che 
interrogai ^non poterono pienamente sod- 
disfare alie mié ricerche, il che mi ob- 
bligb il giorno seguente a riunovare le 
indagini^ e in vero ho potuto scoprire 
terreno, perché avendo incontrato acci- 
dentalmente un gíovine ch^ io conosceva 
ed essendoci fermati insieme, passb in 
quelF istante uno de^ suoi amici che si 
avvicinb a noi, dicendoci ch' era allora 
allora slato cacciato di casa da don Giu- 
seppe Pacheco, padre di don Luigi, per 
un quarto di ooccale di vino che fu ac- 
cusato di aver bevuto. Non perdei si bella 
occasione per informarmi di quanto io 
bramava sapere, e a forza d^ interrogare 
seppi tanto che tornai a casa assai sod- 
distatto di poter mantenere la parola alia 
mia padrona. Io la dovea rivedere la pros- 
sima notte alia stessa ora e cogli stessi 
riguardi della prima volt|i^ ma quella 
sera non era tormentato troppo dalr im- 

1>azienza, e ben lontano dal soffrire mo- 
estamente le filastrocche del mió yecchio 
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padrone, intavolai in vece il discorso deHe 
sue guerre. Cosí me ne stava aspettando 
la mezzanotte in tutta tranquil lita, e so- 
lamente di averia sentita a suonare da 
piii di un orologio, discesi nel giardino 
senza impiastrarmi né profumarmi, di- 
modoché guarii anche da questo difetto. 

Al luogo stabilito trovailanutrice,che 
mi rimproverb malignamente di avere 
discapitato della mia diligenza^ ma io non 
le diedi risposta e le tenni dietro nelle 
stanze di Aurora^ la quale, appena ve- 
dutomi, mi dimandb se mi fossi bene 
informato di don Luigi. - Si, signora^ le 
dissi^ e in due parole vi racconterb tntto 

3ueIlo che ho raccolto. Sappiate prima 
i tutto ch' egli sta per partiré alia volta 
di Salamanca, ove deve terminare i suoi 
studii^ che questo cavaliere é giovine 

Írobo e onorato e che nonpub mancare 
i coraggio, essendo gentiluomo e casti- 
gliano. Ültre a questo ha molto ingegno 
ed é géntilissimo nelle sue maniere^ ma 
quello che non v^ andrá troppo a sangue 
si é ch^ egli pecca di quel vizio che han- 
no i giovani gentiluomini, cioé d¡ essere 
díscolo per la vita; e per darvene prova 
basti il dirvi ch^ egli mantiene due com* 
medianti. - Che dite mai? rispóse Aurora, 
oh infamia! Ma siete Yoi ben sicuro. Gil 
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Blas^ ch^ egli mcni vita cos\ scostuma- 
ta? -Oh_,'iie sonó certíssimo. signora, ri- 
pigliaí ¡o: me P ha dello un servidore 
che fu licenziato da casa sua, e i sení* 
dorí non dicono mai bngie, quando rae- 
contano i vizii dei loro padroni. In oltre 
egli fa vita con don Alessio Segíar con 
don Antonio Gentíílles c con don Ferdir 
nando de Gamboa, ció che provaadcvi- 
denza che non é un casto Giuseppe. - Ba- 
sta cosí, Gil Blas, disse sosmrando la mía 
padrona: tocca ora a me, aietro le vostre 
mformazioni, a vincere questo indcgno 
ajnore; e tuttoché abbia piantato profunde 
radítt nel mió cuore, non dispero di po- 
lei nelü si adicare. Ándate intanto, proseguí 
ella, meUeudomi una borsa in mano che 
non era vuola, qucsia ve la do pei di- 
sturBi che avele avuto: guárdale benedi 
non rivdare il mió segrelo, e pensale che 
r ho affidato alia vostra prudenza. 

Assicnrai la padrona che potea riposa- 
re tranquillamente sopra di me e ch'' io 
era 1' Arpocrale dei servidori confidcnti. 
Dopo tale assicurazione mi rilirai,impa- 
zientissimo di sapere ció che eravi uetla 
borsa. Trováis i dentro veriti dobhle, e $u- 
bilo m' immsjjinai rhe Aurora me neavrcb- 
bc d.ilc sen'/;i dol»l)io nioUe di piü se le 
avcssi recalo \ii\oi:v ii uíin tw cdondo (h'cUa 
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mi pagava si bene le dispiaceyoli, laonde 
mi pentii di non aver imitato quei di 

tialazzo i quali inorpelláno qualcnevolta 
e veritá nei loro processi giúdiziali. lo 
era veramente mortificato di aver estinta 
nel suo nascere una galantería che mi po- 
lea esser utile in avrenire^ nondimeno mi 
restava la cónsolazione di essermi rim- 
borsato delta spesa, fatta tanto male a 
proposito, dei profumi e delle manteche. 

CAPO III. 

Grande cambiamenfo in casa di don Vin^ 
cenzo e stravagante liscfluzione che P amoeu 
fece prendere alia bella /aurora. 

Jl oco tempo dopo questo accidente s^ am- 
malb il signor aon Yiñcenzo; e quand^an- 
che non fosse stato innanzi cogli anni, i 
sintorai della sua malattia furono si tío- 
lenti che ¡I male fino dal suo comincia- 
mentó facea presagireun esito funesto; 

chia- 
dottor 

Oquetos. Egliño esaminarono attentamente 
r infermo, e dopo diligente osservazione, 
tutti duc d' acco^do dissero che gü nmori 
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erano alteratí, ma non erano poi concordi 
se non in questo. - Bisogna súbito tenta? 
re, diceva Ándros, di purgare questi umor 
ri, quantunque crudi^ fino a tanto che 
sonó nelP agitazione violenta del ílusso e 
riflusso, per impediré loto di concentrarsi 
in qualche parte nobile. AlP opposto Oqu&- 
tos sosteneva che bísognava aspettare che 
gli umori fossero concotti prima di far 
uso del purgativo. - Ma il vostro método^ 
ripigliava il primo, é direttamente oppo- 
sto a quello del principe della medicina 
Serché Ippocrate ammonisce che pella fieb- 
re, quanto tu vuoi ardentissima, si deve 
purgare fino dai primi giorni, e disse a 
tonde parole che bisogna purgare pron- 
tamente quando gli umori sonó in orga^ 
smo^ vale a diré in alterazione. * Oh; v^in- 
gannate^ rispondeva Oquetos^ Ippocrate 
per orgasmo non intende r alterazione, ma 
mtende la cozione degli umori. 

A <][uesto punto si riscaldano i nostri 
dotton, V uno riportando il testo greco c 
citandone tutti ^li autori che lo spiega- 
roño conforme il suo parere^ V altro ap« 

Sogdandosi ad una versione latina e pren« 
endola ancor di piii sulla punta della 
spada. A chi si ha da credere?Donyin« 
cenzo non era nomo da deddere laque» 
stione^ nondimeno iredondosi costrietto a 
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scegliere si affidó a quello de¡ due clrs 
avca mandati a Dio píü ammalati, vo- 
glio diré al piii yeccnic^. Súbito Andros^ 
ch' era il piii giovane, se n' ando nan 
senza daré qualche puntura al suo an- 
ziano intorno alP orgasmo^ ed ecco Oque- 
tos trionfante. Síccome costui avea i prin- 
cipii del dottor Sangrado, comineib dal 
far salassi a piii non posso air.infermo, 
aspettando a purgarlo che gli umorifos- 
sero cotti^ ma la morte, la quale temea 
senza dnbbio che una purgazione tanto 
saviamente differita non le jtogliesse di 
mano la preda, prevenne il cocimento e 
ghermí i I mió padrone. Tale fu la fine 
del signor non Vincenzo, il quale perdé 
la vita perché il suo medico non sapeva 
il greco. 

Dopoché Aurora ebbe fatti a suo padre 
i funerali, degni di un persona^gio della 
sua stirpe, entro !neir amministrazione 
del suo patrimonio e, divenuta libera pa« 
dróna di se medesiina, congedo alcuni 
servidor!, ricompcnsandoli inragione dei 
loro servigi, e poscia ritírossi in un suo 
castello situato suUe rive del Tago fra 
Sacedóne e Buendia. lo fui nel numero 
di qaetli che trattenne echelaseguirono 
in campagna, ed ebbi anche la sorte di 
esserle necetísario^ perché ad onta. della 
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relazione fedele che le avea fatto di don 
Luigi^ non estante ella amava ancora quel 
cavaliere,o^ per dir meglio, non avendo 
ella potuto superarsi, si era del tutto la- 
sciata dominare dal suo amore. Ella non 
avea piii bisogno di riguardi per parlar- 
mi in se^eto, e percib mi diceva sospi« 
rando-Gil Blas, 10 non posso scordare 
don Lnigi: per quanti sforzi io faccia per 
iscacciarmelo dalla mente, sempre lo ve«> 
do e non qualeme P hai dipinto, immer- 
so in ogni sorte di vizii, ma tale quale 
vorrei ch^egli fosse, vale a diré tenero, 
amoroso, costante. Ella commoveasi pro» 
nunziando queste parole, e non poteva 
trattenersi oal ffeltare qualche lagrima: 
poco anzi manco che non piangessi an- 
ch^ io per la grande compassione che mi 
destava il suo pianto; né iopoteameglio 
lusingarla quanto mostrando di sentiré 
pietá del suo aiFanno. -Amico, continnb 
ella, dopo di aver asciugato i suoi begli 
occhi, vedo che sei di buon cuore: sonó 
contentissima del tuo zelo e ti prometto 
di compensarti a dovere. Mió caro Gil 
Blas, ho bisogno piuccbé mai della tua 
assistenza, Ascolta: io debbo scoprirti un 
disegno che forse ti parra stravagante. 
Sappi chMo voglio quantoprima partiré 
per Salamanca: U, traTestendomi daca** 
Gil Blas. ^#/. // 9 
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valiere, sotto il nome di don Felice, faro 
conoscenza con Pacheco, e, guadagnata 
cli' io abbia la sua confidenza e la sua 
amicizia, gli parlero spessissimo di Au- 
rora di Guzman, della quale mi faro cre- 
yere cugino: forse egli bramera di vedar- 
la, ed appunto a questo lo aspetto. J\oi 
avreroo due alloggiamenti a Salamanca^ 
nell' uno sarb don Felice, nelP altro Au- 
rora, e comparendo dinanzi agli occhidi 
don Luigi ora travestita da uomo, ora 
'5otto i raiei abiti donneschi, mi lusingo 
di poterlo a poco a poco condurre alta- 
ne che mi propongo. Concedo, soggiun- 
s^ ella, che questo pensiero é stravagante, 
ma il mió amore mi strascina e V ínno- 
cenza delle míe intenzioni finisce di ab- 
bagliarmi nel cimento nel quale mi ar- 
rischio. 

lo avea opinione al paro di Aurora che 
fosse stranissimo il suo disegno, nondi- 
meno per quanto irragionevole lo trovas- 
si, mi guardai dal voler fare il pedante: 
anzi cominciai a indorare la pillóla eas- 
sunsi di provare che questo matto pen- 
siero non era che unMngegnosa epiace- 
Tole invenzione che non potea nulla pro- 
dnrre di sinistro^ cib che diede molto pla- 
ceré alia mia padrona, perché gli amantí 
YPgliono sempre essere adulati in tutte 
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«e loro piii strane foUie. Noi digiá non 
guardavamo la nostra temeraria impresa 
se non come una cpmmediola per la quale 
non dovevamo a) tro pensare che a ben 
ordinarne la rappresentazione^ e percib 
scegliemmo i nostri attori in fami^iia, ai 
quali disU'ibuimmo le parti, il cbe tu falto 
senza susurri e senza lagnanze, perché 
noi non eravamo commedianti di mestie- 
re. Si delibero che madonna Ortizfaces- 
se da zia di Aurora sottoilnomedidon- 
na Kimena de Guzman, a cui si avreb- 
be dato un servo ed una fantesca^ eche 
Aurora, travestita da gentiluomo, mi pren- 
desse per suo cameriere, con una delle 
sue donne vestita da paggio per piü con- 
fidentemente servirla. Regolati in tal mo- 
do i personaggi, tornammo a Madrid, ove 
si seppe che eravi ancora don Luigí, ma 
che non avrebbe tardato molto a partiré 
per Salamanca. Súbito facemmo fare gli 
abiti che ci occorrevano e, quando furo- 
no termina ti, la padrona li fece presta- 
mente imballare, attesoché noi non do- 
vevamo farne uso che a tempo e lüogo. 
Poscia lasciando in custodia la casa al 
suo agente, partí in una carrozza tirata 
da quattro mulé e si avvjb verso il re« 
^no di Leone con tutti quei famigli che 
aveano qualche parte da rappresentare in 
questo bel dramma. 
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Avevamo giá traversata la vecchia Ca- 
stiglia, guando V asse della carrozza si 
ruppe, fra Avila e Villaflor, tre o quat« 
trocento passi lontano da un castello che 
si scorgeva alie falde di una montagna. 
Tramontava il solé, ed eravamo molto 
imbrogliati, ma un contadino che acci- 
dentalmente passb ci tolse da ogni impic* 
cío, dicendocí che il castello che aveva- 
mo davanti agli occhi era di donna El- 
vira, vedova di don Pedro de Pinares^ e 
ci disse tanto bene di questa gentildonna, 
che la padrona mi mandó al castello a 
domanoare da sua parte V alloggio per 
quella notte. Elvira non ismenti V opi- 
nione che ci avea fatta concepire il con- 
tadino, perché mi accolse cortesemcnte e 
diede alia mia ambasciata una risposta 
tale quale io la desíderava. Andammo 
dunque tutti al castello, ove le mulé pian 
piano strascinarono la carrozza. Iví in- 
contrammo sulla porta la vedova di don 
Pedro che veniva incontro alia mia pa- 
drona. Tacero ora le parole che V uroa- 
nitá fece pronunziare da una parte edal- 
r altra in tale occasione: dírb solamente 
che Elvira era gentildonna di giá attem- 
p^ta, ma tanto civile che sapeva <][uanto 
nfiai lo polesse altra donna, adempire ai 
4oyeri aell' ospitalitá. Ella condusse Au- 
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Tora in bellissimo appaitamento , in cui 
avendola lasciata riposare un poco, ven- 
ne intaato ad accuaire fino alie minime 
cose delle qnali noi potessimo abbisogna' 
re. Quando poi fu allestita la cena, ella . 
ordino che si apparecchiasse la tavola 
nella stanza d^ Aurora, ove tutte e due 
sedettero a mensa. La vedova di don Pe- 
dro non facea come quelli che assistono 
sgarbatamente a un convito, assumendo 
un aspetto pensieroso e malinconico: ella 
era di umore assai lieto e ragionava pia- 
cevolmente esprimendosi sempre con de- 
coro e con belle parole. lo ammirava il 
suo ingegno e la fina grazia ch^ ella sa« 
pea daré ai suoi pensieri^ed Aurora n'era 
incantata al parí di me: elleno strinsero 
insieme amicizia e si promisero scambie- 
volmente di corrispondersi colle lettere. 
Siccome la nostra carrozza non poteva 
essere racconciata che il giorno dopo, e 
noi correvamo rischio di partiré troppo 
tardi, cosi fu delibéralo di restare quel 

[[¡orno nel castello. Yenuto il momento, 
a nostra tavola fu anch^ essa irobandita 
di abbondanti e squisite vivande^ dopo 
di che ci fu dato ben da dormiré come 
ci si avea dato ben da mangiare. 

II giorno dopo la mia padrona trovo 
noyelle attrattive nei ragionamenti coa 
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donna Elvira. Esse pranzarono in una 
gran sala dove erano molti ritratti. Fra 
gli altrí attraevasi Pattenzione uno, le 
figure del quale erano espresse mirabil- 
mente^ roa presentava alia vista una trá- 
gica azione. Era dipínto un cavalierefe* 
rito e caduto rovescione nel proprio san- 
gue, e tuttoche paresse morto avea un 
minaccevole aspetto. Vedeasi vicino a luí 
una donzella in diverso atteggiamento^ 
benché fosse ancVella stesa a térra. A* 
Tea r nomo una spada immersa nel seno 
ed esalava gli estremi sospiri^ affissando 
i moribondi sguardi ad un giovinetto che 

Salesava mortale doleré per la sua per- 
ita. Oltre di ció il pittore avea aggiunto 
al suo quadro una ng^ra che non isfuggi 
punto alia mia attenzione. Era questi un 
vecchio di belP aspetto che^ vivamente 
commosso dagli oggetti che erano sotto 
i suoi occhi, non mostravasi meno addo* 
lorato del giovinetto. Si avrebbe detto 
che queste sanguinose immagini facessero 
sentiré ad ambidue eguale dolore, má che 
diversamente ne ricevessero le impres- 
sioni. II vecchio immerso in profonda tri« 
stezza sembrava come abbattuto, mentre 
le angosce del giovine erano mescolate al 
furore. Tutti questi oggetti erano dipinti 
<con tale espressioue, che noi non pote-* 
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Yamo saziarci di riguardarli. La nía pa» 
drona domando quale istoriá fosse in que» 
sto quadro rap presen tata. - Si^ora, le 
rispóse Elvira, questa i una piltura fe- 
dele delle disgrazie della mía famiglia. 
La risposta stuzzicb la curiosilá di Au- 
rora, la quale mostró tanto desiderio di 
saper tutto, che la vedova di don Pedro 
non poté dispensarsi dal prometterle di 
condiscendere alie sue brame. Tale pro- 
messa, fatta alia presenza di Ortiz, oelle 
sue due compagne e di me, fece si che 
dopo cena tutti quattro rimanessimo nella 
sala. La mia padrona volea che ci riti* 
rassimo^ ma Elvira che si accorse che 
morivano di voglia di sentiré la spiega**^ 
zione del quadro, ebbe la beni^itá di 
fermarci, dicendo che la storia che stava 
essa per raccontare non era di quelle che 
esigessero la se^etezza; quindi poco do* 
po cosí comincia il suo racconto. 
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CAPO IV. 
// matrimonio per vendetta. 



NOVBLLA 



JAuggero re di Sicilia avea un fratello 
ed una sorella: il fratello, chiamato Man- 
fredo, si ribellb contro di lui ed accese 
nel regno guerra sanguinosa efatale^ma 
ebbe la sfortuna di perderé due battaglie 
e di cadere in mano del re^ che si con- 
tento di torgli la liberta in pena delta 
sua ribellione. Questa clemenza nongio- 
vb ad altro che a far tenere Ruggiero 

Ser bárbaro nelPopinione di gran parle 
e¡ suoi vassalli, i quali dicevano che 
non avea salvata la vita al fratello se non 
per esercitare sopra di lui vendetta lenta 
e crudele. Tutti gH altri, con piii ragio* 
ne, non imputavano i duri trattamenti 
che soffriva Manfredo in prigione che a 
sua sorella Matilde, la qual principessa 
avea veramente sempre odlato quel prin* 
cipe, e non desiste dal perseguitarlo fin 
a tanto che egli visse. £lla mori poco 
tempo dopo di lui, e la sua morte fu 
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considérala come giusta punizione delle 
sue snaturate affezioni. 

Manfredo lascio due figli, i auali era* 
no ancora nelP infanzia, e Buggiero ebbe 
piii di una voltala tentazione di perderli, 

f»er timore che giunti ad etá piii matura 
a brama di vendicare il padre non li 
spignesse a rianimare un partito che non 
era ancora tanto umiliato da non poter 
suscitare nuove turbolenze nel regno. Egli 
comunico il suo disegno al senatore León- 
zio SiiFredi suo ministro, il quale perdí- 
stoglierlo da tale pensiero s^ incaricb di 
educare il príncipe Enrico, ch^ era il pri- 
mogénito, consignándolo ad affidare Pedu- 
cazione del piii giovine, chiamato doa 
Pedro, al contestabíle di Sicilia. Persuaso 
Ruggiero che i suoi nipoti fossero per 
essere educati in quella sommissione che 
a lui doveano, li lascib in loro balia, dopo 
di che prese egli medesimo sotto la sua 
cura la ñipóte Costanza, la quale era della 
medesima etá di Enrico e figlia única 
della principessa Matilde. A questa egli 
assegnó donne e maestri e non risparmio 
hulla per la sua educazione. 

Leonzio SiiFredi avea un castello di- 
stante due leghe scarse da Palermo, in 
un luogo^ detto Belmonte. Ivi questo mi- 
nistro altendevd a formare Enrico degnp 
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di salire un giorno sul trono della Sicilia. 
Fin da principio riconobhe in a ueste prin- 
cipe virtíi COSÍ amabili che gfi si afTezio- 
1)6 come se non avesse avuto verun fi- 

{jlinoio, quantunque avess^ egli due fi<^Ue, 
a priniogenita delle quali, che si chia- 
niava Blanca píii ¿>ioviiie <ií' un anuo del 
principe^ era di rara b(*llfzza, e la se- 
cón Ja, d(!tla Porcia, rhe o.iscendo avea 
apportata la morte aita madre, era an- 
cora io fasie. Appt'na Rianca ed Enrico 
si senlirono ínclmati ad amare concepi- 
rono scarnbíevoi<' ainore, ma eglino non 
aveano la liberiá di racionare da sola a 
solo. Mondimeno il principe non trala- 
sciava qualche volta di tróvame Pocca- 
sione, e tanto seppe trarre partito da 
questí preziosi momenti che fece si che 
la figlia di Síffredi s\i permettesse di ese- 
guire un disegno da lui meditato. Accadde 
moho a proposito a auel tempo che Le- 
onzio dovette, per oraine del re, fare un 
viagffio alie provincie le piii lontane del- 
Tisoia: laonde in mentre che egli era 
assente, Enrico fece un^ apertura nel muro 
della sua stanza contiguo a quella di 
Bianca. Quest^ apertura era coperta da 
porta posticcia di legno che si apriva e 
si chiudeva senzachc alcuno se ne accor- 
gessé, perché era si strettamente inca* 



DI GIL BLAS i 55 

slrata alia párele che ^li occhi non ne 
potevano scoprire V artifizio. Quest^ opera 
fu fatta con pati diligenza che segretezsa 
da valoroso architetto che il principe avea 
messo a parte de^ proprü affari. 

Per quella porta V innamorato Enrico 

3ua]che volta introducevasi nella stanza 
ella bella glovane, senza pero abusarsi 
delle sue grazie: e se ella fu imprudente 
di permettergli un insresso segreto nella 
sua camera, almeno ella nol fecechedo-* 
poch^ egli ebbe giurato di non richiedere 
da Ici alcuna cosa che non fosse pura 6 
innocente. Una notte la trovo inquietis- 
sima, perché avea inteso diré che Ruggero 
era gravemente ammalato e che destinava 
Siffredi gran cancelliere del regno per farlo 
esecutore delF ultima sua voTonlá. Per la 
qual cosa ella si figurara di giá il suo 
caro Enrico sul trono, e temendo che 
questa altissima dignitá a lei lo togüesse 
una tale paura produceva in essa insólita 
agitazione. Avendola dunque trovata colle 
lagrime agli occhi quando le giunse dí- 
nanzi, cosí le disse - Voi piangete, fiiancaí 
ma d^ onde mai deriva che siete cosV 
affannata? - Signore, ella rispóse non posso 
ñascondervi il timore da me concepito al 
pensare che il re vostro zio fra poco mor-< 
rá) e che yoi sarete suo successore: quandcr 
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considero la distanza che porra fra voi 
e me la vostra elevazione, vi confesso che 
non posso non «"ssere inquieta. Un le 
vede le cose con occhio diverso da quello 
che le vede un amante^ e cib che riem- 
piva tutto il suo cuore, quando ricono- 
sceva un potere al di sopra del suo, non 
lo muove che lievemente sul trono, di- 
modoché sia presentiroento, sia ragione« 
Yolezza, sentó che mi svegliano tali afianni 
iiel cuore che lastessa fiducia chMo devo 
al vostro belF animo non jpotrebbe cal- 
marli. Non e giá ch^ io dímdi della co- 
slanza del vostro affetto^ solamente diffido 
della mia felicita. - Adorata Bianca, re- 
plico il principe, questi amorevoli vostri 
timori giustificano quelP inclinazione che 
mi ha mcatenato alie vostre bellezze, ma 
Toi spingete tanto innanzi la diffidenza 
che giungete ad offendere 1- amor mio^ 
ed oso anche diré la opinione che dovete 
avere di me. Ah non pensate mai che il 
mío destino possa essere separato dal vo- 
stro^ ma tenete in vece per fermo che da 
voi sola dipenderá sempre la mia conso- ' 
lazione e la felicita della mia vita. Di- 
sfatevi di questo vano timore, e non la- 
sciate ch^ egli turbi questi dolcissimi 
istanti.-Ah, signore, rispóse la figlia. di 
Leoiizio, quanoo avrete la corona in testa^ 
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il vostro popólo potra domandarvi cbe 
eleggiate regina qualche principessa di- 
&cesa da una lunga serie di re, il di cui 
matrimonio illustre sia accompagnato dalla 
dote di niíovi territorü che si uniscano 
ai voslri, e forse ( pur troppo ) voi sod- 
disfarete a tal desiderio, aiiche a mal grado 
dei voti piii dolci del vostro cuore. - Ah? 
perché ripiglib Enrico tutto fuoco, perché 
con questi prematuri affanni vi créate 
un^imma^ine sidolorosadelPavvenire? Se 
Dio ha destinato di togliersi il re mió 
zio, vi giuro di sposarvi in Palermo alia 
presenza di tntta la mía corte, e di cia 
chiamo in testimonio tutto cib che v^ ha 
di pih santo e religioso fra noi. 

I giuramenti di Enrico calmarono la 
figliuola di Siffredi, dimodoché neir altra 
tempo in cui restarono insieme non ra- 

fionarono che della malattia del re, dove 
Inrico manifestó la eccellenza del sucy 
animo, compiangendo la disgrazia dello 
zio, comeche non avesse motivo di esser* 
ne troppo commosso^ ma la forza del san- 

{;ue gil facea commiserare un principe, 
a morte del quale gli prometteva la co- 
rona. Bianca pero non sapeva ancora tutté 
le calamita che la minacciarano, perché 
¡1 contestábale di Sicilia, che V avea in- 
contratta nelP atto ch^ ella usciva dallé 
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stanze di suo padre, un giorno cli^ era 
venuto nel castalio di Belmonte per qual" 
che aiFare di premura, grandemente se 
ne invaghi. Laonde il di dopo la chiese 
in isposa a Siffredi, che gradi la doman* 
dn^ ma essendo soprarvenuta in quel 
tcmpo la malaUia di Ruggiero, fu sospeso 
il matrimonio, dimanieraché la cosa non 
andb alP precchio di fiianca. 

Una mattina appena che Enrico termi- 
no di vestirsi vide con istupore entrare 
nel suo appartamento il ministro Leonzio 
scguito da Bianca, il quale gli disse - Si- 
gnore^ vi porto una nuova che vi sará 
dispiacevole, ma la consolazione che V ac- 
compagna deve temperare il vostro do-^ 
lore: il re vostro zio é raorto e vi lascia 
erede del regno; voi siete dunaue re di ^ 
Sicilia, e i grandi del regno cae atten- 
dono gli ordini vostri a Palermo, mi hanno 
incaricato di riceverli dal vostro labbro; 
per lo che, o signore^ io vengo con la 
mia f¡ gil lio! a ad offriryi i primi sinceris- 
simi omaggi dei nuovi vostri vassalli. II 
principe il quale sapeva che Ruggiero, 
giá da due mesi era oppresso da malattia 
che lo faceva finiré per consumazione,non 
si maraviglio punto di questa. nuova non- 
dimeno agitato dalP improvviso mutamento 
di sua condízione, sentissi insorgerc gran 
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tumulto nel cuore; e dopo di essere stato 
alqiíanto tempo pensoso, ruppe il silenzio 
volgendo a Leonzio queste parole - Savio 
Siffredi, io vi considero sempre come mió 
padre e mi glorierb di seguiré la regola 
de' vostri consigli, volendo io che regniate 
piii di me sulla Sicilia. Cosí dicendo si 
avvicinb ad una tavola, sopra l2| quale 
erav i un calamaio, ove prendendo un foglio 
di carta scrisse a piedi il suonome. - Che 
fate, signore? gli disse SiiFredi. - Yoglio 
darvi un segno della gratitudine e del- 
Fopinione che ho per voi ^rispóse EnricOé 
Dopo di che il principe presento il foglio 
a Bianca, dicenaóle - Ricevete, o donna^ 
questo pegno della mia fede e áel dominio 
che a Yoi concedo sopra la mia volontá. 
Bianca V accettb arrossendo e cosí rispóse 
al principe - Sire, io ricevo rispettosamente 
le grazie del mió re, ma dipendo da un 
padre^ e voi non disapproverete ch' io 
deponga questa carta nelle sue mani^ af- 
finché se ne serva peí modo che richiede 
la sua prudenza. 

Ella aunque diede a suo padre il fo- 
glio sottoscritto da Enrico, e allora Sif- 
redi comprendendo cib che fino a quel 
momento era sfuggito alla'^sua acutezza, 
scopri bene il cuore del principe e dis- 
se - La maestá vostra non avrá di che 
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rimproverarmi, né abuserb ma¡ della con* 
fidenza ... - Mío caro Leonzio, V inter- 
ruppe Enrico, non abbiate alcun timore 
di abósame^ perché qualunqne uso che 
facciate di quella carta, avrete sempre il 
mió consenso. • Ándate, continuo e&M^ 
tomate a Palermo, ordinate V apparecchio 
dclla mia incoronazione, e díte ai miei 
sudditi che vi seguirb súbito dopo per rice* 
veré il loro giuramento di fedelta e daro 
loro prove sicure della mia affezione. II 
ministro ubbidí ai cenni del suo nnova 
pignore e prese colla figliuola la via di 
Palermo. 

Alcune ore dopo la loro partenza^ an- 
che il principe partí 'da Belmonte, piü 
inteso al suo amore, che ali^ alta dignitá 
a cui era per ascenderé. Appena fu ve- 
duto arrivare in cittá si alzarono da ogni 

Íiarte grida di allegrezza, ed egli entro 
ra gii eyviya del popólo nel patazzo ove 
tutto era apparecchiato per la cerimonia. 
I vi trovo la principessa Costanza vestita 
con lunghi aniti di lutto^ la quale mo- 
stravasi afflitissima per la perdita di Rug- 
gero: e siccome doveano vicendevolmente 
condolersi per la morle di questo re, si 
cavarono entrambi molto ingegnosamente 
d^ impiccio, ma Enrico mostró maggiore 
freddezza di Costanza, che ad onta delte 
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famigliari contese non aYea mai potulo 
odiare questo principe. Sedttto che si fu 
Enrico su! trono, la principessa andb a 
coUocarsi a fianco di lui sopra una sedia 
inferiore, e ciascheduno dei erandi del 
regno si adagio in luogo conforme alia 
sua dignita.Cominciata la cerimonia León- 
zio, come grande cancelliere dello stato 
e come depositario del testamento del re 
defunto, apri e les&e ad alta vece V atto^ 
il di cui contenuto in sostanza era che 
Rttggero, essendo senza figliuoli, nominava 
pej successote il primogénito di Manfredo, 
a^ patto che sposasse la principessa Co« 
stan!¿a, e che s* egli nfiutasse la sua 
mano, fosse escluso dal regno di Sicilia 
e la corona fosse posta sulla testa delP 
infante don . Pietro suo fratello colle me« 
desime condizioni. 

Queste parole fecero stupire fuor di 
modo Enrico, il quale si sentí moriré di 
affanno^ e questo affanno divenne ancora 
maggiore quando Leonzio, dopo di arer 
compiuto la lettura del testamento cosi 
parlo a tutta V assemblea - Signori, io ho 
riferito le ultime volontá del re defunto 
al nostro nuovo re, e questo principe ge- 
neroso ha di giá acconsentito di onorare 
della sua mano la principessa Costanza 
sua cugina. A queste parole Enrico in- 
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termppe il cancelliere dicendo^U - Leon« 
zio, ricodatevi del foglio di Blanca che 
voi ... - Signore, replico precipitosamente 
Siffredi senza dar tempo al principe di 
spiegarsi , eccolo: i grandi del regno^ 
seguito costni mostrando il foglio airas* 
sembiea, vedranno dalP augusta sottoscri- 
zione delia maestá vostra, il pregio in 
cui tenete la principessa e la somniis- 
sione vostra alie ultime volontá del re 
\ostro zio. 

Detto qnesto, si mise a leggere nel 
foglio quelle parole che avea scritto^li 
stesso, dove il nuovo re nella piii au- 
tentica forma prometteva di sposare Co- 
stanza/ conforme alie intenzioni di Rug- 
gero: il che udito, pubUicamente la sala 
rimbombo di lietissime grida di allegrez- 
za. - Yiva il nostro magnánimo re Enrico ! 
gridavano tutti gli astanti. Siccome non 
Ignora vasi Tawersione che il [principe 
avea sempredimostrata perla principessasi 
avea temuto a ragione ch^ egli non vo- 
lesse assoggettarsi alja condizione del te- 
stamento e che facesse nascere scompigli 
nel regno; ma alia lettura della carta 
rasserenandosi i grandi ed il popólo, si 
risvegliarono quelle universali acclama- 
zioni che laceravano interamente il cuore 
del re. 
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Costanza che per la cura della propria 
gloria e per naturale inclinazione vi avea 
maggior parte di ognuno, scelse qüesto 
momento per testificargK la sua gratllu- 
dine. II príncipe tentó in vano di dissi- 
mulare, poiché ricevette V uffizio della 
principessa con tale turbamento che si 
trovo in tale impaccio che non poté tam« 

t»oco rispondere ne^ modi che domandava 
a buona creanza. Finalmente non potendo 
piíi conteneré la violenza delP animo suo 
si accostóaSiffredi,ilqualeper doveredella 
sua carica dovea starsene molto lontano 
dalla sua persona, e gii dísse sotto voce - 
Leonzio,che faceste? lo scrilto che ho dato 
in mano a vostra iiglía non era destinato 
a questo uso. Voi tradite ... - Signore, 
interruppe un^ altra volta risolutamente 
Siffredi abbiate cura della vostra gloria: 
se non vi adattate alia volontá del re 
vostro zio, voi perdete la corona. Ció 
detto allontanossi súbitamente dal re per 
non dargli tempo di rispondere. Allora 
Enrico si trovo in un lanerinto intrica- 
tissimo pei contrarii moti, dai quali si 
sentiva sconvolto. Era egli irritato centro 
Siffredi é non poteva risolversi V ahban- 
dono di Bianca; sicché ondeggiando fra 
lei e la gloria tu molto tempo titubante 
intomo ai partito che 'dovea prendere*, 
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finalmente delibero in modo opportuno a 
conservare la figliuola di Siffredi senza 
rinunziare al trono. Finse dunque di adat- 
tarsi alia volonlá di Ruggiero, proponcn- 
dosi, in mentre che si sollecitarebbe a 
Roma la dispensa del matrimonio colla 
tugina, di ^uadagnare a forza di benefizii 
i grandi del re^no e di raffermare la sua 
potenza in maniera che non si potesse 
obbligarlo ad adempire alie condizioni del 
testamento. 

Concepito ch^ ebbe questo dísegno, ras- 
serenossi alquanto*^ e voltandosi verso 
Costanza contermb quello che il cancelliere 
avea letto in faccia a tuUa Passemblea; 
ma nel punto medesimo ch^ egli dissimu- 
lava a segno di giurarlc fede, capito Bianca 
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le parole ni Enrico; e perche ella tanto 
mcno dubitasse dclla sua sventura, León- 
zio, presentándola a Costanza, le disse - Fi* 
gliuola mia^ inchinatevi alia vostra regina, 
ed augúratele tutte le dolcezze che si pos- 
sonó godere in un regno florido e in ua 
felice imeneo: Questo colpo terribile piom- 
bato sulP infelice Bianca fece si che ad 
onta di ogni sforzo non potesse nascon- 
dere il suo dolore^ dimanieraché in un 
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momento arrossi, impallidí e si sentí diac- 
ciare tutto ii sangue.Nondimeno la prin- 
cipessa non sospettb nulla, ma giudic6 
che il suo turbamento derivasse da quella 
timidezza che naturalmente dovea avere 
una donzella educata in un romitaggio e 
non avvezza alia corte. Ma cosi non fu 
del giovine re, a cui la vista di Bianca 
fece romperé ogni conte^no, e per la di- 
sperazione che vedeasi di pinta negli occhi 
suoi escí fuori di se stesso, essendocon- 
vinto che, stando alie apparenze, ella do- 
vesse giudicarlo infedele. Egli sarebbe 
stato meno inquieto se avesse poluto par- 
larle, ma come mai tróvame il modo, 
mentre tulta la Sicilia tenea per cosí diré, 
gli occhi sojpra di lui? Dair altro canto 
il crudele Siffredi gliene toglieva ogni 
speranza, attesoché cotesto ministro, che 
leggeva nel cuore dei due amanti e volea 
impediré la calamita che la violenza del- 
r amor loro potea far nascere sullostato 
condusse scaltramente la figliuola fuori 
deír adunanza, e riprese seco lei la via 
di Belmonte, deliberando per piii di una 
ragione quanto prima di maritarla. 

Appena arrivati, egli le pose sotto gli 
occhi la pittura della sua msgrazia e le 
díchiarb di averia promessa in isposa al 
contestabile. - O Dio mió! sclamo ella, 
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scossa da tai impelo di dolore che Ja 
presenza stessa del padre noa poté re- 
primere^ a qual infernale supplizio avete 
Yoi riserbato ia sciaguratá Bianca ! I tu- 
multi dell^ animo suo furono si violenti 
tutte le facoitá delF anima rimasero in- 
torbidite^ le si gelb il sangue nelle vene 
e paluda e fredda svenne fra le braccia 
del genitore, il quale vedutala in tale stato 
ne fu commosso^ nondimeno, coraeché eglí 
risentisse al vivo i I suo mor tale dolore 
non si smosse punto dalla sua prima de- 
liberazione. Finalmente Bianca rinvenne 
in se medesima, piii per lo cruccio che 
internamente provava di quello che per 
r acqua che suo padre le gittava nel viso: 
e nell^ atto di aprire gli ócchi languenti 
vedendolo affaccendato a soccorrerla - Pa- 
dre, gli disse con voce quasi moriboiida, 
oh quanto mi vergogno di lasciarvi ve- 
dere la mia debolezza ! ma * la morte che 
non puo star molto a troncare i miel 
guai^ vi toglierá ben presto dagli occhi 
una figliuola sciaguratá che ha impegnato 
il suo cuore senza vostro consentimen- 
to.-No, mia cara Bianca, rispóse Leonzio^ 
tu non morrai: la virtíi ripigliera ancora 
sopra il tuo animo il suo (ilominio. La 
richiesta del contcstabile é per teonore- 
voIe, perché questo é il partito piíi sti- 
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jTiabüc ...» lo estimo il contestabile e 
conosco il suo mérito, rispóse Bianca^ ma 
il re mi avea falto sperare ... - Figliaola 
disse allora SüFredi, so tutto quel chie 
vnoi dirmi. Non ignoro il tuoamorepel 
principe e non lo condannerei in caso 
diverso; anzi mi vedresti impegnatissimo 
neir assicurarti la mano di Enrico se la 
necessitá della sua gloria e di quella dello 
siato non T obbligasscro adunirsia Co- 
stanza, perché il re defunto lo destino 
^uo successore alia sola condizione che 
sposasse questa principessa. Yorresti che 
egli ti anteponessc alia corona dolía Si- 
cilia? Credimi ch^ io sonó lacéralo al pari 
di te per ia sorte fatale che ti é avvenu- 
ta: pcrtanto, siccome non si pub andaré 
contro il destino, tu dei vincere genero- 
samente te stessa, sendoché ne rimarrebbe 
]esa la lúa gloria, se tu mostrassi a tullo 
il regno di esserli lascíata sedurre da si 
vana speranza. Oltrediché il tuo aíFetto 
pcl re lascerebbe luogo a moimorazioni 
svantaggiose al tuo nome, dimodoché il 
solo modo di preservartene é quello di 
sposarc il contestabile. No, Bianca, non 
dei piii aspellar lempo a decidere, perché 
finalmente il re ti cede per un trono e 
sposa Costanza: ¡o ti ho promessa al con- 
testabile, per lo che ti prego a disimpe** 



\ 
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gnarmene: e se la mia autoritá é neces- 
saria per fartí risolvere, te lo comando. 
Dette queste parole^ la lasció sola per 
darle campo ai considerare quanto le ave- 
va detto, sperando cbe dopo di aver esa- 
minate le ragioni delle quali avea fatto 
Mso per sostenere la vírtii di lei contro 
le inclinazioni del suo cuore, finalmente 
si determinasse da se roedesima di ma- 
ritarsi col contestable. Su di che esso 
non s* ingannb^ ma bnono Iddío! qnanto 
soffrí r infelice Bianca nel prendere tale 
deiiberazione! Ella avrebbe fatto pietá ai 
sassi. U dolore di vedcre verificati isuoi 
presentimenti sulla infedeltá di Enrice e 
di essere sforzata ncll^atto di perderlo, 
a darsi in bcaccio ad uomo iche non po- 
teva amare, le cagionava tempesta ^:aF- 
fánni tanto violenta che ogni momento 
che si succedeva ad un altro lepiantava 
nuove punte mortal! nel cuore. - Se non 
v** ha piü duhbio della mia sciagura, ella 
gridava, come potro io resistere senza 
moriré ! Crudele destino, perché pascer- 
mi di tante dolci speranze^ per poi pre- 
cipitarmi in un abisso di mali? E tu^ 
pérfido amante, tu ti stringi ad altra don- 
na dopo di avermi giurata eterna fedelta? 
dunque cosí presto hai potuto scordare 
ituoi giaramenli? ah, in pena di avermi 
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SI crudelmente tradita Dio voglia che il 
letto nuziale, profanato coi tuoi spergluri, 
sia non il campo dei tuoi piaceri. ma 
quello de^ tuoi rimorsi ! le carezze ai Co« 
stanza sieno un veleno deír infido tuo 
cuore! sia il tuo matrimonio terribile co- 
me é il mió! $1, traditore, voglio sposare 
il contestabile da me abborrito, per ven- 
dicarmi di me medesima e per punirmi 
di avere si male scelto V oggetto del mió 
folie amore: e poiché la mia religione mi 
yieta di tormi la vita, voglio che i giorni 
che mi restaño a vivere non sieno che 
una serie infelicissima di tormenti e di 
guai. Se tu conserví ancora per me qual- 
che scintilla di amore, mi vendicheró in 
tal modo anche di te, facendomiti vederQ 
sttgli occhi tuoi fra le braccia di al tro 
. uomo: che se tu ti sei puteramente scor-^ 
dato^ almeno la Sicilia potra vantarsidi 
avere generata una donua che si puni da 
$e sola per aver iuconsideratamente im* 
pegnato il suo cuore. 

in tale ambascia questa vittima in* 
felice deír amore e del dovére passo la 
notte precedente alie sue nozze col con- 
testabile. Laonde Síffredi, trovándola il 
giorno dietro rassegnata a fare quanto 
egU desiderava^ non perdetle il momento 
favorevole; e fatto venire nel giorno me- 
Gil Blas. rol. II 10 
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desimo il contestabile a Belmonte, lo nía* 
rito segreUmente con )a figliuola nella 
cappella del suo castello. Qual giorno 
per Bianca ! non bastava rinunziare una 
corona, perderé un amante amato e con* 
giungersi ad nomo abborrito^ bisognava 
in oltre che dissimulasse le sue affezíoni 
dinanzi ad un marito acceso per leí di 
arden tíssima fiarama e nainralmente geloso . 
Quest^ uomo^ ebbro del possedimento di 
quella^ era ogni giorno ai suoi piedí^ né 
lasciavale tampoco la sola misera con- 
solazione di piangere in segreto la sua 
lagrimevole sorte. Yenuta la notte la figlía 
di Leonzio sentí raddoppiarsi le pene: 
roa che dirb o di quel momento in cui 
le ancelle, spogliata che 1' ebbero, Ja 
lasciarono sola col contestabile 7 egli le 
ehiese rispettosamente V origine del turba- 
mento in cui la vedeva. Costernata Bianca 
da questa domanda, finse di aver male, 
il che da principio gioyb ad ingannare 
lo sposo^ ma non rima^ie pero troppo 
lungamente in errore. Siccome egli era 
veramente inquieto per lo stato in cui 
la vedeva, e poiché sollecitavala di anda« 
re a letto, queste istanze^ altramente 
interprétate da Bianca, risvegliarono nella 
sua mente immagini tanto terribili, che 
non potendo píii raffrenarsi lascio libero 



DI GIL BLAS 171 

sfogo ai ^ospiri e alie lagrime. Qual vista 
per uomb ene si crcdeva ormai giunto 
alia meta delle sae brame ! Si accorse 
súbito che V aflizione della sposa rin* 
chiadeva qualche sinistro presagio per 
1^ amor suo: non oslante, ancorché qnesta 
cognizione lo mettesse in istato altrettanto 
cora passione volé di quello di Bianca, si 
sforzo di nasconderle i suoi sospetti: il 
perché raddoppio ie sue istanze e continuó 
a sollecitarla onde si coricasse, asicurando<* 
la che lascerebbela ri posare quanto le 
abbisognasse: oltredicib si esibi di chia- 
mare le ancelle, s^ ella avesse stimato che 
quelle avessero potuto recare qualche 
alleviamento al suo male. Blanca rassi- 
curata da tale promessa gli disse che nello 
stato di deholezza in cui si trovava avea 
bisogno solamente di sonno. Egli finse 
di crederlo, sicche tutti e due si coricarono 
e passarono la notte in modo diverso da 

Suello che V amore e V imenéo conce<« 
ono a due amanti V uno delP altro in- 
vaghiti. 

. Mentre la figliuola di Siffredi era im« 
inersa nel suo dolore, il contestabile an<* 
dava ruminando cib che potesse produrre 
in lei tanta avversione peí matrimonio; 
Egli vedeva benissimo che dovea aver 
un rivale^ ma quando volea disceprirlo 
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SI perdeva in un mare di pensieri, ne 
altro potea conchiudere se non di esscre 
il piü sventnrato di tutti gli uomini. Es- 
so avea passato due terzi della notte in 
qneste agitazioni, alioraquando udendo 
un sordo rumore, attonito tese V orecchio 
e gli par ve sentiré uomo passeggiare 
pian piano dentro la stanza. dulle prime 
credca di sognare, perché si ricordava 
di aver serrata la porta colle sue maní, 
dopo che le donzelle di Bianca erano 
uscite. Apr\ dunque le cortine per chiarir- 
si co^ suoi proprii occhi d^ onde procedesse 
lo slrepito che ascoltava^ ma era moría 
la lucerna che si suol lasciare nel cammino 
e un momento dopo udi una voce lán- 
guida e fioca chiamar Bianca piii volte. 
Allora i suoi gelosi sospetti lo infiammaro- 
no di furore, e V onor suo periclitante 
obblígandolo a balzare di ietto per pre- 
venire P oltraggio o ^er farne vendetta, 
diede di piglio alia spada e si slanció da 
quella parte ove gli sembrava venire la 
voce. Una spada nuda urta nella sua, 
egli sMnoltra^Taltro si ritira, egli incalza, 
r allro s' invola: ricerca edi quello che 
serabra fuggire per tutli gli angoli del* 
la camera, per quanto la óscuritá puo 

f)ermetterlo^ ma non vi trova alcuno. Qu.i- 
e incantamento ! Si avricina alia porla, 
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pensando che avesse quella dato scampo 
air occulto nemico che gP insidiava P onore 
ma la irova chiusa col chiavistello. Non 
potendoadunque comprendere questo stra- 
no caso, chiamb quei servidori che es-* 
sendo piü vtcini poteano udir la sua vocc 
e do vendo per far questo aprire la porta 
ne chiuse i ingresso^ e slelte in guardia 
temendo che non iscappasse P uomo da 
lui cercato. 

Alie sue chiamateaccorsero alcuni dome-* 
stíci con candelierí accesi ed egli presone 
uno loma colla spada nuda a rifrustare 
la camera* ma non vede anima né traccia 
ver uua che indicasse esservi en trato akuno 
e non iscopre porte secrete^ o aperture 
per cui si potesse passare: perianto non 
polea illudersi a segno di non conoscere 
che non era un sogno la sua sventura^ 
il che lo involse in laberinto di terribi-* 
U pensieri. Non volcndo pero interrogare 
Bianca, immaginandosi che le importasse 
troppo di celare il vero, e che quindi 
sareobe sempre nella stessa oscuritá,prese 
il partito oí andar a narrare tutto a 
Leonzio, dopo d'aver licenziato i servi^ 
dicendo loro che s* era ingannato credendo 
d^ aver udito strepito nella camera. Ojp- 
portunamente incontib il suocerO che 
usciva di camera; chiamatoyi dai romore 
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che aveva udito, e nel fargli la narrazione 
di quanto eli eraaccadato manifestb grande 
tumulto d^ animo ed immenso dolore. 

SiíFredi rimase attonito a tale racconto, 
e tuttoché la cosa non gli párese natura- 
le, nulla meno inclino a crederla laonde 
supponendo tntto possible alF amore del 
re, fu grandemente angustiato da questo 
pensiero^ ma XniV altro che fomentare i 
gelosi sospetti di suo genero gli fece 
\edere con tranquillo ragionamento quel- 
la voce che immaginayasi d^ aver inteso 
e queila spada che urtb con la sua non 
dover essere se non che fantasmi delP im- 
maginazione dalla gelosia riscaldata^ non 

Í>otersi date che alcuno fosse entrato nel- 
a camera della figliuola: la malinconia 
osservata nella sposa da altro non pro* 
cederé che da qualche incomodo di salute, 
e quindi V onore non dover dipendere 
dalle malattie corporal!; la mutazione di 
stato d^ una donzelia, avvezza a vivere 
nella solitudine e improvvisamente accop- 
piata ad un nomo ene non avea ancor 
avuto tempo di conoscere e di amare, 
potersi essere cagione delle lagrime, dci 
sospiri e della tetra malinconia, delle quali 
cose egli si lamentava; le fanciulle nobili 
non accendersi d' amore se non col tempo 
e coi gentili uffizü; per le quali cose lo 



DI GIL BLAS 173; 

esortava a calmare le sue inquietudini, 
ad accrescere il suo affetto e le sue cure 
per inspirar amore alia sposa/ e finalmen- 
te lo pregara a ritornare con lei e a per- 
saadersi che i suoi dubbii e il suo turba* 
mentó offendevano V onor suo. 

II contestabile non diede risposta alie 
ragioni del suocero, o fosse che veracc'* 
mente cominciasse a credere di poter 
essersi ingannato per la grande agitazione 
d* animo in cui si trovava oppure che 
credesse megtio dissimulava pmttostoché 
tentare inútilmente di convincere il vecchío 
d^ un caso cosí lontano dal verisiroile; 
onde torno in camera della sposa^ si a- 
dagib nuovamente vicino a Ir^i e cerco 
nel sonno un qualche sollievo dalle sue 
ambasce. Bianca per parte sua non era 
meno conturbata^ perché anch^ ella avea 
pur troppo inteso le medesime cose che 
avea udito lo sposo, e non poteva illuder* 
si sopra un fatto di cui ella sapeva il 
segreto e le cagioni. £Ua stupiva che 
Enrico cercasse d^ insinuarsi nelle sue 
stanze, dopo d' aver cosí solennemente 
giurato feae a Costanza e in vece di ap- 
provare auesto passo ed aveme qualcne 
piacere lo ravvisava come un nuovo 
oitraggio dimodoché il suo cuore ardeva 
tutto di sdegno. 
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In mentre che la fi^Uuola di Sifiredi^ 
irritata coatro il giovine re lo credeva 
scelieratissimo di tutti gli uomini, V in- 
felice príncipe, vie piü innamorato di 
Bianca, brama va di parlare seco leí per 
disingannaria di tutto cib che apparente* 
mente lo condannava. A questo fine sa- 
rebbe venuto piü sollecitamentea Belmonte 
se le cure indispensabili V avessero a lui 
permesso^ ma e^li non avea poluto prima 
di quelia notte involarsi alia corte. Gono- 
scendo benissiroo i dintomi d' un luo^o 
ove egli era stato allevato potea facil^* 
mente insinuarsi nel castello di SifiFredi, 
tanto piii che serbava ancora la chiave 
d^ una porta secreta per cui entravasi 
nei giardini. Per questa porta adunqne 
egli s' era introdotto nelF antico. suo ap- 
parta meuto dopo di che passb nella camera 
di Bianca. Immaginiamoci lo stupore del 
príncipe al trovare un nomo ed ai sentiré 
una spada urtar ncUa sua. Poco manco 
che non si scoprisse e non castigasse sul 
fatto il temerario che ardiva alzare la 
sacrilega mano centro il suo proprio re: 
ma ¡1 riguardo che doveva alia ngliuola 
di Siffredi raíFreno V ira sua laonde si 
ritiró nella stessa guisa che era venuto, 
e piii contúrbate che per lo innanzi s* in- 
cammino di bel nuoyo yerso Palermoj 
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ove gíunto avanli i' alba si rinchittse nel« 
le sue stanze. Egli era troppo scompigliato 
per poter cogliere yerun riposo: pensava 
continuamente di tornare a Belmonte, 
attesoché la sicurezza^ V onore e soprat* 
tutto r amor suo non gl¡ permettevano 
di differire piii a lungo la dilucidazione 
di tutte le circostanze delia sua crudele 
ventura. Appena aggiornó fece portare i 
suoi amesi da caccia, e fíngendo d^ andar 
a divertirsi s^ innoltro nella foresta di 
Bclmontc con alcuni bracchieri acavallo e 
con pochi suoi cortigiani.Per celare il suo 
disegno atiese qualche tempo a cace ¡are 
e quando vide che ciasceduno corre va a 
piii potare dietro le orme dei cani, si 
allontanb dalla compagnia e soletto av- 
viossi al castello di Leonzio. Siccome ave- 
va gran pratica di tutti i sentieri del 
bosco per non perdersi, e siccome la sua 
impazienza facea volare il ca vallo, in un 
attimo corsé tutto lo spazio che lo divideva 
dair amato oggelto^ e mentre andava in- 
vestigando nella sua mente qualche spe- 
zioso pretesto per proccacciarsi in col- 
loquio segreto colla figliuola di Siffredi 
scopri, Iraversando una viottola che con- 
ducevá.ad una delle porte dei parco due 
donne scdulc che ragionavano insieme. 
A tal vista sentissi internamente com- 
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muovere, non.dubitando non esser desse 
aiddette al castelio^ ma ben maggiormente 
fu scosso, alloraquando voltatesi le donne 
dalla sua parte, udendo il galoppar del 
cavalla^ ravvisb in una di c^uelle la sua 
cara Bianca^la quale era fuggita dal castel« 
lo con Misa, quella fra le sue ancelle di 
cui sopra tutte le altre fidavasu per ís- 
focare [iberamente le sue amarissime pene. 
Non iscese no, ma per cosi diré pre-^ 
cipitb ai suoi piedi^ e vedendo espressi 
negli occhi di lei i suoi acerbi affanni, 
COSÍ piangendo le disse - Diietta Bianca, 
frena per pietá i moli del tuo dolorc: in 
apparenza lo confesso tu dei credermí 
scellerato ma quando saprai il disegno 
che per te ho meditato, in cib che tu 

Suardi come delitto conoscerai una prova 
ella mia innocenza e del mió sviscerato 
amore. Queste parole, che Enrico credeva 
sufficicnti a moderare V aíllizione di Bianca 
non giovarono ad altro che a raddopiarla; 
ella voleva rispondere, ma i singhiozzi 
le soffocarono le parole. II principe at« 
tonito di queste sue ambasce le disse- 
Come ! Bianca^ io non posso dunque caU 
mare gli affanni vostri? qual demon 
ha fatto perderé la vostra fiducia a me, 
a me che metto a repestaglio la corona 
e ia ^cssa vita per conservarmi a voi? 
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Allora lafiglia di Leonzio^facendoviolenza 
a se stessa per parlare, gli disse-Signore 
le vostre promesse sonó fuori di teropo: 
oggimai non é piii possíbile il congiungere 
il mió al vostro destino. -Ola, Bianca 
internppe fieramente Enrico quali crudeli 
parole mi fate intendere ? chi puo toglier*- 
vi alP amor mió ! chi sará cohii che 
voglia esporsi al furore di un re che 
inetterebbe a ferro e a fuoco tutta la 
Sicilia , piuttostocbé vedervi strappata 
alie sué speranze ?- Tutta la vostra potenza 
osignore, rispóse lánguidamente la ngliuola 
di Siffredi, ¿ vana cóntro gli ostacoli che 
ci dividono: io sonó mogUe del contestabile. 
- Moglie del contestabile ! sclamb arretrando 
il prmcipe: né piii poté allora continifare, 
tanto rimase percosso da questo improv- 
▼iso Golpo che tutte le sue forze lo ab- 
bandonarono in guisa che stramazzo a 
piedi d^un albero che trovavasi dietro 
di luí. Fallido,' tremante, disfigurato non 
avea altro di vivo che gli occbi che fissb 
sopra Bianca in modo da farle compren- 
dere quanto lo rendesse infelicela sventura 
ch^ essa gli aveva annunziato. Ed ella dal 
canto suo lo riguardava con occhio che 
gli faceva conoscere i suoi affetti essere 
poco diversi dai suoi: e cosí questi due 
sventurati amanti «erbavano fra loro nñ 
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silenzio che avea non so che di tenribíle. 
Finalmente il principe, rinrenuto alquanto 
dal siio deliquio, a forza di gran coraggio 
ripiglib la parola e disse sospirando a 
Bianca-Che mai facesti? hai perduto te 
e me per la tua troppa creduiitá. 

Bianca punta che il principe volesse 
quasi rimproverarla, mentre ella credera 

di 

lui 




^ir infedcitá aggiun^etej 
Yorreste forse che lo non credessi a miei 
occhi e alie mié orecchie, e che loro mal 
grado vi giudicassi innocente.? No, lo 
cpnfesso^ non sonó capace di una forza 
simile di racione. -Nondimeno, Blanca. 
soggtunse il re, auesti testimonií che yi 
sembrano cosí fedeli vi hanno inganna- 
ta; ed essi medesimi vi hanno aiutato a 
tradire voi stessa^ e non é meno vero 
che io sia innocente e fedele che non lo é che 
voi siate la sposa del contestabile. Ed ella* 
For&echeionon viho udito confermare a 
Costanza il dono della vostra mano e del vo* 
strojcuore ? NonaveteToiassicuratoigrandí 
del regno che adempircte la volontá del 
vostro predecessore ? e la principcssa non 
ha ella ricevuto gií omaggi de' vostri sud* 
diti come regina e come vostra sposa? 
i miei 4)cchi crano dunque aifascinati ? 
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Ab, dite piuttosto. ¡nfedele che il vostro 
ciiore non ha creauto che Bianca equi* 
valesse ad un trono, e senza avvilirvi a 
fingere auello che in voi piii non é, e 
cib che (orse non fu giammai, confessate 
che la corona deila Sicilia vi parve piii 
sicura con Costanza che non colla figlia 
di Leonzio. Si signore, arete ragione^ un 
trono luminoso non era da me meritato 
piü che non lo fosse il cuore d' un prin- 
cipe qual siete voi: ed io fui troppo vana 
osando aspirare all uno e alF altro, ma 
voi non dovevate pascermi di questa il- 
lusione^ spezialmente quando vedeste le 
angustie che io manilestava per paura 
deila vostra perdita che mi semorava qua- 
si infallibile. Perché mi avete allora ras» 
sicurata? non era d^ uopo dissipare i miei 
timori, perché io avrei incolpato non voi 
ma la sorte, e vi avreste almeno conser- 
vah) il mió cuore in mancanza di una 
mano che altri non avrebbe da me in 
aessun tempo ottenuta. Ora non r^épiii 
t«mpo di giustificazioni: sonó la moglie 
del contestabile, e per non tirare piii a 
lungo un colloquio che farebbe ontaalla 
ii^ia virtii, tollerate, signore^ che senza 
mancare alia riverenza che vi debbo,ml 
allontani da un principe che non mi é 
piü lecito di ascoltare. 

Gil Blas. Fol. U u 
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Ció detto, ella fuggi tanto precipitosa- 
mente da Enrico, q^uanto potea permet- 
terlo lo stato in cui si troyava. - Fermati, 
Bianca^ egU sclamo, non trascinare alia 
disperazione un principe risoluto di pri- 
ma far in polvere quel trono che tu lo 
rampogni d^ aver a te anteposto, piutto- 
sto che soddisfare alP aspettazlone de^suoi 
nuovi vassalli. Cui Blanca -Ora questo 
sagrifizio sarebbe inutile: dovevate toglier- 
mi al contestabile prima di prorompere 
in queste generóse protestazioni: se io non 
sonó piii libera ñoco mi cale che vada 
in cenere la Sicilia, e che diate a chiun- 
que si voglia la vostra mano; e se fui 
tanto lemplice da perderé il cuore. al- 
meno avro la fortezza di soffocarne i mo- 
ti, e faro vedere al nuovo re di Sicilia 
ene la consorte del contestabile non é 
piii r amante del principe Enrico. Men-> 
tre cos^ diceya giunse alP ingresso del 
parco, dove entro Turiofamente con Nisa, 
e tirosgi dielrd la porta lasciando il prin- 
cipe dal dolore sfinito. £gli non potea piü 
riaTersi dal colpo che gli diede Bianca col 
raccontargHil suo matrimonio. - Ingiustis- 
sima Bíanca\ gridava, tu perdesti la me- 
moria del nostro patto, e mal grado i 
tuoi e i miei giuramenti noi siamodun- 
que difisi? crud^lel quanto caro mi fai 
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til pagare il bene di averti fatto dar a- 
scoUo al mió amore! 

Allora Tidea della felicita del suo ri- 
\üie si desto nel suo animo accorapagna* 
ta da tutu i tormenti della gelosia^e per 
qualche momento era talmente dalle furie 
agitato che fu in procinto di sagrificare 
air ira sua il contestábale e lo slesso Sif- 
fredi^ tuttavolta la ragione a poco a poco 
calmo r impeto del suo furore, se non 
che r impossíbiliCá in cui si trovara di 
togliere a Blanca la persuasione ch'ella 
a vea della sua infedeltá, lo metteva in 
disperazione. Si lusingava di riescire a 
dismgannarla, potendo con essa libera- 
mente parlare, ma per arrivare a questo 
vide che era necessario allontanare u con* 
testabile, peí qual fine delibero di farlo 
imprigionare come uomo che suonava male 
nelle vicissitudini in cui si trovava lo 
slato. Diede dunque i suoi ordini al ca- 
pitano delle guardie, il quale si porto a 
I3elmonte, e sul far della notte lo prese 
e lo condusse ñel castello di Palermo. 

Questo caso sparse la costernazione a 
Belmonte. Siffreai partí sul fatto e corsé 
al re per farsi mallevadore delPinnocen* 
za di suo genero, e per rappresentar^li 
le conseguenze spiaceyoli di tal prígionia: 
ma il principe che avea preveduto i passi 
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del sao ministro, e che volea almeno pro* 

cacciarsi un libero colloquio con Blanca 

Erima di rimettere in liberta il contesta- 
ile, avea dichiarato che fino al giorno 
seguente non volea vedere nessuno^ cío 
non ostante Leonzio ad onta di questa 
proíbizione trovo il modo di entrare nelle 
stanze reali. - Sire, gli disse giunto alia 
sua presenza, se ad un suddilo rispettoso 
e feaele é permesso di lamentarsi del suo 
signore^ io mi lagno ora con voi del vo- 
stro procederé. Qual delítto ha commes- 
so mío genero? la maestá vostra ha be- 
ne esaminalo di quale obbrobrio ha ella 
macchiata la mia famiglía e quali sarán- 
no per essere le conseguenze d^ una cat- 
tura che puó alienare dal vostro servizio 
tutti coloro che occupano le dignüá piii 
ragguardevoli dello stato7-Io ho docu- 
menti nelle maní, rispóse il re, che il 
contestabile ordisce trame criminali con 
r infante don Pedro. Trame criminali ! 
interuppe attonito Leonzio: Ah, síre, non 
lo credete: si cerca d' ingannare vostra 
maestá: il tradimento non pose mai piede 
nella casa Siffredi, e basta che il conte- 
stabile sia mió genero, perche sia immune 
da ogni sospetto: il contestabile e inno- 
cente, ma qualche mira segreta vi ha in- 
dotto a farlo imprigionare. 
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Poicbe Yoi mi paríate si schlettamente, 
rispóse il re, vi airo anch^ io egualmente 
la veritá. Yoi vi lagnate della prigionia 
del contestablle ! ed io non ho forse ra- 
gione di dolermi della vostra crudelta? 
Si voi, bárbaro, mi avete rubata la quie- 
te, e coi vostri solleciti uffizii mi avete 
ridotto ad invidiare la sorte del piíi vile 
di ttttti gli uomini: non vi lusíngate cb^io 
accetti giamai i vostri consigli: il mió 
matrimonio con Costanza é vanamente 
patteggiato. . . - Come ! signore, interruppe 
tremendo Leonzio, voi vorreste rilirarvi 
da un tal matrimonio dopo d^ averia lu- 
singata con questa speranza sugli occhi 
di tutti i vostri vassalli?- Se ioinganno 
la loro aspettazione, replico il re, non 
date la causa ad altri fuorcbé a voi stesso. 
Perché mi metteste voi nella necessitá di 
prometiere cib cbe non poteva concederé? 
chi v^ha obbligato a scrivere il nome 
di Costanza sopra un foglio ch^ io avea 
sottoscritto per vostra nglia? Voi non 
ignoravate quei ch^ io pensava, e percio 
non dovevate tirauneggiare il cuore di 
Bianca, facendola sposare un uomo per 
cui non sentiva amore. Qual diritto avete 
voi sopra il mió cuore per dedicarlo ad 
una principessa da meabborrita/'vi siete 
Corsé dimenticato esser costei figlia d^ 
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quella scellerata Matilda che calpestando 
i dirílti del sangue e della umanitá fece 
moriré siio padre fra le ritorte diorrido 
carcere? Ed io dovro sposarla! No, Sif- 
fredi, non lo sperate giammai, perché pri- 
ma di vedermí air altare per giurarle 
fcde vedrete arderé la Sicilia e tutte le 
sue campagnesarannoinondate di sangue. 
Oimé! gridb Leonzio^ che udirmi fa- 
ceste, o signore? Oh tremenda minaccia ! 
ma io m' atterisco fuor di ragione, con- 
tinuo egli, cangiando voce: toí amate trop- 
f)o i sudditi Yostri per procacciar loro si 
unesto destino: no, non vi lascerete dal- 
r amore accecare, né macchierete le virtü 
deír animo cadendo nelle miserie del ygI- 
go. Che se io diedi mia figlia al conte- 
stabile non Pho fatto se non per daré 
a Yostra maestá un suddito valoroso che 

Eossa sostenere col suo bracció e col ner- 
o déir esercito ch^ egli comanda, i vostri 
diritti contro don Pedro, ed ho creduto 
che legándolo alia mia famiglia con vin- 
coli tanto forti... Ah! che mi paríate di 
cotesti vincoli, sclamo il principe £nrico, 
se soiio esisi quei vincoli funesti che m^han- 
no perduto? Crudelissimo amico! perché 
mi avventaste questo colpo moríale? ¡o 
non vi ho mai detto di sostenere i n^íei 
diritti a danno del mió cuore: doveyate 
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hsciare che lí sostenessi da me medesi^ 
mo. Non ho io forse coraggio suffíciente 
per ridurre a dovere quei sudditi che 
avessero osato di ribeliarsi? avrei ben 
saputo gastigare il contestabile se fosse 
stato TÍbelIe. So che i re non devono es- 
ser tlranni^ e che la felicita det suddüi 
é il loro primo dovere; ma debbono poi 
esser eglino gli schiavi dei lorovassalli? 
£ nel momento che Dio li destina a go- 
vemare^ perdono essi il diritto naturale 
che hanno tutti gli uomini, di liberamen- 
te usare dei loro affetti? Ah, se tolto é 
a quelH di poter godere di cío che go- 
dono i piii mfimi tra i mortali, ripiglia^ 
tevi, Siffredi, questa reale autoritá che 
in onta alia interna mia quiete mi volé* 
ste assicurare. 

•Non potete ignorare, o sire, replico 
il ministro, che il defunto re vostro zio 
stabilisce nel matrimonio della principes- 
sa la successione della corona. Cui £n« 
rico-Qual diritto avea mió zio di cib 
stabilire? avea ricevuto forse questa in« 
degna legge dai re Garlo suo fratello, 
quando a luí succedette? E voi dovevate 
esser tanto imbecille di assoggettarvi a 
condizione si ingiusta? Ancorché gran 
cancelliere^siete assai male infórmalo degli 
usi nostri: in poche parole qnando ho 
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promesso di sposar Costanza, questa pro- 
messa non fu volontaria, perció non in* 
tendo di mantenerla, e se don Pedro fonda 
sul mió rifiuto la speranza di salire al 
trono, senza meschiare i popoli in una 
lotta di sangue, facciamo ene la spada 
decida chi piii di noi due meriti di re-* 
gnare. Leonzio non oso piii di solleeítarlo, 
roa fini col domandargli ginocchioni la 
liberta di suo genero che fu da esso ot« 
tenuta. Ándate, gli disse il re, tórnate a 
Belmonte, il contestabile verrá súbito do- 
po di voi. Uscí ¡1 ministro e torno a Bel* 
monte, persuaso che suo genero fra pochi 
momenti lo avrebbe seguito, ma sMngan-^ 
nb, perché Enrico in quella notte volea 

[cariare con Bianca, e per tal motivo dif- 
erí alia mattina susseguente la libera* 
zione di suo marito. 

Intanto il contestabile andava ravvol- 
gendo in mente funesti pensieri, sendo- 
clié la sua cattura ^li avea aperto gil 
occhi sulla vera cagione del suo malanno, 
e percib lascio libero il freno alia sua 
getosia, e scordandosi della fedeitá che fi« 
no a quel punto avea con tanto onore 
serbata non pensó piii che a vendetta. £ 
fiiccome egli senza dubbio credeva che il 
re in quella notte non mancherebbe di 
visitar Bianca, per coglierli infierne, pre** 
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sh ¡I governatore del éastello di Palermo 
di lasciarlo uscir di prigione, prometten- 
dogli che sarebbe avanti giorno rientrato. 
li governatore, che era a lui aifezionato, 
tanto piii fácilmente v^ acconsenti, in quan-» 
to che sapeva che SiflVedi avea ottenuto 
la sua liberazioney sicché gli fece anche 
daré un cavallo per portarsi a Belmontc. 
Qnivi ginnto il cuntestabile legó il de- 
striero ad nn albero, entró nel parco per 
la porticella di cui teneva la chiave, e 
per fortuna poté insinuarsi nel castéllo 
senza incontrare anima viva. £n trato nelie 
stanze matrimoniali si nascose nelP anti- 
camera dietro un paravento che gli ca- 
pitó sotto mano, da! qual luogo medito 
di osservare tutto ció che sarebbe per 
nascere, e quindi balzar improvyisamen- 
te nella stanza di Blanca al mínimo ro- 
jnore che avrebbe udito. Stando Fi, vi de 
uscir Nisa che avea lasciata la sua pa- 
drona la quale avviavasi al suo gabinetto 
per andaré a letto. 

La figlia di Siffredi che avea indovi- 
nato^ senza stento il motivo della pri- 
gionia del marito, s^ immaginó che egli 
non venisse in quella notte a Belmonte, 
tuttoché suo padre le avesse detto che 
il re avea proracsso il lasciar partiré il 
contestabile súbito dopo di lui: per la 
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qual cosa ella tenea per certo ch^ Enñco 
avrebbe voluto cogliere V occasione di 
vederla e di ragionar seco - liberameate. 
Con questo pensierestava ella aspettando 
il principe, e colP animo di rimproverar-" 

f;Ii un^ azione, che potea a lei generare 
uttuosissimi effetti. £ invero^ poco tempe 
dopo r allontanamento di Misa, aprissi 
la porta segreta e il re venne a in<» 
ginocchiarsi dinanzi a Bianca dicendo- 
Donna, non mi condannate senza ascoltar- 
mi: pensate che se ho fatto cathirare il 
contestabile, lo feci soltanto perche non 
avea altro modo da potermi giustiñcare: 
non impútate dunque se non a voi sola 
questo artifizio. Perché in questa mattina 
sdegnaste voi d^ ascoltarmi ? Oime ! do-* 
mani ii vostro sposo sará libero, ed io 
non potro parlarvi mai piii ! Ascoltate* 
mi aunque per P ultima volta. Se il 
perdervi fa ch' io esser debba per sempre 
infelice, concedetemi almeno la misera 
consolazione di farvi conoscere che non 
mi sonó tirato addosso questo infortunio 
colla mia infedeitá: che se promisi la mía 
mano a Costanza fu perche non potea 
ció evitare a quel punto dove vostro 
padre a vea condotto le cose^ e quindi, 
era necessario illudere la principessa per 
vostro e per mió vantaggio, cioé per 
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assicurarvi la corona e Is mano del vostro 
amante: io tenea ftv certo di ottenere 
r intento perché avea preso le mié mi- 
sare per romperé auesta promessa^ ma 
voi avete distrutta r opera mia, e troppo 
inconsideratmente dedicandoví ad altri, 
avete prepara to un eterno dolore a dne 
anime che un amor verace a vrebbe perenne- 
mente felicítate. 

Egli disse queste parole con segni cosi 
evidenti di non mentita disperazione, che 
Bianca ne fu commossa, in guisa che ces» 
so in lei ogni dubbio delta innocenza di 
lui. Da principio consolossi alquanto, ma 
poco dopo sentí ancora piü al vivo la sua 
disgrazia. - Ah, signore^ disse ella al prin« 
cipe, poiché il destinó ci ha separati^ voi 
accrescete le mié pene, svelandomi la 
vostra innocenza. Misera me! che feci 
io mai? io sonó stata tradita dalP ira mia: 
eredendomi abbandonata, per dispetto e 
per rabbia ho accettato la mano del con* 
testabile, secondando mió padre: io io fui 
quella che ho commesso ii delitto e che 
na fabbricato le nostre sventure. Oimél 
in mentre che io mi credeva da voi tra-* 
dita, io stessa rompeva i nodi, ai ^uali 
avea giurato di eternamente essere avvinta! 
vendicatevi. signore, si, tocca a voi il 
vendicarvi, Odíate V ingrata Bianca .... 
obbliate ... - Come, o donna? internippe 
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piangendo Enrico, come potro soffoeame 
dal cuore una fiamma che la tua stessa 
crudeltá non potrebbeestinguere? Nondi- 
meno, o signore, rispóse sospirando la 
figliuola di Siffredi^ convien farsi for- 
za . . . • Ti sentirai tu capace di tanta 
fortezza? replico il re. £d ella - lo non 
giurerei di riescire^ ma non ommcttero 
nulla per vincermi. - Ah crudele! disseíl 
principe^ si tu ti scorderai d^ Enrico, poi- 
ché hai potuto concepirne il disegno. • 
Qual é aunque il vostro pensiero? disse 
Bianca con voce piii risoluta? Vi lusin- 
ghereste forse cn^ io vi permettessi di 
venir a vedermi? No, signore, rinunziate 
alie vostre speranze: se non sonó nata 
per essere regina, non son percio fatta 
per dar ascolto ad illegittímo amore: il 
mió sposo é al par di voi, o sire, della 
nobile casa d^ Angib: e quand^ anche il 
mió dovere non frapponesse un argine 
insuperabile ai vostri affetti^ la mía virtii 
m^ impedirebbe di tollerarli. Ritiratevi, 
ve ne scongiuro: sarebbe delitto lo star- 
sene ancora insieme. - Oh barbarie ! gridó 
¡1 re: Bianca, come pu6 darsi che tu tratti 
con tanta severitá? Non basta dunque per 
lacerarmi che tu sii in braccio del con- 
testabile, se non mi privi anche della tua 
yi^ta, che e la sola consolazione che mi 
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rimane? - Fuggíte, rispóse la figlk *dí 
Siffredi, lasciando cadere qualeha lagrima: 
la vista deír oggetto che si luí tanto ama- 
to, non e piü un bene^ perdufa che si 
abbia la speranza di possederlo. Addio, 
fuggite á^ me, é necessario questo atto 
di fortezza per la vostra gloria e per 
V ottor mió: ye lo domando per la mia 
pace, perché quand^ anche la mia virtü 
non tema per nulla i moti del cuore, la 
rimembranza del vostro affetto mi pro- 
duce si fieri assaltí che troppo mi costa 
il patirli. 

Ella pronunzib queste parole con tanto 
calore ene senza accorgersi rovescib un 
candeliere che era sulla tavola posta die- 
tro di lei, in guisa che ¡1 lume nel cadere 
si spense. Blanca prestamente lo racco- 
glie ed esce dalla porta delP anticamera 

Ser andaré a riaccenderlo in camera di 
isa che non erasi ancor coricata. ]VIen« 
tre che se ne veniva col lume riacceso, 
il re che attendeva il ritorno, vedutala 
appena, continuo a sollecitarla a non ri- 
fiutare il suo affetto. A queste parole del 
principe^ il contestabile colla spada alia 
mano entro in camera furiosamente, quasi 
in un colla donna, e inoltrandosi verso 
Enrico, avvampante di sdegno gridb - Tan* 
to osasti, o tiranno? non immaginarü 
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cb^ io 5¡a tanto vile da sopportare la in- 
giaria che rechi al mió oi^ore. - Traditore, 
rispóse il re, accingendosi alia difesa, fu 
piuttosto non V immaginare di poter im- 
punemente eseguire il tuo pravo disegno. 
Detto questo, cominciarono unduellocbe 
era troppo terribile, perché dovesse Iuh- 
gamente durare. II contestabile temendo 
che Siffredi e i suoi domestici non accor^ 
ressero di sbalzo alie grida di Bianca, 
e si opponessero aila sua vendetta, non 
seppe contenersi, talmentecbé il suo turore 
gil fece perderé la ragione, e si misnrb 
COSÍ male che da se medesimo infilzossi 
nella spada del suo nemico, la quale si 
nascose nel corpo infino alP elsa. Caduto 
a térra il contestabile, il re s* arrestó. 
La figlia di Leonzio commossa dello 
stato in cui vedeva lo sposo, e superando 
la naturale ripugnanza che avea peresso 
s^ inchinb a térra, tentando ogni via di 
soccorrerlo-, ma lo sciagurato marito era 
SI poco convinto delP affetto suo che non 
potea gradire i contrassegni di dolore e 
di compassione ch^ ella gli dava. La norte 
che sentiva, vicina non poté soffocare le 
furíe della sua gelosia^ ed egli in quel 
es tremo momento non vedea se non che 
la felicita del suo rivale^ e tal pensiero 
Bk orrido e ñero gli apparve, che richia* 
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mando tutta la forza ene gli restava, 
alzo la spada che teneva ancora stretta, 
e la immerse nel seno di Bianca - M uori 
le disse in traiiggerla: muori, sposa infe« 
dele, giacché i vincoU maritali non han** 
no potuto serbarmi la fede che mi giu-^ 
rasti dinanzi alP altare. E tu, Enrico, 
continuo a diré, non ti gloriare della tua 
fortuna: tu non potrai esultare sul mid 
infortunio: io muoio contento. Cosí di-* 
cendo spiro^ e la sua faccia, tuttoche 
copefta dalle ombre delta morte, serbo 
ancora un non so che di fiero e terribile. 
L' aspetto di Bianca era del tutto diverso: 
la sua mortale ferita V avea rovesciata 
sul corpo dello sposo e il sangue della 
vitlima innocente mescolavasi con quello 
del suo assassino, il qnale V avea colta 
cosí alP impensata ene il re non poté 
antivederlo. 

Questo misero príncipe, vedendo cadera 
Bianca si pose disperatamente agridare; 
e piü ferito nel cuore ch' ella non lo era 
dalla spada che le toglieva la vita, mise 
in atto di eseguire verso di lei glistessi 
uffizii ch^ ella volea alP al tro arrecaree 
pei quali ebbe si crudele compenso. Ella 
con moribonda voce gli disse - Signore, 
voi vi affannate indarno: io sonó la vittima 
da spietato destino richiesta. Dio voglia 
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CD^ io possa placarlo e morendo assícii- 
rare la felicita del veslro regnoINelPaU 
to ch^ ella ñnia di pronunziare queste 
parole Lcoozío, chiamato dalle strida delia 
iigliuoia, entro nella camera e alia vista 
de^ tremendi obbietti che di si affaccia- 
reno agli occhi, impietri. Bianca non av- 
vedendosi di lui, continuo a parlare al 
re-Addio, Enrico^ gli disse, ricordatevi 
di me, il mió amore e le mié sventure 
lo possono meritare. Non consérvate alcun 
rancore contro mió padre, sostenete la 
sua vecchiaia. consolate il sno dolore e 
réndete giustizia al suo zelo: ma soprat- 
tutto vi raccomando di mettergli in chiaro 
la mia innocenza. Addio^ mió caro En- 
rico . . . io muoio . . . accogli il mió 
ultimo sospiro. 

In questo diré mori; e il re stette per 

Íualche tempo in cupo silenzio: ma alia 
lie disse a Siffredi, il quale era piii mor« 
to che vivo - Védete, Leonzio, contémplate 
r opera vostra; considérate in questo 
terribile caso il frutto dei vostri premurosi 
uffizü e del vostro zelo per me. II vec* 
chio, immerso nel dolore, non poté aprir 
bocea. Ma perché mi fermo io a deferí- 
veré quelle cose che veruna eloauenza 
non potrebbe esprimere? Basti il dire che 
r uno e r altro si sciolscro in un fiume 
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di lagrime e di lamenti^ subitoché i loro 
cuori hanno poluto sfogarsi. 

II re serbo per tutta la vita dolcissima 
rimembranza del la sua amante, dimodo* 
che non poté mai risolversi a sposare 
Costanza. Questa principessa íu sposata 
dall' infante don Pedro, e si V uno che 
r altro misero tutto in opera per far va« 
lere il testamento di Ruggiero, ma alia 
fine farono costretti a cederé ad Enrico, 
il quale seppe trionfare de^ suoi nemici. 
Quanto a Siffredi, il rimorso d^ essrrre 
stato cagione di tante calamita lo distacco 
dal mondo, e non potendo piü adattarsi 
a soggiornare in patria, abbandono la 
Sicilia^ e passato in Ispagna con V altra 
sua figlia Porcia, compro questo castello, 
dove visse quindici anni dopo la morte 
di Bianca, e prima di moriré ebbe la 
consolazione ai maritar Porcia, la qnale 
sposó don Girolamo de Silva, ed io sonó 
r único rampollo di tal matrimonio. 

Ecco continuo la vedova di don Pietro 
di Pinarez, la storia della mia famiglia 
e il racconto fedele delle disgrazie raffi- 
gurate su quella tela, che Leonzio mió 
avo fece dipingere per lasciare ai suoi 
discendenti una memoria di questa in^ 
fausta avventura. 
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CAPO V. 

Quf lio che fece Aurora di Guarían quand» 
fu a Salamarua. 

4 

Urliz, le sue compagne, ed io poiché 
abbiamo udita questa novella, esdmroo 
dalla sala^dove lasciammoAurora ed Elvira, 
le quali ragionando passarono il rima- 
nente del giarno. Elleno si annoiavano 
Puna delr altra, dimodoché la mattina 
seguente, auando partimino, tanto displa- 
ceré manitestarono nel dividersi come 
due amicfae che avessero giá formata ia 
dolce consttetttdine di vivere sempre in- 
sieme. 

Finalmente senza altri intoppi ^iugnem- 
mo a Salamanca, dove súbito pigliammo 
a pigione una casa tuttamobihata^incni 
madonna Ortíz, come avevamo stabilito 
assunse il nome di donna Kimena di Gu- 
zman. Ella era stata tanto tempo gover- 
natrice, quanto bastava per essere ottima 
attrice. Una mattina dunque uscí di casa 
con Aurora, con una fantesca ed un servo 
e si porto alia locanda, in cui avevamo 
saputo che per lo piiíaíloggiava Pacheco. 
Quivi domando se v' erano stanze d' af- 
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littare, ed cssendole risposto di si. i'e 
mostrarono un appartamento bene adaob« 
bato, del quale fece il contrallo e diede 
anche il denaro in anticipazione alP os« 
tessa, dicendole che lo prendeva per uno 
de^ suoi' nepoti che venia da Toledo a 
studiare a Salamanca e che in quel giorno 
inedesimo doveva arrivare. 

La nutrice e la mía padrona, poiché 
s^ ebbero assicurato di questo alloggia- 
mentó, tornarono a casa, e la bella Aurora, 
senza perderé tempo^ si trasvesti da ca- 
valiere. Ella nascose i suoi neri capelli 
sotto falsa capellatura bionda, tinse le 
ciglia dello stesso colore e s^ accconcib in 
maniera che potea benissimo farsi credere 
giovine gentiluomo, tanto piii che área 
il portamento libero e sciolto, e dal viso 
in fuori^ il quale era troppo bello per 
uomo, nulla avea che tradisse la sua me- 
tamorfosi. La fantesca che dovea serviré 
da pas[gio,si trasvesti ella puree cicon- 
vinse ben presto che farebbe garbatamente 
la parte sua, perché oltre al non essere 
bellissima, avea certo andamento da sfac- 
ciatella che quadrava molto bene al per- 
sonaggio che doveva rappresentare. Dopo 
pranzo le due attrici prepárate a comparire 
sulla scena, che vuol diré nella locanda^, 
lui chiamarono seco loro; e montati tutti 



aoo LIBRO QCARTO 

e tre in carrozza, portanuno con noi tutte 

le bagagUe che ci erano necessarie. 

L^ ostessn, detta Bernarda Ramírez, ci 
accolse coriesemente e ci menb nelle nostre 
stanze. dove cominciammo a conversare 
con leí) contrattando del mangiare e bere 
a tanto per mese. Fatto questo, le do- 
mandammo se avessedozzinanti, alia quale 
inchiesta cosi rispóse • Adesso non ne ho, 
se volessi aver plebaglia ne ayrei in gran 
nnmero, ma io non voglio che giovani 
cavalieri. Questa sera appunto ne aspetto 
uno da Madrid, il (^uaie vien qui per 
compire i suoi studií e si chiama aon 
Lnigi Pacheco, che forse avrete sentito 
nominare. - No, le disse Aurora, non so 
chi egli sia, ma mi farete grazia a ínfor- 
marmene do\endo abitare nella medesima 
casa. * Signore, rispóse V ostessa, fissan- 
do questo finto cavaliere, questi é un 
gio^me di bella presenza. Ah si per san 
Giacomo, giuro che starete beneinsieme, 
ed io potro ^loriarmi di aver in casa mia 
i due piii bei eentiluomini della Spagna. 
Cui la mia padrona • Questo don Luigi 
avrá senza aubbio migliaia di ameróse 
venture in questo paese. £ la vecchia - Oh, 
si certamente, coslui in fede, mia, é un 
fresco giovinotto, il quale non ha che a 
farsi yedere per innamorare tutte le doiv* 
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ne. Tra le altre ha affascinata una 
gcntildonna giovane e av venen te che si 
cbiama Isabella, figlia di un vecchioav- 
vocato, la quale si puo díre che sia di- 
venuta matta per luí. - Ditemi, buona 
donna, interruppe precipitosamente Auro- 
ra: ed esso n^ é innamorato? La amava 
rispóse Bernarda, prima de Ha sua par- 
tenza per Madria, ma non so poi se la 
ami ancora, perché non é testa da potersi 
fidare: egli passa da questa a quella come 
sogliono fare tutti i giovani cavalieri. 

La buona vecchia parlara ancora, quan-> 
do udimmo romore nel cortile, e percio 
affacciatisi tostó alia finestra, vedfemmo 
due che smontavano da cavallo, ed era 
lo stesso don Luigi Pacheco che veniva 
da Madrid con un suo cameriere. L^ o* 
stessa ci lascio per andaré ad accoglierlo, 
c la mia padrona s' apparecchib, non senza 

aualche palpitazione, a far la parte di 
on Fdice; né andb guarí che vedemmo 
entrare nel nostro appartamento don Lui- 
gi ancora stivalato, il quale. salutata 
Aurora^ le disse " Ho saputo ene un gio- 
vine di Toledo é alloggiato in questa 
locanda^ sicché era ben di dovere ch^ io 
gli partecipassi il piacerecheprovo d' av^- 
io per commensale. Intantoché h mia 
paarona rispondeva a questo complimento 
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Pacheco mi parve incantato di trovare 
COSÍ amabile ca valiere, tantoché non poté 
contenersi di dirgli che non aveva mal 

Eiü veduto né il piii le^giadro, né il piíi 
en fatto di lui. Dopo lungo colloquio, 
pieno di cortesia da una parte e dali^ altra, 
don Luigi si ritirb nelle stanze a lui de- 
stínate. 

Mentre egli si facea cavare gli stivali 
e si mutava d^ abito e di camiscia, giunse 
un paggio, il quale andando in trácela 
di lui per consegnarli una lettera, incon- 
tro a caso Aurora sulla scala, ed aven- 
dola presa per don Luigi consegnb a lei 
il viglietto e disse - Préndele, signor ca- 
valiere: abbenché io non conosca Pacheco 
nondimeno non credo che sia bisogno di 
domandarvi, se voi siate desso; e sonó 
persuaso di non ingannarmi; - No, amico, 
rispóse la mia padrona con mirabile pron- 
tezza di mente, non y^ ingannate sicura- 
mente^ anzi adempite a maraviglia le 
commissioni che avete. lo sonó appunto 
don Luigi Pacheco: ándate, che sará mió 
{)ensiero il far capitare la risposta a chi si 
aspetta. II paggio partí, ed Aurora ser- 
ratasi in camera con la fantesca e con 
ine,dissuggell6 laletteraelessead alta voce 
queste parole: Ho saputo che seta Sala^ 
rnaacÜM lo^no fuor di me siessaperP al- 
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legrezza^ ma dimmi^ ami tu ancor Isahella? 
Non indugiare a jarla consaptvolt che non 
ti sei nunomamente cangiatOy e se ti trovera 
fedele la vedrai poco meno che moriré di 
conteniezza. 

La lettera é affettuosissima, disse Au- 
rora: qui si vede un^ anima riscaldata, e 
questa dama é una rivale che mi spaventa: 
é necessario dunque cb' io metta tutto in 
opera per distogliere don Luigi e per im- 
pediré nello stesso tempo che non la riveda: 
confesso che V impresa e difílcile, nondi- 
meno non dispero di non ottenere il mió 
scopo. Detto questo, la mia padrona stette 
alquanto pensosa e un momento dopo 
soggiunse - Scommetto che in meno di 
ventiquattr^ ore sonó essi in baruffa iVa 
loro. £ per verita Pacheco, dopo di aver 
ríposato alquanto nelle sue stanze ci venne 
a trovare e rinnovb la conversazione con 
Aurora fino alP ora di cena. - Signor ca- 
yaliere, ie disse egli celiando, credo, che 
he i mariti né gli amanti non debbano 
festeggiare il vostro arrivo a Salamanca, 
perene venite ad apportar loro non lievi 
disturbi: per parte mia tremo di perderé 
le míe belle. - Ascoltate, rispóse sul me- 
desimo stile la mia padrona, il vostro 
timore non é privo di fondamento: don 
Felice di Mendozza é uomo da non pi- 
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gliar^ a gabbo, ve ne avverto. Ancorache 
sia appena arrivato in questo paese, so 
ñero coe le donne non sonó tanto restie. 
dará un mese alP incirca che passai per 

auesta cittá, fermatomi otto giomi, vi 
irb in conndenza che la figliuola d^ un 
vecchio causídico si e di me innamorata. 
Mi accorsi che don Luid si conturbo 
a queste parole, 'alie quali cosí rispó- 
se - Potreí ¡o senza farvi torto domadarvi 
il nome di questa donna? - Come farmi 
torto? ripiglii il finto don Felice. Per 
qual ragione farvene mistero? Mi crede- 
reste forse piii prudente degli altri signori 
che sonó delP etá m¡a?Non siate vi prego 
tanto ingiusto, perché poi alia fin fine, 
éicendola qui tra noi, costei non merita 
tanti riguardi. non essendo ella che una 
ignobile cittaaina^ e un nomo di alto 
legnaggio non tien tanto contó di una. 

f)lebea, anzi crede di farle onore propa- 
ando tutto; per lo che vi dirb scnietta- 
mente che la ngliuola del dottore si chiama 
Isabella. -£ il dottore, interrupe impa- 
zientemente Pacheco, sarebbe forse il si- 
gnor Murcia déla Llana?- Appunto, replico 
la mia padroiía. Ecco la lettera ch^ella 
or ora mi fece avere: leggetela e vedrete 
se la bella mi adori. Don Luigi fissbjgli 
ecchi sul foglio, e riconosciuto il carat- 
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tete, resto Ii confuso e stupefatto. - Che 
veggo? proseguí Aurora, lutta maravigüa- 
ta: vi siete cambiato di colore! Quasi 
crederei, Dio mel perdoni, che aveste 
qualche affare con costei: ah quanto mi 
displace V averia i parlato con tanta sin- 
centá!- Anzi vi ringrazio di cuore, disse 
don Luigi con impeto di dispetto e di 
collera. Pérfida! incostante! Ah don Felice 
quanto vi sonó obbligato! senza di voi 
cüi sa se sarei mai piii uscito dalP in- 
ganno in cui mi trovava? lo credeva di 
esser amato: che dico amato*? anzi idolatra to 
da Isabella e la tenevain qualche pregi o, 
ma ora veggo non essere cotesta che una 
cornacchia degna di tutto il disprezzo.* A- 
vete ragione disse Aurora, mostrando 
anch^ essa di essere incollerita: la figliuola 
di un avvocato dovea cententarsi di un 
amante giovane e bello, come voi siete: 
non posso in verun modo compatire la 
sua incostanza: e tutt^ altro che accettsTre 
il sacrifizio ch^ ella mi fa di voi, intendo 
punirla, disprezzando il suo amore. - lo 
poi, disse Pacheco^ non voglio piii vederla 
m mia vita^ e. questa é V única vendetta 
che debbo prendere. * Bravo disse il finto 
Mendozza: nondimeno per farle conoscere 
fino a qual segno tutti e due la sprez<* 
zíamo, parmi che si a ben fátto che ognuno 
Gil Blas. roL n \% 
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le scriva un viglietto pieno d^ ingiurie. 
lo farb un plico e lo mvierb in risposta 
alia sua lettera ma prima di venire a 
questo passo consúltate il vostro cuore 
per non aver un giomo da pentirvi di 
aver disgustato Isabella. - No, no, inter- 
ruppe don Luigi^ non sarbmai tanto vile 
ed acconsento ene per mortificare P ingra- 
ta facciamo súbito cib che avete proposto. 
lo corsi immantinente per carta e 
calamaio, e ciascheduno di loro si mise 
a scrivere una letterina di buon inchiostro 
alia figliuola del dottor Murcia de la Llana. 
Spezialmente Pacheco non potea trovar 
parole tanto forti quanto voleva per es- 
primere il suo rancore e lacero cinque 
o sei fogli cominciati e ricominciati, per- 
ché mai non gli pareano abbastanza ol- 
trafgiosi. Finalmente ne scrisse uno del 

3uale fu soddisfatto, e in vero avea ragione 
' esserlo. Eccolo: Imparate a regger ^oi 
stessüy o mia regina,^ o non siate piü si 
pazza da ¡usingam che io ^ ami. Ci mol 
alfro meriio che il postro per impegnarmi; 
le vostre attratwe non mi alleiierebbero piü 
per un solo momento. Contentaievi di poter 
serme di irastullo agP infimi scolaretti del^ 
f Uni^ersitá. Con tal gusto e^li scrisse 
e quando Aurora ebbe scritto il suo^ che 
non era meno insolente, li siguió tutti 
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e due e poi messavi una sopraccoperta, 
mi consegnb il plico e mi disse- Prendí, 
Gil Blas, e fa ai tutto per farlo avere 
questa sera a Isabella. Tu ben m^ intendí, 
soggiunse, facendomi d^ occhio in modo 
che indovinai tutto.- Si -signore^ rispos!, 
sarete servito come desiderate. 

Uscii immediatamente, e quando fui in 
contrada dissi fra me-Or via^ ser Gil 
Blas, tu fai dunque da servo in auesta 
«ommedia: ebbene, amico, mostra ene sai 
con bravura rappresentare si bella parte. 
II signor don Felice si é contentato di 
farti d' occhio, il che lascia vedere che 
si affida alia tua intellígenza: s^ inganna 
egli forse? no: capisco quel che vuole da 
me: vuole che sia consegnato solamente 
il lctt«rino di don Luigi, questa é la 
spiegazione del segno fattomi, la cosa é 
chiarissima. Laonde non esitai di piii 
ad aprire il plico, e trattene la letterá 
di Pacheco^ la portai in casa del dottor 
Murcia, che senza stento mi fu insegnata 
e la trovato sulla porta il paggetto che 
era yenuto alia locanda gli disse -Fratel 
mió, sareste voi per sorte servo delta 
íigliuola del signor dottor Murcia? ed 
avendomi risposto di si aoggiunsi-Yoi 
a vete una ciera tanto gentile che ar- 
el isco pregarvi di portare una letterind 
amorosa alia yostra padroncina. 
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VoIIe il pa^gio sapere donde venisse, 
ed avendogli lo detto che la mand^va 
donLuigi Pacheco^ mi rispóse- Súbito se 
viene da ouelle maní, dunque andiamo^ 
ch^ io ho r ordine di farvi entrare, per- 
ché Isabella vuol parlare con voi. Ció 
dicendo, mi condusse in un gabinetto, 
ove madonna non tardo a comparire. La 
Icggiadria del suo viso mi fece maraviglia^ 
re^ dimanieraché posso diré di non aver 
mai piii veduto sembianze cosí delicate. 
Ella avea il portamento grazioso e in- 
fantile, comeché fossero almeno trenta e 
iü anni <:he camminava ;sen7.a braccia* 
í.-Amico, diss^ ella con aria ridente; 
siete voi servo di don Luigi Pacheco? 
Risposi che io era suo camerierc da tre 
settimane, dopo di che le consegnai ii 
foglio fatale. Ella lesse e rilesse due o 
tre volte, sembrando quasiche non credesse 
ai suoi occhi: e veramente ella si aspetta- 
va tutt^ altro che si fatta risposta. Alzó 
gli occhi al cielo, si morse le labbra e 

f»er qualche tempo il suo contegno mani- 
cstb le pene che le dilaniavano il cuore. 
Poscia improvvisamente rivolta a me dis- 
se-Amico^ don Luigi é forse impazzito ? 
Ditemi^ se lo sapcte^ per qual ragione 
mi scriva in questo tenore ? qual demonio 
lo agita ? s^ egli yolea finiría con me non 
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polea farlo senza ingiuriarmi con lettere 
cosí brutali? 

Signora. le dissi, il mió padrone ha 
torto certamente, ma in qualche maniera 
fu necessitato a farlo^ e se voi mi pro- 
metí este di custodire il segreto, io vi 
svelerei tutto V arcano. -Ye lo giuro, in- 
terruppe ella ansiosamente, non témete 
ch^ io vi tradisca.* spiegatevi con fran- 
chezza.- Or vía, risposi, ecco il fatto in 
due parole. Qualche minuto dopo ch^ egli 
ricevette la vostra lettera, entro neila 
nostra locanda una dama ravvolta in un 
denso velo la quale chiese del signor 
Pacheco, ed avendogli pariato da sola a 
solo, sul fine del loro ragionamento ho 
udito ch^ ella glí disse-Giuratemi che non 
la rivedrete mai piii; e questo ancora non 
basta: voglio ancne avere la [satisfazione 
che ^li scriviate súbitamente un viglietto 
che 10 stessa vi detterb: questo é quanto 
esigo da voi. Don Lui^i ha falto ció 
ch' ella desiderava: poseía metiendo in 
mano la lettera a me-Informati, disse, 
dove stia di casa il dottor Murcia de la 
Llana e fa con destrezza pervenire questa 
lettera ai sua figliuola Isabella. Védete 
bene o signora, 10 prose^uii che questa 
scortese lettera é opera di una rivale e 
che per conseguenza ilmio padrone non 
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é tanto colpevole.- Cielo! sclamo lá bella: 
anzi lo é ancor di piii di qnello che lo 
credeva: la sua infedeitá ' mi ferisce piíi 
delle ingiurie scritte dalla sua mano. Ab 
spergiuro ! egli ha dunque potuto stringer- 
SI con altra donna.... Ma ella so^giunse 
dimostrando certa fierezza, si lascí costni 
in preda al suo nuovo amore^ io non 
vogiio distoglierlo. Ditegli che non era 
necessario oltraggiarmi per indurmi a 
lasciár libero il campo alia mia rivale. 
e che io dispregio tanto lín amante cosi 
volubile che non pensó certo a corrergli 
dietro. Detto questo,mi licenzib e rítirossi 
assai corrucciata. 

Io me n'andai contento di me stesso 
e conóbbi che se avessi Toluto in tali 
aflfari supplicanni, sarei direntato il piu 
bravo marinólo del mondo. Tornai dun* 
que alia locanda. dove trovai i signori 
Mendozza e Pacneco che cenavano in- 
sieme e ragionavano come se da lunghis* 
simo tempo si fossero conosciuti. Aurora 
si accorse alia mia ciera allegra che tutto 
era andato a dovere e mi disse-Oh il 
benvenuto, Gil Blas: rendici contó della 
tua ambasciata. Anche qui ci voleva 
astuzia: in conseguenza ho detto che avea 
consegnato ¡1 plico in pitoprie mani d' Isa* 
bella e cV essa dopo ayer letto i due 
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Tif^lietti in vece di mostrar coruccio si 
mise scioccamente a sghignazzáre diceñdo: 
In veritá di Dio che i giovani cavalieri 
hanno un bello $tile ! bisogna veramente 
confessare che gli altri non sanno scrivere 
con tanto garbo. -Oh, soggiunse la mía 
padrona, questo é un bel cavarsi d^ impic- 
cio: ció vuol diré che costei é una corti- 

Siana di prima riga.-In quanto a me, 
isse don Luigi, non ho mai conosciuto 
Isabella per tale bisogna, dunque crede* 
re che aobia cangiato d' Índole nel breve 
tempo di mia lontananza.- £ anchMo 
avrei creduto tutt^altro di lei^ replico 
Aurora. Conchiadiamo adunque che vi 
sonó alcune donne che sanno mascherarsi 
in tutte le forme: io fui innamorato di 
una di costoro, e ne sonó siato lun^a* 
mente lo zimbello: domandate a Gil Blas 
$* ella nou avea tale apparehza di saviezza 
da ingannar tutto il mondo. -Yerissimb, 
diss^ io meschiandomi|nel discorso, ella 
avea un visetto capace di uccellare i piii 
scaltrí, e tal segno ch^ io medesímo sarei 
rimasto preso alia rete. 

11 finto Mendozza e Pacheco diedero 
in uno scoppio di risa, sentendomi parlare 
cosi^ P uno a cagione deír elogio cV io 
faceva ad una donna immaginaria e P altro 
rideva soltanto per la maniera di esprimer* 
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mi. Si continuo intanto a ragionare sopra 
le donne che hanno V arte di mascherar- 
si^ e la conchiusione dei nostri discorsi 
si fu che Isabeila era evidentemente una 
sfacciata civetta. Don Luigi protesto di 
nuovo di non rivederla inai piii^ e don 
Felice, ad esempio suo, giurb che eterna- 
mente la spregerebbe; dopo di che strinsero 
amiciziaambidueesipromiseroscambievol- 
mente che uno non terrebbe nuUa di 
secreto air altro. Indi dopo la cena pro* 
seguirono a dirsi míUe cortesie e poi sí 
separarono per andar a riposare ognuno 
nei proprio appartamento. lo seguitai 
Aurora nel suo, ove la informa i esatta- 
mente senzaobbliarelamenoma particolari- 
tá del dialogo avuto con la figlia ael dottore. 
Poco manco ch^ ella non mi abbracciasse 

Ser r allegrezza.-Mio caro Gil Blas, mi 
isse io sonó incantata del tuo talento: 
per chi ha la disgrazia di essere inna* 
morato, ed é obbligato di riccorere a^ stra« 
tagemmi, é gran fortuiuirayere V assistenza 
di un giovine tanto ingegnoso come sei 
tu. Coraggio amico ! noi abbiamo ottenuto 
di disfarcí di una ri?ale che potea im- 
brogliarci non poco, e ció vuol dir molto: 
ma siccome gli amanti vanno soggetti a 
ffrandi capricci, mi viene in testa di tentare 
la ffiia sorle di primo slancio e farmi 
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conoscere domani per Aurora di Guzman. 
Approvai questo pensiero, e^ lasciando 
don Felice col suo pag^io, mi ritirai nella 
mia cameretta e ándaí a letto. 

CAPO. VI. 

Aríifizii usofi da Aurora per farsi amare 
da don Luigi Pacheco. 

Jl diie naovi amici si rinnirono il di se- 
guente e cominciarono la giornata con 
abbracciaraenti che Aurora fu obbligata 
di daré e ricevcre per ben rappresentare 
il personaggio di don Felice. Essi andarono 
di conserva a spasso per la cittá^ ed io 
lí accompagnai con un chilindrone ser- 
Tente di don Luigi. Ci fermammo vicino 
air Universitá per vedere alcuni annun- 
zii di libri che si affiggevano alia porta 
dove parecchi altri si fermarono egual- 
mente a leggere e fra costoro lüi venne 
sotto P occhio un omicciatolo che diceva 
il suo parere sopra le opere anhunziate. 
Yidi anche che costui era attentissimamente 
ascoltato, il che pareTa ch' egli credesse 
di meritarsi^ non mancandogli V appa- 
renza di vanerello e parlando magistral- 
mente') come fanno tutte le teste piccole. 
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-Questa imocü ttaduzione di Orazioy che 
Yedete annunziata al pubblico in si grossi 
caratteri, é uíC opera in prosa, composta 
da un vecchio autor di co{leg¡o, ed é 
libro riputatissimo dagU scolari, i qua- 
li ne hanno consúmate quattro edizioni; 
roa non y' é galantuomo che ne abbia 
cómpralo una copia. Né dudicava piii 
favorevoimente degli altri libri, che anzi 
li malmenava tutti senza pietá, ció che 
dinotava esser anch^ esso auiore^ ed io 
me i^ avrei goduta a starlo ad ascoltare 
^¡no alia fine, ma fui costretto a seguir 
don Luigi e don Felice, i quali, tanto 
curandosi delle chiacchiere di lui^ quan* 
to dei libri che criticava, voltarono la 
scbiena ad esso ed alia Üniversitá. 

A. ora di pranzo tornammo alia locanda 
e la mia padrona, sedutasi a lavóla con 
Pacheco, fece destrámente cadere il discorso 
sopra la sua famiglia.-Mio padre, ella 
disse, é V ultimogenito della casa Men- 
dozza, il quale si stabili a Toledo: e mia 
madre é sorella di donna Kimena di 
Guzman, che da qualche giorno é venuta 
a Salamanca per aifari importanti, ia 
compagnia di sua ñipóte Aurora fígüuola 
única di don Yincenzo di Guzman, che 
forse avrete conosciuto-No, rispóse don 
Luigi, ma me ne hanno soyente paríalo. 
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egnalmenteché di Aurora rostra cugina. 
Anzi se debbo credere a quello che mi 
fu detto di lei non y^ é alcun^ altra che 
la npagli nello ingegno e nella bellezza. 
' D^ mgegno certamente non manca rispóse 
don Felice, ed é anche abbastanza -colta^ 
ma bella no: bastí il diré che troyano, 
che abbiamo fra noi molta rassomigUanza. 
S^ ella é cosi^ disse Pacheco, la tama di 
lei non mente^ le yostre forme sonó re« 
golari, la yostra camagione e bellissima: 
Yostra cugina deye essere assai ayyenente 
ed io ayrei gran yoglia di yederla e di 

f cariare con lei. Cui it finto Mendozza- 
o mi esibisco di soddisfare entro oggi 
alia yostra curiositá, per lo che dopa 
pranzo noi andremo a troyare mia zia» 
La mia padrona cangib in nn tratto 
discorso e parlo di cose insignificantí. 
Dopo pranzo, inmentreché tntti e due 
si prepars^yano per nscire di casa con 
intenzione di andar a yisitare donna Ki^ 
mena, io anticipaie corsi adayyertírela 
jiutrice che si apparecchiasse a riceyere 
questa yisita^ dopo di che tomai indietro 
in fretta per accompagnare don Felice, il 

Íuale conduceya da sua ziailsignordon 
uigi. Ma appena posto piede in casa in<* 
contrarono madonna Kimena che accennb 
ad essi di non far susurro • Hano piano^ 
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disse loro soUovoce, perché non si svegli 
mia iiipote, che da ieri in qua fu trava- 
guata aa dolorosa emicrania, che poco fa 
cessó^ e sará circa un quarto di ora ch^el- 
la^ poverina, riposa. Mi spiace questo 
contratiempo, disse Meiidoz^a, perché spe- 
rava che potessirao salutar mia cugina, 
attesoché avea lusingato di qiiesto piacere 
il mió amico Pacheco. Cui Orlíz • Questo 
non sará affare di tanta premura, sicche 
si potra diferirlo a domani. Ció udito, 
i cavalieri, senza allungarsi in discorsi 
con la vecchia, si ritirarono. 

AUora don Luigi ci condusse a troyare 
un giovane gentiluomo suo amico, che 
chiamasi don Gabriele de Pedros, dove 
passammo il rímanente del giorno e do- 
ve anche cenammo^ né nscimmo piü di 
lá fino alie due ore dopo la mezza notte 
per andarcene al nos tro alloggio. A ve va - 
mo fatto circa la meta delta strada, quan* 
do i nostri piedi urtarono in due uomi- 
ni distesi per terra^ per la qual cosa 
supponendo essere questi due infelici as< 
sassinati, ci fermammo persoccorrerli al 
caso che vi fosse ancor tempo: e mentre 
da noi si ricercava di sapere come la cosa 
fosse, per quanto Toscurítá della notte 
poteva permetterlo, capitb la corte. Da 
principio il bargello ci tenne per assassini 
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^ ti fece aítorniare dai birri^ ma conce* 
pi di noi miglior opinione quando al tu- 
rne della lanterna ravvisó le sembianze 
di Mendozza e di Pacheco. Gli sgherri 
per ordine di loi esaminarono i due uo- 
ziiini che noi credevamo ammazzati , e 
t:rovarono esser un panciulo lau reato in 
compagnia del suo servo, tutti due pieni 
di vino, o per meglio diré ubbriachi da 
ogHo santo. - Signori, gridb un birro, io 
conosco questo omaccione. Oh, é il sígnor 
dottor Guiomar, rettore della nostra Úni- 
versita! Quale lo védete é personaggio 
grande e dMngegno sublime: non vi é fi- 
losofo ch^egli disputando non metta in 
sacco peí flusso e riflusso di parole che 
gli escono dalla bocea. Peccato che ami 
troppo il vino, le liti e le donne! ora 
egli vien via dalla sua Isabella, dove é 
stato a cena, e dove il suo servo permala 
sorte si ¿ al parí di esso imbriacato^ e 
cosí tutti e due caddero nel ruscello: pri- 
maché questo lauréalo da bene fosse ret- 
tore ció Sttccedeva assai di irequente, ma 
gli onori, come védete, non mutano le 
consuetudini. Allora lasciammo cotesti ub« 
briachi nelle maní dei birri, chesiaffao- 
cendarono a strascinarli a casa loro:si^- 
che restituitici alia nostra locanda,ognuno 
Gil Blas. Fot. II i3 
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¿i noi non pensó ad altro cheadandai- 

sene a letto. 

Don Luigi e don Felice si alzarono a 
mezzogiorno, e la prima cosa su cui fa- 
vellarono fu Aurora de Guzman. - Gil Blas, 
mi disse la mia padrona, va súbito da 
mia zia, e domandale se oggidí il sig. 
Pacheco ed io possiamo salutare miacu- 
ffina. Uscii in tretta per eseguire Fam- 
Sasciata, o piuttosto per concertare con 
la vecchia quello che era da farsi: e quan- 
Ao abbiatno prese le nostre misure, me 
ne rilomai dal finto Mendozza dicendo- 
gli • Signore, la vostra cugina Aurora sta 
benissimo: ella stessa mMmpose di dirvi 
che aggradirá di buon cuore la vostra 
visita^ e donna Kimena m^ha detto di 
accertare il signor Pacheco che sará sem- 
pre il ben veduto in casa sua sotto i vo- 
stri auspizii. 

Mi accorsi che quest^ ultime parole pia- 
cquero molto a don Luigi, di che siav- 
vide egualmente la mia padrona e ne 
concebí felice presagio. Un momento avanti 
il desinare venne il servo della signora 
Kimena il quale disse a don Felice -Si- 

Snore, un uomo di Toledu é venuto a 
omandare di yoi in casa di vostra zia 
ed ha lasciato puesto viglietto. II finto 
Mendozza V apn e le&se ^d alta voce que« 
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ste parole: Se desiderafe di aver nótizie ái 
%?o5iro padre e sapere cose di grande cori' 
seguenza per voi^ non máncate^ appena ri" 
cevuta la presente^ di portann lü Caval negro 
vicino alP ünii^ersitá. - Ci va troppo del 
«iiio, egli disse, perche non deboa sod« 
disfare immedialamente alia curiositá di 
sapere quesle nuove. Alie corte, Pacheco, 
seguitb a diré, se non mi védete tomar 
fra due ore, ándate pur solo damiazia, 
ed io capiterb dopo pranzo. Giá sapete 
cib che vi ha detto Gil Blas per partt 
di donna Eimena e percib siete in diritto 
di far questa visita. In questo diré usck 
di casa e mi accennb di seguirlo. 

Potete immaginarvi che in vece di ar- 
TÍarci alia volta del Caval ñero, imboc- 
cammo la strada che conduceva alia casa 
di Ortiz. Súbito arrivata, Aurora staccb 
la sua bionda cappellatura, si lavb e fregó 
le ciglia colori te, si vestí da donna e com- 
parve una bella brunetta, quale era na- 
turalmente, e si ptib diré che cosí sma- 
scherata compariva tanto diversa che non 
si avrebbe mai pensato che Aurora e don 
Felice fossero una sola persona: oltrediche 
sembrava piii alta come donna che come 
nomo, tanto piii che le sue scarpe, le 
quali erano d^altezza considerabiie. a 
queito contribuivano. Aggiunti poi ch^ebbe 
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ai sQoi vezzi tutu gli aiuti delF arte, ella 
se ne slette ad aspettare doa Luigi' con 
batticaore derivante parle dalla paura e 
parle dalla speranza^ perché orafidavasi 
nel sao ingeino e nella sua bellezza ed 
ora temeva di arrischiare una prova pe- 
ricolosa. DaH'altro canto Orliz si appa- 
recchiava a secondare alia meglio lísua 
padrona: in quanto a me^ non essendo 
nccessano che Pacheco mi vedesse in que- 
sta casa, a somiglianza degli attori che 
non compariscono che alP uUimo atto della 
commedia, non dovea presentarmi se non 
che al finiré della visita, laonde súbito 
dopo desinare andai a spasso. 

Tutlo era alP ordine quando finalmente 
arrívo don Lnigi, ¡I quale fu ricevnto 
corlesemente da madonna Kimena, ed Au- 
rora si trattenne circa tre ore racionando 
con esso lui^ dopo di che io entrai nella 
camera ove trovavansi, e indirizzatomi al 
cavaliere gli dissi - Signor don Felice il 
mió padrone vi prega di averio per iscu- 
sato se non puo venire qui quest^ off^í 
essendo con tre uomini di Toledo dai 
quali non pub disimpegnarsi-Ah, bríc- 
concellol sclanio donna Kimena, egli sa- 
rá senza dubbio a stravizzare. - Wo, ma- 
donna, rispos' egli^ sta favellando di aflFari 
serussimi, ed ha ¡1 piii yiyo rammarko 
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di non poter reñir qui, ció che mi disse 
di participare a voi e alia signora Auro- 
ra. - Oh, io non accetto scuse, disse la 
mia padrona, perché sapea ch^ io non ista- 
va bene, e quindi dovea dimostrare mag- 
gior premura verso le persone di sangue: 
ora io dunque, per gasiigarlo, non voglio 
vederlo piii almeno per quindici giorni.-» 
Ah, signora, disse allor don Luigi, non 
fate questa crudele risoluzione, don Felice 
é abbastanza degno di compassione per 
non avervi veduta. 

Eglino stettero ancora qualche tempo 
celiando su questo proposito, dopo di che 
Pacheco prese congedo. Immediatamente 
la bella Aurora cangiadiaspetto, ripiglia 
V abito da cavaliere, e torna frettolosa- 
mente alia lotánda, dove, trovato Luigi, 
gil dice - Perdonatemi, caro amico, se non 
no potuto venire a trovarvi in casa di 
mia zia^ ma non mi fu possibile liberar- 
mi da quegli uomini coi quali io era^ 
nondimeno son contento che abbiate po- 
tuto soddisfare alia vostra curiositá. Orsii 
dunque, che vi pare di mia cugina? - 
Sonó incaútate, rispóse Pacheco: avete 
ragione di diré che vi rassomigliate, per- 
ché io non ho mai piii veduto taitita uni- 
formitá di sembianze^ avete lo ste^so con- 
Xüxno di yísO) gli stessi occhi| la stessa 
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bocca^ lo stesso tuono di voce/ né trovo 
altra differcnsa fra voi due, se non che 
Aurora é alquanto piii grande di voi, 
ch^ ella é bruna e Toi biondo, voi allegro 
ella seria, e senza questo non si saprebbe 
distinguervi V uno dalF altro: parlando poi 
deír ingegno^ non credo cbe un angelo 
possa averno piii di vostra cugina: in una 
parola quella giovine é modello di ogni 
perfezione. 

II sigttor Pacheco pronunzib con tanto 
calore queste parole che don Felice gil 
disse sorridenao - Amico, non ándate piii 
da donna Kimena, ve lo consiglio per vo- 
stra quiete: Aurora di Guzman potrebbe 
darvi qualche impaccio e potreobe ap- 
piccarví una JBamma.... 
• Non ho giá d'uopo di rivederla, ínter- 
ruppe Pacheco, per divenime innamorato: 
la cosa é fatta-^- Me ne displace per voi, 
replicó il finto Mendozza, perché non siete 
nomo da farne contó, ea lo vi parlo chia- 
ramente che mia cugina non é un^ Isa- 
bella: ella non si legherebbe mai con un 
nomo che non avesse mire oneste. - Mire 
oneste! rispóse don Luigi: come aveme 
laltrimenti di una fi^liuola dinobile con- 
dizione/' Giuro a Dio che mi repntereí 
il piii fortúnate di tutti i viventi s' ella 
condiscendesse alie mié brame, legando 
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con nodi indissolubili la sua sorte alia 
mia. 

Prendendolo ¡n parpla, ripiglib don Fe* 
lice - Yoi m^ inspírate il desioerío di ser-» 
virvi, dimanieraché seconderb le vostre 
inclinazioni, offerendovi i miei buoni uf- 
fizü verso Aurora^ e vi promettq che co«- 
mincero domani a persuadere mia zia, la 
quale ha molto potere su V animo $uo. 
Allora Pacheco fece mille ringraziamenti 
al cavaliere per si belie offerte, e noi ci 
accorgemmo con grande satisfazione che 
il nostro stratagemma non poleva meglio 
riescirei II giorno seguente fu data an- 
cora nuova spinta alramoredidonLurgi 
con altra invenzione. La mia padrona, 
dopo di essersene andata a trovare don- 
na Eimena, quasi volesse persuaderla ad 
esser favorevole al cavaliere, torno a dar- 

f;li risposta del seguente tenore - Ho par- 
ato a mia zia ed ho durato molta fatka 
a farla acconsentire ai vostri desiderii; 
perché ella era infuriata contro * di voi, 
attesoché non so chi vi haalei descritto 

Sier utt dissoluto, ma io ho preso con ca« 
ore le vostre difese ed ho finalmente 
cancellata la pessima opinione cV ella 
aveva dei vostri costumi. E questo an- 
cora non basta, proseguí Aurora, avendo 
io destreggiato talmente da concertare 
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che abbiate in mia presenza un coüoqnto 
con mia zia, e cosí finiré di conciliarvi 
la sua protezione. Pacheco manifestó estre- 
ma impazienza di abboccarsi con donna 
Kimena, ma questa soddisfazione nongli 
fu concessa che per la mattina seguente. 
II finto Mendozza lo condasse da madonna 
Ortiz, ed ebbero fra tutti e tre un col- 
loquio, in cui don Lnigi diede a dive- 
dere di essersi in breve tempo lasciato 
fortemente infiammare. Allora P astuta 
Kiraena finse di essere commossadalPaf- 
fetto cfaeegli manifestava, e promise al 
cavaliere di tentare ogni cosa per per- 
suadere la ñipóte a sposarlo. Pacheco si 
pose ginocchioni ai piedi della buona zia. 
ringraziandola di tanto favore. In quei 
momento don Felice domando se sua cu- 

!^ina si fosse alzata di letto. - No, rispóse 
a yecchia, ella riposa ancora, e adesso 
non ¿ possibile vederla^ é meglio che tor- 
niate dopo desinare^ che allora potrete 
parlare seco lei a vostro bell' agio. Pa- 
checo allora ritornb alia locanda con Men- 
dozza, il quale provava non poco piacere 
neir osservarlo e nel discernere in lui 
tutte le apparenze di vero amore. 

Essi non ragionarono che di Aurora, e 
quando ebbero desinato, don Felice dice 
a Pacheco - Mi viene il pensiero di andar* 
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mene da mía zia qualche miiiuto prima 
di voi, perché amo di parlare da solo a 
sola con mia cugina e scoprire, se posso, 
quali sieno le incUnazioni del suo animo» 
sul contó vostro. Don Luigi lodo questo 
pensiero^ lascib partiré V amico e non> 
usci di casa se non che un' ora dopo di 
lui. La mia padrona seppe approfittare, 
si bene di questo tempo, ch' ella era ve- 
stita da donna quando arrivb il sue aman* 
te, il quale, salutata Aurora e la vecchia, 
dissc lora- lo cre'deva di trovare qui don 
Felice. -Egli verrá a momenti, rispóse 
donna Kimena: ora scrive nel mió ga- 
binetto. Pacheco parve appagarsi di que- 
sto pretesto^ ed incomincib a discorrere 
con le dame: nondimeno, ancorché íosse 

[)resente l'oggetto amato, si accorse che 
e ore passavano senzaché comparisse Men- 
dozza^ e come egli non potea contenersi 
senza lasciar travedere (jualche impazien- 
za, Aurora alP improTviso mutb affatto 
coñtegno e si mise a ridere dícendo a don 
Luigi - E sará forse yero che toí non ab- 
biate avuto ancora il menomo sospetta 
della soperchieria che vi si fa ? una blon- 
da capellatura e due ciglia dipinte mi 
fanno dunque si differente da memede- 
sima che possiate fmo a tal segno ingan-» 
narvi? Toglieteyi finalmente d^errore, o 



^Ú LIBRO QUARTO 

Pacheco, continuo ella ripigliando lasna 
serietá, e sappiate che don Felice de Men- 
dozza ed Aurora di Guzman non sonó 
che una sola persona. 

Né si contentó di trarlo da qnestoin- 
ganno, m^^ confessó anche V amore che 
avea per lui^ e tutti i passi fatti da lei 
per condutlo al punto dove lo vedeva 
alia fine arrivato. Don I.uigi, del paro 
commosso e stupito di cío che intese, si 
lascib cadere ai píedi della mía padroua 
6 amorosamente le disse - Ab, bella Au- 
rora, debbo io credere veramente di es- 
seré queiruomo felice per cui avete di- 
mostrato colanto affetto? che potro iofare 
per compensar vi? un eterno amore sa- 
rebbe ancor poco. Queste parole furono 
seguite da mille altre dolci ed ameróse 
espressioni, dopo di che gli amanti par- 
larono del moao che doveano tenere per 
giuuffere al compimento dei lor desiderii: 

Ser la qual cosa fu deliherato che tutti 
ovessimo immediatamente andaré a Ma« 
drid a sciogliere la nostra commediacol 
matrimonio. Non era appena ideato che 
fu eseguito questo dissegno, e donLuigi, 

Juindici giorni dopo, sdoso la mia pa« 
roña, per lo che si celebrarono le nozze 
con festé ed allegrezze infinite. 
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CAPO VIL 

Gñ Blas cangia padrom e va al semgio 
didonGonzale Pacheco» 

Xre settimane dopo questo matrimonio. 
la mia padrona volendo ricompensare i 
servígi cli^ lo le aveva prestati mi regala 
cento dobble e mi disse - Gil Blas, io non 
ti discaccio di casa mia, anzi tilasciola 
liberta di restartene quanto ti piace^ ma 
don Gonzalo Pacbeco, zio di mío marito, 
desidererebbe di averti per cameriere, lo 
gli parlai con tanto favore di te che mi 
fece conoscere che gli farei gran placeré 
eedendoti a lui. Questo vecchio signore^ 
ella soggiunse, é nomo di eccellente na« 
tura, dimanieraché con esso starai be<« 
nissimo. 

Ringraziai Aurora di tanta bontá e 
poicbé ella non avea piii bisogno di me, 
abbracciai tanto piii voientieri V occasione 
che mi si presentava, in quanto che non 
sarei escito dalla famiglia. Andái dunque 
una mattina, da parte della sposa, in casa 
del signor don Gouzale e lo trovai ancora 
a letto^ tuttoché fosse mezzogiomo. Quan« 
do entra! nella sua camera h> yidi pren« 
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dere una tazza di brodo in quell^ isbnte 
recatogli da un pag^io. Questo vechio 
avea i mustacchi arricciati,gli occhi qiasi 
spenti, il volto pailido e secco^ e sí vdea 
esser egli uno di quegP uomini stati as- 
sai discoli in gioventii e che in etá 7Íii 
avánzala non pcnsano niente alP emenla. 
Mi accolse cortesemente e mi disse che 
se avessi avuto intenzione di servirlo 
eolio stesso zelo che avea servita sua 
ñipóte, non avrei avuto a pentirmi della 
inia sorte^ per lo che avenJogli promesso 
di aver per lui tutto quelP impegno che 
ho avuto per essa. egli fino da quel mo« 
mentó mi tenne al suo servigio. 

Eccoriii dunque con nuovo padrone e 
Dio sa con qual nomo! Quando alzossi 
di letto, ho creduto di vedere la resur- 
rezione di Lazzaro. Immaginatevi un cor- 
po lungo lun^o e tanto scarnato^ che. 
Yedendolo nudo, si^avrebbe poluto su 
quéllo imparare Tanatomia. Avea le gambe 
COSÍ sottili che pare vano stecchi, anche 
dopo che avea messo tre o quattro paia 
di calz€tte le une sopra le altre: oltre- 
diché questa mummia vi vente era bolsa, 
e lossiva ad o^ni parola che gli esciva 
dalla bocea. Preso ch^ egli ebbe il ciocco- 
lalte, domando carta e calamaio e, scritto 
un viglietto, e lo suggello c lo mandó al 
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';j suo destino per mezzo del paggio che glí 
ave.va recato il brodo^ poscia rivoltossi a 
me mi disse - Ascolta, amieo, che adesso 
' voglio daré a te altre commissioDi, e spe- 
^ zialmente quelle che speltano a donna 
' Eufrasia, essendo questa una giovane gen* 
tildonna che amo e da cui sonó riamato. 
[ Bontá di Dio! dissi allora fra me, oh 

chi mai dará ad intendere ai giovani di 
Bon essere amati se que&to vecchiaccio 
s^ immagina di essere corrisposto?- Gil 
BlaSj soggiunse, oggi ti condurro in casa 
sua, ove io ceno quasi ogni sera: tu re- 
sterai incauta to del savio emodesto contegna 
di lei, la quale tutt^ altro che rassomi* 
gliare a quelle scioccherelle che si appi- 
gliano ai giovani e si fidano nelle ap« 
parenze, r(a V ingegno sodo e maturo, e 
antepone alia bellezza del corpo il cuore 
di un uomo che ami come si deve amare. 
II signor don Conzale non si limito al- 
Y elogio della sua dama^ma \olle eziandio 
descnverla come il modello di ogni ge- 
nere di perfezione: ma costui a vea un 
uditore alquanto .difficile a persuadersi, 
perché dopo di avere veduto i giuoccolini che 
faceano le commedianti, non credevache 
i vecchi geniiluomini fossero molto for- 
tunati in amore. Finsi perianto per cora- 
piacenza di dar fede a ció che mi diceva 
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il padrone, anzi passai anche il s^no; 
loaando il disceinimento e il buon gusto 
di Eufrasia, e giungendo sino alP impu- 
disnza di esporgli ene non potea ella sce- 
gliere un amante piii amabile e piii vezzoso. 
11 babbione, non avvedendosi che io lo 
incensara, pavoneggiavasi delle mié pa^ 
role: tanto é vero che un adulatore puo 
tentar tutto coi grandi, prestando essi 
r orecchio alie piii stomachevoli adn* 
lazioni. 

Poiché il yecchio ebbe finito di scri- 
vere si strappo qualche pelo della barba 
con le mollette, poscia lavossi ^li occhi 
per mondarli da una crassa cispa che 
glieli riempiva; indi si lavo le orecchie 
e le mani, e, fatte tutte queste lavature, 
dipinse di ñero i mustaccni, le ciglia e 
i capelli. Passato alio specchio, ivi se ne 
stette assai piii che non suol fare una 
vecchia che cerchi di nascondere i difetti 
deír etá; e menlre era per terminare 
d^ acconciarsi, entro un altro vecchione 
suo amico^ detto il conté di Asumar, il 
quale mostrava i suoi capelli canuti^ ap- 
poggiavasi al suo bastone, e in vece di 
affettare la gioventíi parea gloriarsi della 
vecchiaia. - Messer Pacheco, diss'egli ncl- 
r entrare, vengoainvitarmia pranzo. -Sia« 
tt il ben yenuto, rispóse il mío padrone. 
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Cib detto, si abbracciarono, sedettero e* 
cominciarono a ragianare aspettando che 
si apparecchiasse la tavola. 

Parlarono da principio di una caccia di 
tori, fattasi pochi giorni prima, nomi- 
nando i cavalieri i quali si erano segna- 
lati in valor^ e sYeltezza, e aquel punto 
il yecchio conté, somigliante a Mestore, 
a cui tutte le cose prcsenti davano occa- 
sione di lodare le pansate, sospirando 
disse - Oimé, al giorno di oggi non si 
veggono piii uomini paragonabili a quel- 
]i di una volta, né i tornéi non hanno 
che fare per roagnificenza a quelli che 
si vedeano ai tempí della mia gioventii ! 
lo me la rideva fra me della opinione 
di quel signore da bene^ il quale non si 
fermb su i tornéi; perché mi ricordo che 
guando si portarono in tavola le frutte^ 
al vedere alcune belHssime persiche escla- 
mb - Al mió tempo le persiche erano ben 
piü grosse che non lo sonó al presente: 
ah, la natura s^ indebolisce di giorno in 
giorno! Al qual detto rispóse sorridendo 
Gonzale - Le persiche delr etá di Adama 
doveano dunque essere di smisurata gros- 
sezza. 

II conté di Asumar si fermb quasi fino 
a notte col mió padrone«ii quale appena 
disbrigato di lui, usci di casa e mi ac« 
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cennb di seguirlo. Andammo dunque da 
Eufrasia, che alloggiava cento passi di- 
stante da casa nostra, e la trovammo in 
un appartamento bello e bene addobbato^ 
leggiadramente vestita, e con aspetto tanto 
giovanile ch^ io la credetti ragazza, co- 
ineché avesse per lo meno suonati i trenta. 
Vidi pero ch' era bella e di fino ÍBgegno, 
e a differenza di quelle civettuzze neile 
quali altro non trovi che ciarle e licen- 
ziose maniere, era ella modesta nel suo 
contegno e nelle sue parole, ragionava 
con moho brío senzá pero nulla affet- 
tare. - O cielo ! io diceva: come puk darsi 
che una donna in apparenza cosí mode- 
sta sia poi in fattp una meretrice? Io 
m^ immaginava che tutte le cortigiane 
dovessero essere sfrontatissime, e mi ma- 
ravigliava di tróvame una che serbasse 
tale apparente decoro^ ma io da sempli- 
ciotto non considerava che le donne di 

Spesta falta sanno infingersi in tutte le 
orme e adattarsi al genio dei ricchi e 
dei gentiluomini che incappano nelle loro 
reti. Che se essi amano la vivacitá, elleno 
sonó vivaci e sfacciate^ se amano la mo- 
destia, mostrano esternamente la virtiie 
la saviezza: in fatti sonó veri camaleontí. 
che cangiano colore dietro V Índole e ií 
genio deglí uominí che loro stanno vicini. 
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Don Conzale non avea il gusto di co- 
loro che vogliono donne belle e sfacciate, 
anzi queste lo aiinoiavano^ e per istuz-< 
zicarlo era d^ uopo di una femmina che 
avesse Pandamento di una Vestale; la qual 
cosa era conosciuta da Eufrasia, ed ella 
facea vedere che tutte le commedianti 
non erano sul teatro. Lasciato il mió pa- 
drone coila sua ninfa, discesi nella sala 
dove trovai una vecchia fantesca, che tostó 
gíudicai essere stata serva di una com- 
mediante, la quale avendomi egualmente 
riconosciuto mi disse - Gil Blas, voi siete 
dunque partito dalla casa di Arsenia, come 
io da quella di Costanza? - Oh, a dir vero, 
risposi, e gran tempo che la ho abban-* 
donata e fui anche dopo al servigio di 
una donzella nobile: non andandomi a 
sangue la vita dei commedianti, mi sonó 
licenziato da me medesim(^,senzadegnatmi 
di fare ad Arsenia alcuna dichiarazioné. 
Avete fatto bene, disse la serva, che si 
chiamava Beatrice, ed io feci lo stesso 

f>resso poco con Costanza: una mattina 
e rendeí i miei conti con tutta íreddezza 
ed ella li ricevette senza proferiré sillaba, 
dopo di che assai cavallerescamente ci 
separammo. 

Mi rallegro, dissi, che ci troviamo in 
una famigha piii onorata, perché donna 
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Eufrasia mi pare donna in qualche modo 
di nobile condizione, e la credo anche di 
di ottima Índole. - Oh non v' ingannate, 
rispóse la vecchia fantesca: ella é nata 
ci\iImcnlo, e in quanto alia sua Índole, 
posso acrerinrvi che non se ne trovano 
di piii equauili, ne di piü dolci. Ella non 
é di quelie padrone collericbe e diffici- 
li le quali trovano il suo che diré sa 
tutto, e schiamazzano continuamente tor- 
mentando i loro servi in modo che si pue 
diré di vivero con esse in un vero inferno: 
io posso diré di non averia mai udifa 
brontolare, e se mai per caso non facessi 
le cose coforme al suo genio, mi corregg^e, 
ma senza fiele e senza lasciarsi sfuggire 
quelie parolacce delle quali le dame sn- 
perbe soglíono essere liberalissimc. £d 
10 - Anche il mió padrone ha dolcissinia 
Índole: é il piii buon nomo della terra^ 
e a quello ene veggo voi ed io stiamo 
assai meglio che non istavamo con le coni- 
medianti. - £h, mille volte, ripiglib Bea- 
trice: io viveva continuamente in mezzo 
agli strepiti, ed ora me ne sto qui in un 
dolce ritiro^ perché in questa casa non 
viene alcun altro fuorché il signor don 
Gonzale. e in questa mía solitudine non 
vedrb altri che voi del che sonó conlen- 
tissima, avendo io da gran tempo concepito 
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molto aíFetto per voi, e piii di unavolta 
invidiata la sorte di Laura che vi avea per 
amante^ laonde spero finalmente di giun- 
gere anch^ io alia stessa felicita: che se 
non ho né la sua gioventii né la sua bel* 
lezza, in contraccainbio abborrísco la ci- 
velteria, e sonó una vera tortorella in 
contó di fedeltá. 

Siccome la buona Beatrice era una di 

?[iielle che sonó costrette ad esibire i loro 
ávori perché altrimenti nessuno gP im- 
plorereobe, non fui percio tentato di ap- 
profittare delle sue dichiarazioni: oohai- 
vneno non volli ch' ella si avvedesse ch' io 
V aveva a schifo, il perché fui si gentile 
che le parlai in modo da non farle per- 
deré affatto la speranza di condurmi ad 
amarla. ]Vr immaginai adunque di aver 
innamorata la vecchia serva, ma anche 
in questa occasione mi sonó ingannato: 
perene costei non parlava solamente per 
1 miei begli occhi, ma tentava di farmi 
assumere la causa della sua padrona, per 
cui ella era tanto infervorata che nulla 
curava gli ostacoli che le si frapponevano 
quando trattavasi di servirla. Conobbi il 
mió errore il di susseguente, mentre por-* 
tai ad Eufrasia un viglietto amoroso da 
parte del mió padrones sendoché costei 
mi disse mille belle parole alie quali fram* 
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mischio le sue anche la cameriera. L^ una 
lodava la mia fisonomía, V altra il por- 
tamento saggio e prudente, dimodoche 
ascoltandole avresti detto, che il signor 
don Gonzale in me possedeva un tesoro: 
in nna parola tanto e tanto mi lodarono 
che conobbi la malizia delle loro lodi e 
ne indovinai la caghine, ma in appa- 
renza fecí ¡1 minchione fingendo di com- 
piacermene^ "sicché con questo artifizio 
ingannai quelle streghe le quali si lera* 
roño finalmente la maschera. 

Ascolta^ Qil Blas, mi disse Eufrasia^ 
ata in te il fare la tua fortuna: amico, 
accordiamoci insieme: don Gronzale é vec- 
chio e di SI meschina salute che la me* 
noma febbre aiutata da un buon medico 
lo portera alP altro mondo^ laonde non 
perdiamo i momenti che ci rimangonoe 
facciamo in maniera che lasci a me la 
maggior parte del suo patrimonio, ed ¡o 
ne cUrb a te buona porzione: telo pro- 
mettos siine pur sicuro come se ti facessí 
questa promessa avanti a tutti i notai di 
Madrid. - Madonna, risposi, non avete che 
a comandarmi: basta solo che mi prescri- 
viate il modo che devo tenere^ e resterete 
contenta. - Su via dunqne, ella sogginnse, 
tu devi sempre tener gli occhi sul tuo 
padroQe, e rendermi contó di tutu i suai 
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andamenti: quando favelli con esso lui, 
non mancar ínai di far cadere il discorso 
sopra le donne,e da ció prendí, ma con 
tutta Parte, P occasione di parlar bene 
di me: ricordati di avere ín bocea il nome 
di Eufrasia piíi che sia possibile: ti rae- 
comando in oltre di stare atiento su tutto 
eib che accade in casa Pacheco^ e se scoprí 
che qualche párente di don Gonzale gli 
stia ai fianchi e tiri il dado per P ereditá, 
fammené immediatamente avvertita: ¡o non 
voglio niente altro, e lascia fare a me a 
pelármelo in poco tempo: conosco P Índole 
diversa dei parenti del tuo padrone, so 
quali ritratti ridicoli si possono fare di 
loro, e a quest^ ora ho ^iá mal disposto 
il suo animo contro tutti i suoi nipotie 
cugini. 

A qneste e ad altre simili dottrine d^ Eu- 
frasia imparai che costci era una di quelle 
dame che si appigliano ai veccchi gene- 
rosi, e m non era molto tempo clr ella 
avea obbligato don Gonzale a venderé un 
fondo, i denari del quale erano passati 
in süa mano: oltre ai che ogni giorno si 
facea regalare bellissimi abiti, senza ab- 
bandonare per ció la speranza di essere 
dimenticata nel suo testamento. Simulai 
adunque di lasciarmi indurre senza fatica 
a fare tutto ció ch^ essa desiderava da 
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me e^ per nuUa dissimulare, stetti in forse^ 
tomando a casa, se dovessi daré una mano 
ad ingannare il mió padrone, oppure se 
dovessi tentare di staccarlo dalla suadonna. 
Oltre che 1^ uno di questi due partiti mi 
pareva piii onesto delP altro, e ch' iomí 
sentiva piii inclinato ad adempiere al mió 
dovere ai quello che a tradirlo, vi era 
anche da dire ch^ Eufrasia non mi avea 

Eromesso niente di positivo, il che pro- 
abilmente fu cag;ione ch^ ella non ha po- 
tuto corromperé la mia fedeltá: per la qual 
cosa deliberai di serviré zelantemente don 
Gonzale, persuadendomi che se. la sorte 
avesse fatto ch^ io potessi strapparlo al 
suo Ídolo, sarei meglio pagato per questa 
buona azione di quello che sia per le 
cattive che avessi potuto fare. 

Per giungere alia meta propostami mi 
dimostrai tulto dedicato al servizio di 
donna Eufrasia, facendole credere di par- 
lare sempre di lei col mió padrone, e su 
Sesto proposito le vendeva certe favolette 
^ egli pigliava per denaro contante: e 
in tal modo m^ insinuai cosí bene nel- 
r animo di lei che mi credeva tútto in- 
tento a lavorare per i suoi interessi. Per 
meglio ancora gaobarla affettai di parere 
innamorato di Beatrice, la quale incantata 
al yedersi nell^ etá sua corteggiare da im 
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glovinotto, poco le importava di essere 
xnenata peí naso purche $ape;ssi ben farlo. 
Quando il mió padrone ed ¡o eravamo a 
fianco delle nostre amanti, formavamo 
due quadri diversi quantunque sul me- 
desimo gusto, perche don Gonzale, pal- 
udo e secco come io V ho di pinto, quando 
volea amorosamente guardare avea V a- 
spetto di -agonizzante, e la mía infanta, 
a grado a grado che io mi mostrava piii 
acceso, sempre piíi andava bamboleggian- 
do^ e metteva in opera tutti gli artifízii 
di una vecchia civetta: e veramente po- 
lea farlo, avendo essa per lo meno qua- 
ranta anni di scuola, ed essendosi raffi^ 
nata stando al servigio di qualcbe cor- 
tigiana di quelle che fauno piacere altruí 
fino alia loro yecchiaia e cue poi muo- 
iono cariche delle spoglie di tre o quattro 
generazioni. 

Non mi contentava di andaré da Eu- 
frasia ogni sera col mió padrone, ma ci 
andava qualche volka soletto via peí giorno: 
a qualunque ora pero andassi in auella 
non incontrava mai alcun nomo o aonna 
che di sé desse qualcbe sospetto. In oltre 
io non iscopriva mai alcuna traccia d' ia- 
fedeltá; per lo che mi maravigliava non 
poco, non potendo pensare che si avve- 
nente femmina potesse iuteramente sex^r 
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barsi fedele a don Gonzale: su la q^¿ 
cosa non ho fatto certaraente giudizio 
temerario, e la bella Eufrasia, come Á 
vedrá fra poco, per aspettare piii pazien- 
temeute la eredltá del mió paarone, erasi 
provveduta di un amante piii confacenie 
a donna delP etá sua. 

Una mattina^ conforme il sólito, porfai 
una letterina amorosa alia dea, e mentre 
ne ne stava nelP anticamera adocchiai i 
piedi di an uomo nascosto dietro un a- 
razzo: ío pero uscii fingendo di non es- 
sermene accorto, ma tuttoché qnestoob- 
bietto dovesse poco farmi maravi^Iíare 
che la cosa non andasse sul mió dosso, 
nondimeno non bo potuto a meno di non 
isdegnarmi. - Ah, pérfida^ dissi fremendo, 
iniqua Eufrasia! Non sei dunque contenta 
di gabbare quel povero veccbio dandogli 
ad mtendere che lo ami, senza mettere 
il colmo al tuo tradimeuto col buttarti 
in braccio di un altro? Ora quando vi 
pensó dico che fui veramente balordo 
ragionando in tal guisa: bisognava píut- 
tostó ridere di questo accidente e guar- 
darlo come un sollievo dalle noie e dai 
fastidii che ella dovea soífrire vivendo 
col mió padrone. Avrei fatto assai meglio 
tacere di quello che servirmi di questa 
occasione per agiré da buon servidore, 
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ma in vece di raffrenare il mió zelo m^ in* 

' fefvorai pegli affari di don Gonzale e lo 

" ragguagüai fedelmente di ció che aveya 

.' veduto^ aggiuRgendoeziandio che Eufrasia 

' volea sedurmi; per lo che non di&simulai 

nuIIa di cib cn^ ella mi disse, facendogli 

: vedere che stava in sua mano il conoscere 

plenamente le perfidie della sua bella. 

' Restó di sasso a questo racconto, e un 

> piccolo moto di collera che gli apparve 
'•; nel viso sembró presagire che la aonna 

non glí sarebbe stata impunemente infe- 
' dele. - Basta cosk Gil Blas, mi disse: sonó 
' soddisfattissimo aello zelo con cui tu mi 
' servi, e la tua fedeitá m^ innamora: vado 
'* súbito ad Eufrasia^ voglio colmarla di 

> rimproveri e sciogliermi da quelP ingrata. 
' Betto questo, usci per andaré da lei e 
' jni dispenso dal seguirlo per non farmi 
^ arrossire della cattiva figura che avrei 
' dovuto fare trovandomi presente alie loro 

baruffe. 

Aspettai con grande impazienza il rí- 
torno del mió padrone, non dubitando 
che con si grave argomento di lagnarsi 
della sua bella ninfa, non ritornasse di- 
sgústalo interamente di lei. Con questo 
pensiero io^applaudiva all' opera m¡a e 
mi figurava^ il contento degli eredi di don 
Gonzale, quando avessero saputo che il 
Gil Blas. VqU U i 4 
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loro párenle non era piii lo zimbello & 
un aniore tanto fatale ai loro inlcressL 
Mi Ittsingava che mi sarebbero grati e che 
finalmente mi distínguerei dagli altri ca- 
merieri, i quali sogliono sentirsi piü in- 
clinati a fomentare i vizii dei loro padroni 
di quello che sviarneli. lo amava I"* onore 
e m immaginava con placeré di dover 
essere reputato il corifeo dei servilón^ ma 
un pensiero si Helo poche ore dopo svaoi, 
perché ilmio padrone venne e mi dis- 
se - Amico mio^ ho parlato con Eufrasia, 
la quale sostiene che tu sei un bugíardo, 
nn impostore, un servo accecato dai miei 
nipoti^ per V amore dei quali non lasci 
nulla inténtalo per farmi disgustare con 
lei: si, ho veduto i suoi bedi occhi pieni 
di lagrime che veniano dal cuore: ella 
mi giuro per quanto v^ ha Ai piii sacro 
di non averti nulla insinnato e che non 
•vede mái uomo vi\o: oltre di che Beatríce 
che mi par figliuola da bene, mi attestb 
íe medesime cose, e cosi mió mal grado 
si acchetb la mia collera. - Gome, signore? 
interruppe io addoloratissimo, dubitereste 
della mia sincerita? Diffidate che . . . • No 
figliuolo, soggiunse egli allora^ io ti rendo 
giustizia^ non ti credo d^ accordo co^ miei 
oipoti, e sonó persuaso che tu sia mosso 
» dalia sola amoreyolezza che hai per me, 
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per lo cbe ti ringrazio, ma leapparenze 
ingannano: forse non hai veduto realmente 
ció che V immaginasti vedere^ e in tal 
caso pensa fino a qual segno V acensa da 
te data possa displaceré ad Eufrasia, la 

Juale, sia quel che si voglia, é certamente 
onna che lo non potrei desistere d' amare, 
dimanieraché sonó eziandio costretto a 
fare il sacrifizio che ella esige da me, che 
é qnello di darti commiato: me ne dispiace, 
povero Gil Blas, ma io non so che farti; 
e ció che ti deve consolare si é che non 
ti lasciero andaré senza quakhe ricom* 
pensa, e che oltre a cío voglio collocartí 
10 casa di una gentildonna amica onia^ 
dovestarai benissimo. 

Fni veramente umiliato vedendo tanto 
mió zelo rivolto a mió danno: per la qual 
cosa maledissi Eufrasia e deplorai la vil- 
•tá di don Gonzaledi essersi lasciato cosí do^- 
minare.Il buon vecchio vedea chiaramente 
•chelicenziandomi solamente per compiacere 
la sua amante non faceva azione da nomo 
forte, sicche per compensare la sua de- 
bolezza e farmi meglio inghiottire la pil- 
lóla, mi dono cinqnanta ducati e mi con- 
dusse il giorno seguente in casa della 
marchesa di Caves, alia quale disse in 
mia presenza, che io era giovane di buona 
Índole da lui amato, e che alcune ragioni 



244 LIBRO QUARTO 

di famiglia non permettendogli di tenermi 
al sno servigio, la pregava di prendermi 
al suo; onde ella mi ricevette neí momento 
stesso nel numero dei suoi servidori, e 
cosí ad un tratto mi trovai seryitore di 
una nuova famiglia. 

CAPO vm. 

Quak fosse P índole della marchesa di 
Caires y e quali persone andassero periojm 
a visitarla. 

Xja marchesa di Caves era vedova di 
trentacinque anni, bella, grande e ben 
fatta: possedeva circa diecimila ducati di 
rendí ta e non ave va figliuoli. lo non ho 
veduto mai donna di piii grande sussíego 
né piii taciturna, il che pero non impedí 
che non fosse tennta per superiore d^in- 
gegno alie donne di tutto Madrid. II gran 
numero delle persone nobili e dei letterati 
che accorrevano tutti i giorni in casa soa 
contribuiva forse piii di quello che ella 
diceva a darle questa riputazíone: ma su 
questo io non decidero, contentandomi di 
osservare che il suo nome inspirava V idea 
d^ ingegno sublime, e che la sua casa era 
chiamata Helia cittá V accademia delle 
belle lettere. 
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E veramente cola sí leggeano ogni 
giorno e poemi drammatici ed altre poesie 
ma per lo piü non si faceano che letture 
di cose serie: le cose ridicole erano af- 
fatto neglette, dimodoché la migliore com- 
media e il piíi in^egnoso e sollazzevole 
romanzo si considerara Quale frivola 
composizione immeritevole anatto di lode^ 
mentre un^ ode, nn^egloga.unsonettoera 
stimato r opera piii stupenda delP umano 
ingegno. A mal grado di ció accadea so- 
vente che il puhblico non confermava 
sempre il gindizio delP accademia e che 
qualche volta fischiava incivilmeate i com- 
ponimenti, i quali ivi erano stati alta- 
mente applauditi. 

lo era mastro di sala in quella casa, 
Toglio diré che il mió uffizio consisteva 
nell^ apparecchiare neir appartamento del- 
la mia padrona tntto quello che facea 
d^ uopo per accogliere V assemblea ed 
allestire fe sedie pegli uomini e i cuscini 
per le donne: dopo di che me ne stava 
alia porta della camera per annunziare 
e introdurre le persone che vi arriva- 
vano. II primo giorno, mentre di mano 
in mano le faceva entrare, il cnstode 
dei paggi, il quale a caso trovavasi meco 
nell' anticamera, graziosamente mi fece il 
ritiatto a uno a uno di tutti quelli che 
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iiitervenivano, e costui cbíamavasi Án" 
drea Molina; uomo di natura freddo e 
satírico e che non era senza sale in zueca. 
II primo a comparire fu un yescovo: ío 
diedi r avviso e appena monsignore entro 
dentro, il custode mi dis$e-Questo pre- 
lato é di naturale piacevolissimo: ha qual- 
che crédito in Corte, ma vorrebbe dar ad 
¡atendere di averne ancora di piii, per 
lo che egli si ofire di prestare servigí a 
lutti e nulla fa per alcuno. Un giorno 
trova nel palazzo reale un cavaliere cbe 
lo saluta: lo ferma, lo colma di cortesie 
e stríngendogli la mano gli dice: Mi pregío 
di oíFerirmi a vossignoria: mi metta ella 
di grazia alie proYe^ che non muoio coa- 
tento se non trovo V occasione di esser- 
le utile. U cavaliere lo ringrazió con par- 
ticolare riconoscenza, e quando enlrambi 
si separ'arono, il prelato disse ad uno 
de^ suoi che lo seguitava: Mi par di co- 
noscere quelP uomo: ho un^ i(ka confusa 
di averio veduto in qualche luogo.^ 

Dopo il vescovo capitb il figlio di un 
Grande, e quando V ebbi scortato nella 
camera delfa padrona^ dlsse Molina - 
Questo signore é un altro bel capo: bastí 
il diré che va spesso di casa in casa per 
trattare di quakhe affare importante coi 
^droni di quelle^ e poi torna pe^ fatli 
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siioi senzaché gli passi per mente di far- 
ne parola: ma soggiunse il custode veden* 
do venire due donne, ecco donna Angiola 
di Pennafiel e donna Margherita di Mon-* 
talvan: queste dame non si rassomigliano 
niente, perché donna Margherita pretende 
di essere fiiosofessa a segno tale di tene- 
re il hacino alia barba ai dottori di Sala- 
manca: in quanto a donna Angiola, ella 
non la la dottoressa^ abbenché molto 
colta, ma i suoi ragionamenti sonó giu- 
sti avendo i pensieri bene ordinati e il 
parlare naturale, nobile e delicato.-Oh, 
questa é donna dunque d^ Índole amabile 
io diisi a Molina, ma Paltra a mió ere- 
dere, non ha V andamento che conviene 
al bel sesso.-Affé tu di^ il vero, rispóse 
sogghignando Molina^ questo basta anche 
a rendere ridicoli parecchi uomini. Indi 
soggiunse: La signora marchesa nostra 
padrona é anch essa un tantino inca- 
f>ricc¡ata della filosofía: oh quante con- 
Iroversie oggi in questa casa si agiteranno ! 
Dio voglia che in queste disput«) non vi 
entrí anche la religione. 

Egli parlava, e intanto vedemmo veni- 
re un uomo macilento, di aspetto grave 
e ingrngnato, e il custode non lo lascio 
passare immune: Costui, mi disse, é di 
quegl' ingegni pesantiche fauno gli omac- 
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cioni col favore di alcune sentenze di 
Séneca, e che se loro tasti ben bene il 
polso íi trovi scimuniti di prima riga. 
Poco dopo giunse un ca valiere di bella 
presenza che avea V andamento greco vale 
a diré che avea V aspetto di uomo dotto^ 
domandai a Molina, chi é qu^gli? -Ua 

fioeta drammatico, rispóse, il ^uale ha 
átto in vita sua centomila versi che non 
gli fruttarono auattro soldi, ma poi con 
sei solé righe di prosa arricchi. 

lo era per domandare come mai si 

Sotesse con si poca spesa arricchire, quan- 
o udii grande romor per le scale: Oh, 
oh ! esclamo il custode^ ecco il dottor 
Campanario che da segno della sua vé- 
nula prima di companre: costui si mette 
a chiacchierare dalia porta della strada 
e mai non tace finché non se íC esca di 
casa. In fatti non si sentía cherimboni' 
bare d^ ogni parte la loquela di questo 
doltore, il quaie fínalmenle entro nelranti- 
camera con un baccelliere suo amico e 
continuo a cicalare senza mai prendere 
fiato fintantoché duro la sua visita. AUora 
io dissi a Molina: Messer Campanario e 
in apparenza beir ingegno.-Si rispóse il 
custode: é uomo che scappa fuori con 
arguzie píccanti, con espresjsioni singolari 
ed é moltis^imo sollazsevole, ma oltre 
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r essere un chiacchierone senza miseri- 
cordia, ripcte sempre le stesse cose^ . e 
per non ispacciare la moneta se non per 
quello che vale, diro che tutto il suo 
mérito sta nella maniera burlevole e 
cómica con cui condisce i suoi detti^ di- 
modoché la maggior parte de^ suoi motti 
non farebbe troppo onore ad una raccolta 
di belle sentenze. 

Yennero ancora alcuni altri, de^ quali 
Molina mi fece la pittura, ne in fine 
obblib di farmi il ritratto deíla marchesa. 
-Vi accerto, diss'egli, che la nostra padrón- 
ciña, mal grado la sua filosofía ha un 
in£;egno assai retto: ella non é d^ Índole 
dilficile, e poco ci vuole a servirla: fra 
tutte le gentildonne questa é la piii 
ragionevole ch^ io conosca: non ha passio- 
ni reali di .«orto alcuna, non giuoca, non 
fa air amore e non ama altro che la con- 
versazione^ la qual vita certamente sa- 
rebbe noiosíssima per tutte le altre nobili 
donne. Con tali encomii il custode mi fece 
concepire buona opinione della mia pa- 
drona: nondimeno alcuni giorni dopo non 
ho poluto a meno di non sospettare che 
ella non fosse aifatto nemica di amore^ 
ed ecco su di che furono concepiti que- 
sti miei sospetti. 
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Una matlína^mentre ella era alio spec* 
chio, si presento a me un uomicciuolo di 
quaranf anni di bnitta ciera piíi spor- 
rizioso delP autore don Pedro de Moia, 
con questo di piü che era anche gobbo. 
Costui mi disse che volea parlare colla 
sígnora marchesa, ed ¡o gli domandai 
da parte di chi ?-Da parte mia, corucciato 
rispóse: di tele che io sonó qnel cavaliere 
con cui ha parlato ieri in compañía 
úi donna Anna di Yelasco. lo lo introdus* 
si neir appartamento della padrona t 
por tai r ambasciata. La mar ch esa fece 
tostó una grande esclamazione e disse coa 
empito di allcgrezza: che entrasse. Me sí 
contento ella di riceverlo cortesemente, 
ma obbligb eziandio tutte le ancelle atí 
uscire di camera, dimanieraché il ^ob- 
betto, piíi beato di qualunqne altro galan- 
tuomo, rimase solo con lei. Le fantesche 
•ed io cL mettemmo a ridere di questo 
prezioso abboccamento che duro quasi 
ua^ ora, dopo di che la padroncína con- 
gedb il suo gobbo^ facendogli mille cerí** 
monie, le qualí davano a divedere ch^ el- 
la era stata assai contenta di lui. 

E invero piglib tanto gusto a ragiona- 
re con costui che mi disse confidente- 
mente la sera -Gil Blas, quandoil gobbo 
rítomerá) fallo entrare nelle mié stanie 
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piii sc^etamente che s¡a possibile. Obbedii 
e quando V uomicciuolo ritornb il che fu 
la mattina seguente lo condassi per una 
scala segreta fino alia camera di madonna. 
Feci caritatevolmente due o tre volto la 
stessa cosa, senza sognarmi che vi potes- 
sero essere amori: ma la malizía che é 
tanto naturale alP uomo. mi fece nascere 
molti stravaganti pensieri peí quali ho 
conchiuso o che la marchesa avea in« 
elinazioni molto bizzarre o che il gobbo 
faceva il mezzano. 

In fe^ di Dio, diceva fra me stesso, 
pieno di questa opinione, se lamia padrona 
amasse qualche belP uomo vorrei com- 
patirla , ma s* ella si é incapricciata di 
questo scimmion'e, non posso sincera- 
mente compatire tanta depravazione di 
Susto. Oh come pensava lo malamente 
ella mia padrona ! II gobbetto diletava- 
si di magia,e come si avea esaltato la sua 
scienza m faccia alia marchesa la quale 
correa dietro ai miracoli dei ciarlatani, 
per tal motivo tenea con esso quei se* 
greti collo(}UÍi. Egli facea guardare dentro 
il ve tro. insegnava il giuoco dello stac- 
cío, e nvelava a prezzo d^ oro tutti i 
misteri della cabala, o per parlare piii 
schietto, colui era un turbo che vivea 
alie spalle delle persone troppo credule> 
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e dicevasi che avesse per tributarle la 

maggíor parte delle matrone. 

CAPO IX. 

Accidente per cui Gil Blas lascib la marchesa 
ai Caves y e ció che seguí 

Jlirano scorsi sei mesi cbe io me ne 
stava con la marchesa di Caves, e con- 
fesso di essermi tróvalo assai contento 
della mia condizione: ma ¡I destino che 
mi chiamava ad altre cose non mi per- 
mise di far piii lunga dimora nella casa 
di qaesta dama, né tampoco a Madrid; 
diro ora T avventura che mi costrinse ad 
allontanarmi. 

Fra le donzelle della mia padrona ve 
n^ era una che chiamavasi Porzia, la qua- 
le oltre di esser giovane e bella, era an- 
che di animo tanto eccellente che me ne 
invaghii senza sapere che era necessario 
combatiere per acquistare il suo cuore, 
perché il segretario della marchesa, no- 
mo bestiale e geloso, era innamorato di 
lei. Appena costui si avvide che io le 
voleva bene, senza prima ben esaminare 
con qual occhio Porzia mi vedesse, risol- 
vette di sfidarmi, a duello, per la qual 
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cosa m^ invito una mattina in una strada 
remota; e siccome era questi certo uo- 
micciatolo il quale appena mi arrivava 
alie spalle e mi parea debólissimo, cosi 
non lo stimai rivale troppo pericolóso. 
Andai dunque coraggiosamente nel luogo 
dove mi aveva chiamato, credendo di ave* 
re in mano la vittoria e di farmi gran 
mérito innanzi a Porzia, ma il fatto non 
si accordb colla .mia aspettazione, sen- 
doché il piccolo segretario avea avuto 
per due o tre anni scuola di scherma, e 
percib mi disarmb come un fanciuUo al 
solo presentarmi la punta della sua spada. 
- Raccomandati V anima, disse, oppure 
giurami suir onore che dentro oggi par- 
tirai dalla casa della marchesa di Caves 
e non penserai mai piii a Porzia. Promisi 
e senza ripugnanza mantenni^ perché io 
arrossiva di dover comparire in faccia 
ai servi di casa, dopo di essere stato 
vinto, e soprattutto la mi doleva per la 
bella Elena, ch^ era stata la cagione del 
nostro duello. lo non tornai dunque al 
palazzo se non che per pigliarmi le mié 
masserizie e i miei soldi, e lo stesso di 
m^ incamminai verso Toledo con la borsa 
piena e colla schiena carica di un fagotto 
composto di tutte le mié bagaglie: e tutto* 
che non fossi sforzato a lasciare il sog-^ 
Gil Blas. Tol^ II i5 
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giorno di Madrid, nondimeno gmdicai a 
proposito r allontanarmene almeno per 
qualche anno: sicché delibera! di far il 
giro delle Spagne e di fermarmi da una 
cittá air altra.-Coi soldi che ho, posso 
far lungo viaggio, lo diceva: io non lí 
getteró vía inútilmente, e quando non ne 
avrb piii tornerb a serviré, perché nn 

Siovinotto par mió trova pane anche piii 
el bisogno quando ne voglia avere. 
lo desiderava soprattuttodi vedere Tole- 
do, dove arrivato dopo tre giorni, andaí 
ad alloegiare in unanuona osteria dove 
fui creduto un cavaliere d^ alto affare, 
in grazia del mió abito da gentiluomo, 
con cui non mancai di vestiimi, e in 
grazia dei niodi da ganimede che io mi 
sforzava di usare. Stava giá in me lo 
stringere amicizia con le leggiadre donne 
che abitavano il vicinato: ma V intendere 
che bisognava dar principio da una grande 
spesa, frenava le mié voglie, e senten- 
domi sempre inclinato a viaggiare, dopo 
di avere osservato tutte le rarilá di Tole^ 
do, partii un giorno alio spuntare del- 
r alba, e presi la strada di Cuenca col- 
r idea di andaré ad Aragona. Nel secondo 
giorno entrai in un^ osteria che trovai 
sulla strada, e intanto che io cominciava 
a refocillarmi capitb una compagnia di 
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birri, i quali, domandato vino e postisi 
a bere, udii che mentre beveano faceano 
il ritratto di un giovane che aveano or- 
diñe di legare. Questo cavaliere, diceva 
uno di loro, non ha piíi di ventitre anni, 
ha capelli neri^ é bello della persona^ ha 
il naso aquilino e cavalca un cavalJo oaio 
- scuro. 

lo gli ascoltava senza parer di abba* 
daré a quanto dicessero, e veramente 
poco me ne curava, dimodoché li lasciaí 
nelP osteria é seguitai la mia strada* 
Appena falto mezzo quarto di lega in« 
contrai un giovine cavaliere di bella pre- 
senza, che cavalcava un cavallo casta- 
gnino.-Affé di dio^ dissi fra me,che que- 
sto é quello di cui i birri vanno a caccia^ 
egli ha i capelli lungbi e neri e il naso 
aquilino: biso^na che lo informi di tutto. 
Signore, gli dissi, di grazia avete voi 
qualcheaffare ove ci vada delPonorvostro 7 
II giovane senza rispondf^rmi mi fissb 
attentamente, parendo attonito della mia 
domanda: io lo accertai che non era pee 
la curiositá chMo avea dette queste pa- 
role, e ne fu plenamente persuaso quando 
gli raccontai tutto ció che io avea udito 
neir osteria. - O generoso incógnito, egli . 
rispóse, io non vi dissimuleró che ho mo<9 ^ 
tivo di credere che quegU sgherri Yanno 
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realmente in traccia di me, laonde ora 
batterb aitra strada per ischivarli. - £d io, 
dissij sonó di parere che piuttosto cer- 
chiamo un sito ove possiate starvene si- 
cnro e dove possiamo metterci al coperto 
dalla gragnttola che vedo per aria e che 
¿ lá la per cadere. In questo diré, vednto 
da noi un viale di alberi molto densi, ci 
avviammo a quello, lungo il qualecam- 
minando, giugnemmo alie falde aella mon« 
tagna dove era costrutto un romitorio. 

Era questo una grotta vasta e profon- 
da, scavata dal tempo nel monte e davanti 
alia quale la mano delPuomo avea ag- 
giunto uno sporto formato di pietruzze 
e di conchiglie e tutto coperto di erbose 
zolle. I contorni erano seminati di mille 
spezie di fiori che profumavano P aria^ 
e vicino alia grotta vedeasi una picciola 
apertura nelia montagna donde usciva 
mormorando un ruscello che diramavasi 
per tutta la prateria: alP ingresso di que- 
sto solitario abituro stava certo romito 
che sembrava disfatto dalla vecchiaia, il 
quale con una mano appoggiavasi ad un 
bastone e colP altra teneva un rosario di 

Srosse avemarie, per lo meno di venti 
ecine. Avea la testa ficcata in una ber- 
retta di lana ñera fatta a lunghe orecchie, 

c la sua bá;bd; piu biaaca della neye, 
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scendevagli fino alia cintola.Accostali che 
fummo ad esso, io gli dissi -Padre, noi 
vi domandiamo rifugio dalla procella che 
c4 minaccia. - Venite, figliuoli, rispóse l'a- 
nacoreta dopo di avermi attentamente 
guárdalo: questo romitorio é aperto per 
voi, e qaí potrete rimanervene sin che 
vi piacerá. In quanto al vostro cavatlo, 
soggiunse^ additandoci lo sporto delP abi* 
tazione^ stará bene la soltó: laonde il 
cavaliere ivi fece entrare il suo cavallo, 
e noi seguitammo il vecchio nella grotta. 
Appena entrati, coininció a cadere gran 
pioggia tramezzata di lampí e di orribili 
tuoni. II romilo s' inginocchib dinanzi ad 
un immagiiie di san Pacomio attaccata 
alia muraglia, e noi seguitammo il suo'^ 
esempio. Intauto i tuoni cessarono, e noi 
ci levammo in piedi: ma vedendo che 
continuava la pioggia e che precipitava 
la nolle^ il vecchio ci disse - Figliuoli, non 
vi consiglio di mettervi in viaggio con 
questo lempo, purché non abbiate qualche 
aifare premuroso^ a cui noi rispondemmo, 
che non ne avevamo di tal fátta che cMm« 
pedissero di fermarci^ e che se avessimo 
creduto di non incomodarlo, lo preghe- 
remmo di lasciarci passare la notte con 
lui nel suo romitorio. - Nessun incomodo, 
replico r .eremita: mi spiace solo per voi^ 
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perché oltreché dormirete male^ io non 

vi posso daré se non che una cena da 

ancoreta, 

Detto questo, il santo nomo cifecese* 
dere a «una piccola tavola, c^ imbandi al- 
quante cipoltine con un pezzo di panee 
con una brocea di ac^ua, sog^íu^nendo- 
ci * Questi, figliuoli miei, sonó i miei soliti 

Íiasti: ma oggi per amor rostro vogiio 
are banchetto. Disse, e ando a prendere 
un po^di formaggio e due pugnidi noc« 
ciuole^ e le porto in tavola; ma il gio- 
yine cavaliere che non avea grande ap- 
petito non fece troppo onore a questi 
cibi.- Vedo, disse V eremita, che voi siete 
avvezzo a migliori meuse della mía, o 
per meglio diré conosco che la gola ha 
gnastato la vostra natura: anchMo vissí 
jiel mondo, e allora le yivande delicate 
e i manicaretti squisiti non bastarano a 
soddisfare alia mia voluttá^ ma poiché 
vivo nella solitudine, il mió gusto é tor- 
nato alia sua puritá, in guisa che adesso 
non amo piíi se non V erbe, le frutte. il 
latte, in una parola tutto ció che serviva 
di nutrimento ai nostri piCmi parenti. 
Mentre egli cosi favellava, il giovine se 
ne stava muto e pensoso, del che accor« 
gendosi V eremita, gli disse: Figliuolo mió, 
voi ayete V animo conturbato: . potrei io 
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sapere la cagione de^vostri mal¡?aprite« 
mi ii cuore: io sonó in etá da poter daré 
consigli, e voi forse siete nel caso di aver- 
ne bisogno. -Si, padre mió, rispóse so- 
spirando il cavaliere, si ne bo biso^no, 
ed io voglio accettare i vostri, poicbé 
a\ete la oontá di promettermeli , e poi- 
cbé credo di poterroi aprire senza peri- 
coló ad un nomo (juale siete voi. r No^ 
figlinol caro, disse il yecchio, non avete 
Hulla a temeré; potete confidarmi tutto 
cío che velete. Allora il cavaliere cosí in- 
comincib il suo racconto. 

C A P O X. 

Storia di don Alfonso e detta bella Serafina. 

Xo non asconderb alcuna cosa, buon pa- 
^dre, né a voi, né a questo cavalier cbe 
ci ascolta, sendocbé avrei torto a diffi- 
dare di lui, dopo la , generosita cb^ egli 
per me ba dimostratb. Ecco dunque la 
narrazione de^ casi miei. Io sonó di Ma- 
drid^ ed ora udirete la mía origine. Un 
.iiffiziale della guardia tedesca, detto il 
barone di Steinbacb, tornando a casa una 
sera, scopri a pié della scala un involto 
di pannicelli) visto il quale, lo prese e 



?i6o LIBRO QÜARTO 

lo trasporto nelle stanze di soaconsorte, 
ove conobbe esservi racchiuso un bam- 
bino appena nato, fasciato con blanca fa- 
scia e con un viglietto nel quale era scrít- 
iOy che il bafnbino apparteneva a persone 
d^ alto legnaggio, le quali a suo tempo 
si sarebbero fatte conoscere: era ancne 
detto essere stato battezzato e portar egli 
il nome di Alfonso. lo soao puesto sven- 
turato fanciullo, e non so dire di piii, 
perché o sia io vittima deW onore o della 
infedeltá, ignoro se mia madre mi abbia 
esposto solamente per celare i suoi illecití 
amori, ovvero sedotta da un amante sper« 
giuro siasi ella trovata nella cruda ne« 
cessitá di non volermi conoscere. 

Che che ne sia ,il barone e sua mo^lie fu- 
rono commossi dalla mia sorte, e siccome 
essi non aveano figliuoli, deliberarono di 
educarmi sotto il nome ai don Alfonso. 
A grado a grado che si avanzavano ne- 
gli anni si sentiano vie maggiormente a 
me aíFezionati, e le mié aíFabili e com- 
piacenti maniere mi attraevano ad ogni 
momento le loro carezze^ in fatti posso 
dire di aver avuto la fortuna di tarmí 
amare. Eglino mi trovarono precettori di 
ogni genere, perche la mia educazione 
era il loro único studio, e tutt^ altro che 
aspettare con impazienza idhe si syelassero 
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i miei parenti, mi sembrava desíderarsi 
da loro che i miei natali rcstassero sem- 
pre ignoti. Quando il barone mi videin 
istato di portare le armi mi arrolb alia 
inilizia, e^ ottenutomi il grado di alfiere, 
dopo di a'^rmi fatto un piccolo treno per 
animarmi vie meglio a nntracciare le oc« 
rasioni di acquistar gloria mi fece vede- 
re che la carriera delPohore era aperta 
per tutti e che io potea nella guerra a- 
cquistare nome tanto piii glorioso , in 
quanto che F avrei dovuto a me solo. 
Kello stesso tempo mi svelo T arcano della 
mia nascita che sino alloma mi avea te* 
ñuto nascosto. Siccome a Madrid io era 
tenuto per suo figlio e che io lo avea 
realmente creduto, confesso che questa 
spiegazione mi cagionb non poco dolore. 
di maniera che anche adesso in pensarví 
arrossisco: e quanto piii il mió animo mi 
assicura della sua nonile origine, tanto 
piii mi conturbo vedendomi abbandonato 
da quelli ai quali io devo la vita. 

Andai dunque alia guerra dei Paesi 
Bassi; ma poco tempo dopo fu conchiusa 
la pace, e trorandosi la Spagna senza 
nemici, ma non senza emuli, me ne ri« 
tomai a Madrid, dove dal barone e da 
sua moglie ricevei nuovi segni della loro 
beneyolenza. Erano giá passati due mesi ' 



a6a LIBRO QÜARTO 

da che io era tornato. quando una mal- 
tina un paggetto entrb nella mia camera 
e mi presento una lettera nella quale 
erano scritte queste parole: ío non sonó 
ni bruiia^ ne sconcia, e non ostanfe voimi 
védete al mío balcone senza badarmi: que- 
sto confegno non si accorda col s^ostra ama* 
tile aspetto^ ed io ne sonó si punta che per 
undicarmi vonei potervi innamorare. 

Letto questo viglietto, tenni per certo 
che venisse da una vedova, cbiamata 
Eleonora, che abitava in faccia alia nostra 
casa e che avea la fama di essere gran 
cortiffiana^ laonde interroga! sul propo^ 
sito il paggio, il quale sulle prime Tolea 
fare il prudente, ma con un ducato che 
gli porsi satisfece súbito a1!e mié doman<- 
de, mcaricandosi eziandio della risposta, 
in cui io scriveva alia sua padrona, che 
avea rimorso del mío peccato e ch^ ella 
era giá per meta vendicata. 

Non essendo indifferente a tale avven- 
tura, stetti a casa tutto il giorno^ ^ppog* 
^iandomi tratto tratto alia mia finestra 
intento allá dama, la quale non manco 
di farsi vedere dalla sua: e la fattile mille 
atti, ella mi contraccambiava, dimodoché 
il giorno dietro mi fece diré dal suo pag- 
gio che se volessi nella prossima iKltk! 
trovarmi nella contrada Cra le undici e 
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la mezza notte alia finestra d\una sala 
terrena, avreí potuto seco lei favellare. 
Ancorche non mí sentissi troppo inclinato 
pep «na. vedova cosí vivace, nulla ostant^ 
non mancar di darle assai amorosa rí- 
sposta, e di á^pettare si ansiosamente la 
notte come se ^ossi stato veramente in- 
namorato Appe^a dunque annotto mi posi 
a passeggiare al Prado finché venisse lora 
deír abboccamento. Mentre cola mi av- 
viava, un uomo montato. sopra bellissimo 
destriero, scavalcb alP improvviso vicino 
a me ed accostandomisi con fiero aspettó 
mi disse: Cavaliere, non siete voi figiiuo- 
lo del barone di Steinbach? - Si, risposi. 
E colui - Adunque siete quello che deve 
qaesta ñotte favellare con Eleonora alia 
sna finestra: ho veduto le sue lettere e 
le vostre risposte: il suo paggio me le 
ha mostrate, ed io questa sera vi hote- 
nuto dietro dalla vostra casa fino a que- 
sto luogo, per farvi noto che avete ím 
rivale tanto orgoglioso che sde^a di avec 
a contendere con vo¡: credo che non oc- 
corra che io vi dica di piii: siamo in luo- 
go solitario, dnnque diamo di piglio alie 
spade^ a meno che non mi promettiate 
di romperé ogni légame con JEleonora^ o 
di sagrificarmi qualunque speranza; al« 
trimenti vi ammazzerb. AUora io risposi « 
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Era d^ uopo chiedermelo in grazia que- 
6to sagrinzio e non esigerlo colla forza: 
alie vostre preghiere potea aderire, alie 
Tostre minacce non debbo. 

Ebbene, replico colui, legando ad un 
albero ii suo cavallo: dunque mano alia 
spada non conviene a un pari mió awi* 
]irs¡ a pregare un pari vostro: anzi se 
fosse qualche altro gentilnomo in mia 
yece saprebbe vendicarsi di voi in modo 
meno onorevole. lo mi sentii pungere da 
queste ultime parole, e vedendo ch^ egli 
avea di sik sguainata la spada, anchoo 
sfoderai la mía. II duello fu tanto ar- 
dente che non duro lungo tempo^ e sia 
che egli combattesse con troppo ardore, 
sia che io fossi piii. svelto di lui, lo fe- 
rii súbito con un colpo mortale. Yeden- 
dolo barcollare e cadere, non pensai piii 
che a salvarmi, laonde montai sul suo 
cavallo e pigliai la via di Toledo. Non 
osai di tornare dal barone di Steinbach, 
pensando V afflizione che questo caso s,a« 
rebbe per cagionargli: e quando mi figu- 
rava tutto il pericolo in cui mi trovava^ 
yedeva di non poter allontanarmi da Ma« 
drid tanto presto quanto era d^ uopo. 

In preda a tali funeste meditazioní, 
viaggiai tutta no,tte e tutta la matttna 
seguente; ma sul mezzogiorno hodovuto 
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fermamu per rinfrescare il cavallo e per 
aspettare che passasse ii caldo, il qua- 
le era insoffríbile. Mi fermai dunque in 
una yilletta fino al tramontare del solé; 
dopo di che continua! la mia strada colP in* 
tenzione di andaré diritto senza fermarmí, 
a Toledo. Era giá arrivato a Illesca e 
due leghe al di la, quando verso lá 
inezzanotte un temporale simile a quello 
di oggi mi venne addosso in mezzo della 
compagna^ per la qual cosa mi avvicinai 
ai muri di un giaraino che vidi per caso 
qualche passo distante da me; e non tro* 
vando altro ricovero mi adagiai col ca- 
yallo alia me^lio a fianco deila porta di 
un gabinetto il quale era sitiiato all^ es- 
tremitá del muro, sopra la cui porta 
Y^ era un balcone. Appoggiatomi aa essa 
porta sentii ch^ era aperta, il che credétti 
effetto della negligenza dei servi. Smontato 
da cavallo, non per curiositá, ma per 
mettermi al coperto dalla pioggia che sol- 
tó il balcone m^ incomodava entrai nella 
firima stanza del eabinetto tirando per 
a briglia anco il.destriero. 

Durando il temporale, tentai di osser- 
vare il luogo in cui mi trovava e come- 
che nuUa potessi vedere se non al chiaro- 
re dei lampi, conobbi pero essere questa 
una casa ene non doyea appartenere a 
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persone volgari. Aspettava sempre clie h 

pioggia cessasse per continuare il cammino, 

ma un gran lume che si vedea da lontano 

mi fece jcangiare risoluzione. Lasciai dun- 

que ii mió cavallo nel gabinetto^ del qua-- 

le ebbicura di chiuderela portaje m^ in- 

noltrai verso il lume, credendo cbe in 

quella casa ancora si vegbiasse e percio 

rísoluto di demandare alloggio per quella 

notte. Dopo di avere traversato alcupe 

stradelle, giunsi vicino ad un salone di 

cui trovai puré la porta aperta, dove 

entrato e vedutane tutta la magnificenza 

col mezzo di una lampada di cristallo 

illuminata da alcune faci, non dubitai di 

non essere iti casa di un grande, il pavi* 

mentó era di marmo, magnifico il soffitto 

per fregi vagamente indorati, per le cor- 

nici maestrevolmente intagliate e per le 

pitturechemi parevano opera di eccellenti 

pennelii: ma cib che soprattutto attenta- 

mente osservai fu la scniera infinita di 

))u$ti di eroi spágnuoli sostenuti da piede- 

st^ítli di marmo dipinto, i auali erano 

intomo al salone mirabilmenle disposti. 

lo ebbi tutto r agio di esaminare queste 

oose, perché per quanto stessi colP orec- 

chie attente^ non si sentiva uno zitto né 

fii vedea comparire anima viva. 
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Da un lato delsalonevi era una porta 

. socchiusa, la quale da me mezzo áperta 
mi lascib vedere una fuga di stanze V ulti* 

^ ma dalle quali soltanto era illuminata.- 
Che debbo fare ? dissi allora fra me me- 
desimo: dovro tomarmene indietro^ oppure 
dovrb fare il temerario e andarmene fino 

, la al di dentro ? Pensava giá che il par* 
tito piii savio fosse quello di retroceaere:; 
ina finalmente la mía curiositá la vinse, 

^ o per meglio diré io fui strascinato dalla 
jnia stella. M^ innoltrai dunque traver* 
sando le camere, e giunto a quella ch^ era 
illuminata da una candela ardente sopra 

I ricca tavola di marmo entro un candeliere 
d^ argento indorato^ osservai da principio 
che la camera era ornata di vaghi e 
splendidissimi addobbi ma poco dopo vol- 
g€ndo lo sguardo ad un letto,le cortine del 
quale erano socchinsc a motivo del caldo 
vidi un oggetto che si attrasse tutta la 
mia attenzione. Era questi una giovine 
dama che, mal grado il romoré dei 
tuoni che scoppiavano da ogni parte dor- 
mi va profonclamenté. Mi avvicinai ad 
essa pian piano, ed al chiarore della can- 
dela ravvisai le sembianze di un volto 
da cni rimasi abbagliato e talmente s* in- 
nebrib il mió animo che mi sentii tutto 
quanto infiammare; ma per quanto fossi 
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da tali moti aeitato, V opinione in me 
nata della nobiltá del suo sangue m^ im- 
pedí di daré ascolto a temerarii pensierí 
e il ríspetto ando al di sopra ai miei ar- 
dentissimi desiderii, se fton che mentre 
10 mi beava nella contemplazione di siie 
bellezze^ ella si risveglib. 

Immaginatevi il suo st^upore vedendo 
nella sua camera a queír ora della notte 
un nomo da lei sconosciuto. Inorridita 
al mió aspetto. diede un alto strido per 
lo spavento^ ea io súbito m^ ingegnai di 
rassicurarla, mettendomi ginoccbioni e 
dicendole-Non abbiate paura di nulla^o 
signora: io non sonó qni per farvi alcun 
male. Io volea piii diré, ma era si spa- 
ventata che non mi diede ascolio, per la 

Siual cosa chiamb replicttamente le sne 
emmine; e sircóme nessuna rispondeva, 
ella prese una vesticciuola da camera che, 
era a pié del letto, balzb fnori delle len- 
zuola e corsé nelle camere per le qua- 
li io era passato, chiamando di bel nuovo 
le ancelle, unitamente ad una sorella 
minore che teneva sotto la sua direzione. 
Io giá mi aspettava di vedermi addosso 
tutti i camerieri, ed a vea ragion di temeré 
che mi dessero le mié senza volermi 
ascoltare^ ma per fortuna, per quanto si 
sfiattasse, non comparve se non che ua 



1 
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V€tcliio servo che le avrebbe dato poco 
soccorso al caso ch^ ella avesse avuto a 
temeré di qualche cosa. Nondimeno ri- 
chiamato un pocoHn di coraggio mi do- 
mando sdegnosamente chi (ossi, e per 
qual parte e perché avessi avuto la te- 
meritá di entrare nella sua camera. Al- 
jora 10 cominciai a giustifícarmi: ma apr- 
p^Ra^-intese che io aveva tjrovata la porta 
del giardino aperta^ ella repentinamente 
esclamb: Giusto cielo! qual sospetto mi 
turba r animo ! 

Detto questo, voló a prendere la can- 
dela che stava sopra la tavola, percorse 
tutte le camere V unadopoT altra,enon 
trovando né le aucelle^ né la sorella^ os- 
servb medesimamente che non vi erano 
piü le loro masserizie, dimodoché vedendo 
pur troppo che i suoi eospetü erano di- 
venuti certezza, a me rivolta con grande 
commozione proruppe - Pérfido, non as- 
giungere la nnzione al tradimento ! no, la 
tua venuta non fu accidéntale: tu appar« 
tieni a don Fernando di Leira e sei com-* 
partecipe del suo delitto: ma non ti lu- 
singare di scapparmi, perché ho ancora 
tanta gente che basta perarrestarti.-Si- 
gnora, le dissi^ non istate a confondermi 
coi vostri nemici: ¡o nop conosco don Fer- 
nando di Leira, né tampoco so chi siate 
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voi, essendo io un disgraziato per afiáre 
di onore costretto a fuggire di Madrid^ 
e vi giuro per tutto ció che tí ha di pin 
sacro, che se non fossi stato coito dal tem- 
porale non sarei giammal éntrate nella 
Tostra casa: sindícate vi prego piiifavo- 
revolmente di me, e in vece di credermi 
cómplice del delitto che tanto vi offende 
credetemi píuttosto prontissimo a vendí- 
carvi. Questo ultime parole e P enfasi con 
la quale le pronunziai ammansarono la 
dama^ la quale mostré di non piii ri- 

{;uardarmi per suo nemico: ma se svam 
a sua collera cío non fu che per dar laogo 
al suo acerbo dolore, per lo che si mise 
a piangere dirottamente in guisa che le 
sue lagrime mi commossero a grado di 
essere al paro di lei addolorato^ abben- 
che non conoscessi ancora il motivo della 
sua afHizione. lo non mi contenta! di 

Siangere con essa, ma impaziente di ven- 
icare V onta sua mi sentii accendere da 
tanto furore che sclamai: Donna quale 
olttaggio avete voi ricevuto? Paríate: mia 
é la vostra offesa: volete ch^ io insegna 
tostó don Fernando e gli trafigga il cuore? 
nominatemi tutti coloro che devono essere 
trucidati: comándate, e questo incógnito I 
che credete d' accordo coi vostri nemlct 
aifronterá qualunque pericolo e qualunque 
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calamita che vada accompagnata alia vo- 
stra vendetta. 

Questa dichiarazione fece stupire la da- 
ma ed arresto la corrente deile sue la- 
crime. Ah signore. ella disse, perdónate 
il mío sospetto alio stató crudele in cuí 
mi ritrovo: il vostro animo generoso di- 
singannó Serafina, e mi scema ora ezian- 
dio la vergogna che un forastíere sia 
testimonio delP ingiuria fatta alia mia 
faniiglia. Si, nobilissimo nomo, io rico- 
nosco il mió errore e non ricuso il vo-" 
stro aiuto:^ ma io non domando la mortie 
di don Fernando..- Or via, o signora, io 
50ggiunsi allora, che posso fare pervoi? 
- Signore, ripiglib Serafina, eccovi la ca- 
{;ione de^ miei lamenti. Don Fernando di 
Leira é innamorato di mia sorella Giulia. 
da lui veduta a caso in Toledo, oye noi 
siamo soliti soggiornare. £ da tre mesi 
che costui ne fece la domanda al conté 
di Polano mió padre, che ^li negb il suo 
assenso per antica inimicizia difamiglia» 
Mia sorella dunque, non ha ancora quin« 
dici anni, avrá avuto la debolezza di a- 
scoltare i consigli delle míe fantesche, sen« 
za dubbio da don Femando colP oro cor* 
rotte, e puesto ca valiere, informato che 
eravamo solé in questa casa di canapafi;na 
ha coito il momento ed ha rapito Giiuia. 



aja LISRO QUARTO 

lo Yorrci almeno sapere in q[ual luogo 
r abbia nascosta^ aifinché mió padre e 
mió fratello, i quali da due mesi sonó a 
Madrid, possano prendere su questo le 
loro misuíe. Per 1' amor del Signore, ella 
soggiunse, prendetevi V assunto di per- 
correre tutto il contado di Toledo e fate 
un diligente esame di questo ratto ac- 
ciocché la mia famiglia abbia motivo di 
restarvi obbligata di questa ottima azione. 
* La dama non pensava allora che V uf- 
fizio ch'ella mi addossava non istava 
troppo bene ad un nomo che non pote va 
COSÍ presto escire dalla Castiglia: ma come 
dovea ella a questo porre mente, se non 
vi pensava io medesimo? Incantato per 
la sorte di vedermi necessario alia piíi 
amabile di tutte le donne, accettai la com- 
missíone con entusiasmo e promisi di ese- 

f^uirla con parí zelo che diligenza. In 
átti non aspettai il giorno per volar a 
compiere la mia promessa, ma súbitamente 
lasciai Serafina, scongiurandola di per- 
donarmi lo spavento che lé avea eagio- 
Tiato ed assicurandola di darle quanto 

Ítrima qualche notizia. Uscii dunque per 
a stessa parte per cui era entrato, nía si 
Eienó la mente di lei che non mi fu dif- 
cile il conoscere di esserne giáinnamo- 
yato^ e me n^ áccorsi tanto piii alia sol* 
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iBcitudine che io avea di andar errando 

f)er essa ed ai castelli in aria che lo stava 
ácendo^ figurandomi che Serafina, tutto** 
che immersa nel dolore, ávesse potuto 
díscernere V amor mió nascente e che ció 
avesse con compiacenza osservato. M' im- 
iriaginava ancora che se avessi potuto 
recarle nolizie certe di sua sorella e che 
r affare andasse a seconda dei suoi de« 
sideri^ mia ne sarebbe stata la gloría. 

A questo passo don Alfonso interuppe 
il filo del suo racconto e disse al vecchio 
eremita - Padre, \i chiedo perdono, se 
troppo riscaldato dalla mia fiamma mi 
dilun^o sopra circostanze che senza dub- 
dio VI annoieranno. - No, figliuoló, rispóse 
r anacoreta, nulla mi annoia, anzi ho 
piacer di sapero fino a qual punto voi 
vi siate innamorato della donna di cni 
favellate, perché dietro a questo regolero 
i miei consigli. 

Colla mente ríscaldata da queste lu- 
singhiere immagini, continuó il giovane, 
rintracciai due giorni interi il rapitore 
di Giulia, ma per quante investigazioni 
abbia fatte non mi fu possibile tróvame 
traccia^ per lo che tutto mortificato per 
non avere coito alcun frutto dalle mié 
ricerche, tornai a Serafina ch' io mi^ fi- 
gurara unmersa in estrema dispera^iioiiQ 
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ma ¡a trovai piü tranquilla di quello che 
mi sarei crédulo. Ella mi disse di essere 
stata piii Fortunata di me, perché giá a\ea 
inteso ció che era accaduto, avendola lo 
stesso don Femando avvertita con una 
lettera di avere sposata secretamente sua 
sorella e poi di averia condotta in ua 
convento di Toledo. -Ho inviata ormai la 
lettera a mió padre, soggiunse Ser^na< 
e spero che la cosa potra amichevolménte 
terminarsi con un matrimonio solenne il 
quale estinguerá P odio che divide da tanto 
tempo le nostre famiglie. 

Tostoché la dama mi ebbe infórmalo 
di che era accaduto alia sorella, parlo 
della fatíca che per lei io aveva sofferta 
e del pericolo iñ cui ella imprudentemente 
potea avermi esposto, eccitandomi a per- 
seguitare un rapitore senza ricordarsi cnMo 
le avea detto che per un affare di onore 
io fuggiva ramingo^ laonde mi chíedeva 
scusa con gentili parole^ e poiché io era 
stanco 6 lasso mi condusse nel salone ove 
entrambi sedemmo. Avea ella una veste 
da camera di tafiPetá blanco a righe bruñe 
e un cappellino in testa dello stesso drappo 
ornato di piume nere, il che mi fece giu- 
dicare che potesse essere vedova: ma dal* 
Taltra parte ella mi pareva si giovane che 
non potea dsolrermí a credeno. 
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Se io avea curiositá di sapere questo, 
ella d^ altro canto ne avea di sapere chi 
íjo mi fossi, per la qual cosa mi prego 
di dirle il mió nome^ non dubitando, ella 
diceva, al vostro nobile aspetto e piii an* 
cora alia pietá nella mia disgrazia da voi 
dimostrata, che non apparteniate a qual- 
che famiglia distinta. Imbrogliato a que«« 
sta demanda, arrossii, mi confusi, e vi 
confesserb che vergognandomi meno a 
mentiré di quello che a diré la veritá, 
risposi ch' io era figlio del barone di 
Steinbach, ufiiziale della guardia tede- 
sea. - Ditemi anche, soggiunse la dama, 
per qual ragione siete partito da Madrid, 
che in anticipazione vi offro tutto il po-' 
tere di mió padre e di mjo fratello don 
Gasparo, essendo questo il piii Heve segno 
di riconoscenza ch^ io possa daré ad un 
cavaliere che per me ha obbliato fino 
la sua propria vita. Allora io le raccontai 
senza mistero tutte le circostanze del mió 
duello, ed ella diede torto al cavaliere 
da me ucciso e mi promise il favore di 
tutto il suo casato. 

Quando ebbi soddisfatto alie sue richie- 
ste, la pregai di soddisfare alie mié; per* 
cío le domandai se era libera o marita-* 
ta. - É da tre anni, rispóse, che mió padre 
mi fece sposare don Diego di Lara^ e ora 
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é da cinque mesi che sonó vedo va. «Ma^ 
donna, le dissi, qnal fu mai la fatalitá 
che vi tolse cosí presto vostro marito? - £c- 
comi pronta a narrarvelo^ ella rispóse^ 
e cib in compenso della fiducia che voi 
per me dimostraste. 

Don Diego di Lara, proseguí la dama 
era un cavaliere molto avvenente, ma 
contuttoché ardesse per me di violenlissimo 
amore e che tutti i giorni adoprasse per 

fiiacermi tutto cib che sa imma^inare 
' amante ilpiii sviscerato che daré si pos- 
sa per rendersi caro alP og^etto adorato, 
e quantunque possedesse mille belle doti, 
non poté menomamente impegnare il mío 
cuore^ sendoché 1' amore non é sempre 
la conseguenza dei solleciti ufEzii, né del 
mérito conosciuto. Oimé, soggiunse ella, 
pur troppo accade che uno straniero non 
mai piii conosciuto a prima vista c^ in- 
cauta, lo dunque non lo poteva amare, 
e piii confusa che allettata dai continuí 
pegni delU sua affezione, e sforzata a 
contraccambiare senza genio y se den- 
tro me stessa sentía rimorso della mia 
ingratitudine dalP al tro canto trovavach' io 
era degna di essere compianta. Per mala 
sorte di entrambi la sua perspicacia su- 
perava lo stesso suo amore, dimodoché 
indoyinava in mezzo ai miei ragionamenú 
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ed alie mié azioni i miei piü occulti pen* 
sierí e mi leggeva nelF interno deír animo 
del che ne avveniva che si lagnasse ogni 
momento della mia indifferenza e si ere-» 
desse tanto piii sventurato di non po- 
termi piacere, in quanto che sapeva di 
non essere distúrbalo da alcun rivale: 
perché to avea allora appena sedici anni 
e avanti di essere a lui sposata avea egli 
fatte sue tntte le mié douzelle, le quali 
lo aveano assicurato che non eravi al- 
cuno che si avesse ancora meritato i miei 
s^uardi. Si Serafina, mí andava egli ognor 
ripetendo: vorrei piuttosto che sentiste 
amor per un altro, e che auesto solo fosse 
cagione della vostra freddezza, perché le 
roie uffiziose sollecitudini e la vostra vir- 
tü tríonferebbero di cotesta ostinazione: 
ma io dispero di vincere il cuor vostro 
se non si é arrenduto a queír amore che 
vi ho dimostrato. 

Stanca finalmente di ndirlo ripetere 
sempre gli stessi discorsi, gli diceva che 
in vece di turbare la sua e la mia quiete 
con soverchia delicatezza, farebbe meglio 
di rímettersi al tempo. £ invero alP etá 
in cui mi trova va, 10 non era ancor fatta 
per gustare le finezze di un amore cosi 
delicato, e percib questo era il partito 
chfi don Diego doveva prendere: ma ye-« 
GU Blas. Foh II 16 
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dendo ch^ era scorso un anno intero seiiza 

aver fatto un passo piü innanzi del primo 

5 ¡orno, perdette la pazienza, o per meglio 
iré la ragione, e fingendo di aver grandi 
affari alia corte se n^ ando a militare come 
volontario nei Paesi Bassi, ove trovo ben 

firesto nei pericoli quel che cercava^ cioé 
a fine della sna vita e delle sue pene. 
Fatto dalla dama questo racconto^ ci 
mettemmo a ragionare intorno alia tem- 
pra delP animo di suo marito, fintanto* 
che fummo interotti da nn corriere il 
quale venia a portare a Serafina una let- 
tera del conté di Polano. Avendomi ella 
domandato permesso di leg^ere, osservaí 
che di quand^ in auando impallidiva e 
tremava; e finito cV ebbe alzo gli occhi 
al cielo, trasse il piii profondo sospiro, 
e in un momento il^suo volto fu inondato 
di lagrime. Al suo dolore mi commossi, 
mi conturba! e come se avessi presentito 
il colpo che stava per piombarmi addosso 
per terrore sentii tutto il mió sangue 
agghiacciarsi. - Madonna, con voce quasi 
moribonda le dissi^ si potrebbe sapere 
quali disgrazie apporti questo viglietto? 
- Guárdatelo signore, rispóse mestamente 
Serafina, porgendomi il toglio: leggete da 
per voi cib ene mi scrive mió padre. Sc¡a« 
garata me{ yoi ci e&trate pur troppo! 
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A queste parole, che mi feceio racca- 
pricciare presi, tremando la lettera che 
COSÍ diceva: leri uostro fratello don Ga* 
sparo ebbe un duello al Prado ^ dove rice-^ 
vette una feríta per la guale oggi morí di* 
ehiarando prima di spirare che il cavaliere 
che lo uccise é figlio del barone di Stein- 
bachj uffiziale della guardia tedesca. Per 
colmo della sciagura P assassino mi é fug^ 
gito di mano: egli si salvo colla fuga^ ma 
in qualunque luogo lo scellerato si occulti^ 
aulla lascero inténtalo per iscoprirlo, Scri^ 
vero súbito a parecchi goi^ematori^ i quali 
comanderanno che sia arréstalo se passerá 
per le citta della loro giurisdizione ^ e in ol^ 
Iré scrimo ad altre persone per non lasciare 
inténtalo con ogni mezzo di serrargli tuite 
le strade, 

IL Conté di polano 

Figuratevi P abbattimento in cui per 

![uesta lettera caddero i miei sentimenti. 
o stava iá immobile senza lena di pro- 
feriré parola. In tale affanno mi si aíFac- 
ciava la morte di don Gasparo, e tutto 
cío che quella avea di fataie per V amor 
mio^ laonde improvvisamente agitato dalle 
angosce . della aisperazione mi prostrai ai 
piedi di Serafina, e presentándole la mia 
spada ignuda cosí le dissi - Signora, ri« 
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sparmiate al conté di Pdano la cura di 
rintracciare un uomo il quale potrebbe 
involarsi al suo furore: vendicate voi me- 
desima il vostro fratello: sacrificategli di 

J^ropria mano V omicida: ferite, e questo 
erro che gli ha tolta la vita strugga an- 
che quella del suo nemico infelice. 

Signore^ mi rispóse Serafina alquanto 
intenerita a questo atto^ io amava don 
Gasparo^ e quantunque voi lo abbiate 
ucciso da valoroso e che siasi da per se 
stesso tirata addosso la sua disgrazia, 
dovete pero esser convinto che io entro 
a parte del risentimento del mió genitore. 
Si, don Alfonso^ io sonó vostra nemica 
e farb centro di voi tutto cib che il san- 
gue e V amicizia da me possono esigere: 
ma non abuserb della vostra cattiva sorte 
perché quantunque essa vi presentí alia 
mia vendetta, nondimeno 1' onore che mi 
arma contra di voi^ mi vieta altresi di 
vendicarmi vilmente: i diritti della ospi- 
talitá debbono essere inviolabili, e non 
sará mai vero che io paghi con V assas- 
sinio il servigio da voi prestatomi. Partite 
tostó, celatevi sqí potete alie nostre in- 
quisizioni ed al rigore delle leggi, e sal- 
vate la vostra testa dal pericolo che le 
«ovrasta. 
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Come, madonna? ripi^liai, potendo ven-* 
dicarvi volete rimetterví alie teggi le quali 
forse ne deluderanno il vostro risenti* 
mentó ? ah, uccidete piuttosto un meschino 
che non merita di esser sálvalo: no, non 
úsate meco un trattamento si nobile e 

feneroso. Sapete voi chi son io 7 Tutlo 
ladrid mi crede figliuolo del barone de 
Steinbach^ e non sonó che uninfeliceda 
esso allevato per carita, dimodoché io noa 
so tampoco quali sieno i miei genito* 
tí. - Non importa, interruppe precipito-* 
sámente Sreafína^ quasi che le mié ultime 
parole le avessero cagionate novella pena: 
quand^ anche foste r Ínfimo degli uomini, 
io faro cib che mi comanda V onore. - Oí' 
bene, o signora, le dissi^ se la morte di 
un fratello non é da tanto di farvi ver* 
sare il mió sangue, io voglio esacerbare 
¡1 vostro odio con nuovo delilto, di cui 
spero che non sarete per iscusare V au- 
dacia. Sappiate dunque che vi adoro, che 
non ho potuto mirare le vostre bellezze 
senza réstame abba^liato, e a mal grado 
della oscuritá de^ miei natali, avea for« 
mata la speranza di essere vostro: io era 
si perduto ovvero si vano da lusingarmi 
che il cielo', il quale forse per li suoi fini 
mi tiene celata la mía origine, me Fa^ 
Yiebbe rivelata un giorao dimanierache 
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avessi potuto senza rossore palesarvi íl 
mío nome. Dopo q^nesta dichiarazione per 
voi cotanto ingiunosa sareste ancora la- 
certa in punirmi? 

Questa temeritá, replico la dama, senza 
dubbio in altro tempo mi offenderebbe, 
ma ora la perdono al tumnlto d^lP ani- 
mo vostro e dair altro canto nello sta- 
to in cui sonó io, faccio poco caso delle 
parole che vi sfug^ono. Vel torno a diré, 
don Alfonso^ soggiunse ella spargendo 
qualcbe lagrima, ándale, allontanatevi da 
una casa a cui cagionate tanto dolore: ad 
ogni istante che vi fermate si accrescono 
le mié ambasce. - Non resisto piii, o don- 
na, soggiunsi io nel rialzarmi: é d^ ñopo 
aUontanarsi, ma non v' immaginate ene 
per conservare nna vita da voi detéstala 
10 vada a. cercare un asilo in cui poter 
yíyere sicuro: no, no^ consacrato alt^ ira 
vustta io vado ad altendere a Toledo il 
destino che mi prepárale, ed offerendomi 
alie voslre inquisizioni, anticipero da me 
oaedesimo la fine delle mié svenlnre. 
. lu questo diré mi allontanai, e món- 
talo sul mió cavallo mi portal a Toledo, 
ove stettiotto giorni e dove ebbi veramente 
si poca cautela di nascondermi che non 
so. come io non sia stato preso, non po- 
tendo credere che il conté di Polano, 
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il quale non istudiava altro che di chiu« 
dermi tutt' i passi, non siasi inunaginato 
che potessi passare per Toledo. Finalmente 
ierí uscii da quelia citta, ove mi sentiva 
quasi annóiato di essere in liberta^ e senza 
battjere yeruna strada sicura venni insino 
a questo romitorio qual nomo che nulla 
avesse a temeré. £cco, padre mió, lo stato 
del mió animo^ vi prego ad aiutarmi coi 
Yostri consigli. 

C A P O XI. 

Chi fosse il vecchio romito^ e come^GH 
Blas^iamdedí essere in casa di conoscentí. 

v>4ompiuto che ebbe don Alfonso il tri"* 
sto racconto delle sue sventure, il vec- 
chio romito gli disse - Figliuolo mió, é 
stata troppa imprudenza il dimorare si 
lungamente a Toledo: io guardo con oc- 
chio tutto diverso le cose che mi avete 
nárrate, e il vostro amore per Serafina 
mi pare vera folHa. Credetemi, e d^ uo- 

f)o scordarsi di cotesta giovane donna, 
a quale non potrebbe essere vostra giam* 
mai. Cédete di buona voglia agli osta- 
coli che da lei vi dividono, e lasciatevi 
guidare dalla fortuna, la quale secondp 
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tiatte le apparenze vi promette ben ^Itre 

avvenlare) stanteché troverete qualche al« 

tra giovinetta che desterá in voi lo stesso 

amore e della quale non avrete ucciso il 

fratello. 

Piü dir voleva per esortare don Al- 
fonso a soffríre,con pazienza quando ve- 
demmo entrare nel romitorío altro ro- 
mito tutto carico di due gonfie bisacce, 
il quale era atato a fare copiosa questua 
nella cittá di Cuenca. Costui sembrava 
¡il giovine del suo compagno ed avea la 
arba rossa e assai folta. - Ben venuto fra 
Antonio, gli disse il vecchio anacoreta: 
quali nuove recate dalla cittá?-CattÍYe 
assai, rispóse il fra te dal pelo rosso, 
dandogli m mano un foglio piegato in 
forma di lettera: questo viglietto ve ne 
informerá pienamente. II vecchio P aper« 
se, e poiché V ebbe letto con tutta quel- 
f attenzione che meritava, proruppe-Sia 
lodato il Signore! giacché scoperto é il 
secreto non ci resta che jprendere il par- 
tito che piii conviene. (Jangiamo stile: 
signor don Alfonso, seguító il vecchio 
volgendosi al cavaliere: voi védete un 
uomo al paro di voi in balia dei capric- 
ci della fortuna: mi hanno scritto da 
Cuenca, citta distante una sola lega da 
questo luogo^ che $oaa ca)unmatomfac** 
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cia alia ^iustizia ,e che domani tutti i 
suoi ministri si metteranno ¡n viaggia 
per venire a questo romitorio e perim- 
possessarsi della mia persona: ma costoro 
non troveranno certamente la lepre al 
covile: non é giá questa la prima volta 
che mi sonó tróvalo in simili imbrogli, 
e la Dio mercé me ne sonó ingegnosa- 
mente cavató fuori. Ora mi vi mostrero 
sotto altra forma, essendo io tutt'altro 
che un eremita e un vecchiardo. 

In questo diré sm^gliossi della sua lunga 
tonaca, sotto la quale si videun giubbone di 
saia ñera , con maniche frastagliate, indi 
levatasi la berretta, siego un cordone che 
teneva attaccata la sua barba posticcia. 
e tutto ad un tratto prese V aspetto di 
uomo di vent^ otto a trenf anni. Fra 
Antonio, ad esempio suo, cavossi anche 
egli r abito da romito e levó via alio 
stesso modo del compagno la sua barba 
rossa^ tirando fuori da una cassa di legno 
fracido certa casacca, della quale vestissi. 
Ma fiffuratevi il mió stupore, quandorí- 
conobbi nel vecchio anacoreta il signor 
don Raffaello e in frate Antonio il mió 
carissimo e fedelissimo servo Ambrogio 
de Lámela !-Lodato Iddio! gridai ad un 
tratto: io sonó qui a quel che vedo in 
casa di conoscenti.-Yerissimo, signor Gil 



a86 ^ LIBRO QÜARTO 
Blas, mi disse don Raffaelo, sorridendo: 
voi tróvate qua due amici quando meno 
ve li aspettavate. £' vero che avete qual- 
che motivo di lamentarvi di noi ma 
scordiamoci if passato e ríngraziamo il 
Signore che omai ci riunisce. Ambrogio 
ed io siamo ai vostri comandite nene da 
disprezzarsila nostraoíFerta perche noi non 
siamo malvagi assalitori^assassinima sola- 
mente cerchiamo di vivere alie spalle 
altrui^ e se rubare in tal modo é azione 
ingiusta, é vero e^ualmente che la ne- 
cessitá ne scema la mgiustízia: per la qual 
cosa accompagnatevi a noi e menerete 
vita vagabonda, la quale é assai dilette- 
volé quando si sappia prudentemente 
operare. Non dico io giá che la concatena- 
zione delle cause seconde non sia tale 
alcuna volta da produrre qualcbesinistra 
avventura, ma ció a nulía monta: noi 
badiamo alie buone, e nel rimanente 
siamo abituati alie varietá dei tempi ed 
alie vicissitudini della fortuna. 

Cavaliere, proseguí il finto eremita ri- 
volto a don Alfonso, noi vi facciamo la 
medesima proposizione e credo che nello 
stato in cui siete non dobbiate rifiutarla^ 
sendoché, senza parlare della cosa che vi 
costringe a nascondervi, credo che non 
portiate con voi gran tesori.- No certa- 
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mente, disse don Alfonso, e a dirvi la 
veritá questo e quello che ingrandisce i 
miei travagli.-Su vía dunque continuó 
don Raffaelo, unitevi a noi, essendo que- 
sto r nnico partito clie potete prendere; 
e pensate bene che non vi mancherá niente 
e noi faremo tornar vane le indagini dei 
vostri nemíci, perche noi siamo pratici 
della Spagna, essendo andati attorno per 
tutto, dimodoché sappiamo dove sonó i 
boschi, le montagne e tutti i nascondiglí 
atti a serviré di rifugio contro le per« 
secuzioni brutali della Giustizia. Don Al- 
fonso li ringra^io della loro buona volontá 
e trovandosi realmente senza quattrini 
e senza speranza, prese la risoluzione di 
fare compagnia con costoro ed io puré 
a ció mi determináis stanteché non volea 
abbandonare quel giovine per quale mi 
sentiva nascere molta affezione. 

Ci accordammo dunque tutti quattro 
di far lega insieme e di non separa rci 
mai piíi^ dopo di che abbiamo discusso 
se dovevamo partiré sul momento o se 

Erima doveansi dar alcune tírate ad un 
arile di vino eccellente che fra Antonio 
avea trasportato il di prima dalla cittá 
di Cuenca^ ma Baffaelo^ il (juale era piíi 
di tutti espertissimo, ci dimostrb che 
bisognaya prima di ogni altra cosa pensa** 
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re alia sicurezza, e che era di parere 

doversi da noi camminare di tutta nolte 

fier arrivare al folto hosco che trovavasi 
ra Yillardesa e Almodahar^ nel quai 
sito ci fermeremino, ed ivi sgomhri da 
ogni timore slaremmotutto il di riposando. 
U suo parere fu pienamente approvato, 
e allora i finti romiti fecero due fagotti 
delle bagaglie e dalle provvigioni che 
aveano e li adagiarono ad uso di some 
sulle spalle del cavallo di don Alfonso, 
il che fatto con gran diligenza^ ci al- 
lontanammo dal romitorio, lasciando in 
preda alia Giustizia i due'stracci frates- 
chi, la harba blanca e la barba rossa, 
due letticelli, un tavolino, una cassa 
tarlata, due vecchie sedie di paglia e la 
immagine di san Pacomio. 

Camminammo tutta la notte e giáco- 
minciavamo adaffannarci perla stanchezza 
allora quando ai primi albori scorgemmo 
il bosco ove miravano i noslri passi: e 
siccome la vista del pprto rianima il 
coraggio dei marinai affatícati da lunga 
navigazione, cosí anche noi acquistammo 
lena, e giugnemmo finalmente alia melá 
della nostra carriera prima del levare del 
solé. Penetrati dpve píü denso era il bo- 
sco, ci fermammo ttramenissímo sito ove 
troYayasi uno strato erboso circondato da 
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parecchie roveri, le quali co^ rami insieme 
intrecciati formavano una ombrella im- 
penetrabíle ai rag^i solari. Scaricato il 
cavallo e cavatagli la briglla lo lasciammo 
pascolare; dopo di che seduti per térra 
tirammo fuori dalla bisaccia di frate An- 
tonio alcuni grossi pezzi di pane con 
luolti tocchi di arrosto e la ci mettemmo 
a far bailare i denti V uno a gara del- 
1' altro: Nondimeno per quanto grande 
si fosse il nostro appetito a quando a 
quando mettevano ^lii le vivande per daré 
qualche suonata airotre,ii quale passava 
continuamente fra le braccia di questo e 
di quello. 

Finito di pasteggiare, don Raffaelo dis- 
se a don Alionso-Signor ca valiere^ dopo 
ció che mi avete conñdentemente narrato 
é mió dovere il raccontarvi colla medesima 
sinceritá la storia della mia vita. -Mi 
farete piacere rispóse ¡1 ^iovane. -E sopra- 
tutto a me soggiunsi lo, che mi sentó 
moriré dalla curiositá di sapere le vostre 
avventure non dubitando che non sieno 
degne di essere udite. E don Raffaelo -lo 
ve ne accerto, talmenteché intendo ua 
giorno di scri verle, e questo sará il 
dolce trattenimento della mia vecchiaia, 
ma ora poiché sonó ancor giované intendo 
d^ ingrossare il volume. iMía noi siamo 
Gil Blas. rol. II 13* 
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aiTaticati: ristoriamoci intanto con un 
po^ di sonno, e mentreché tutti e tre dor- 
miremo, Ambrogio veelierá per non la- 
sciarci sorprenderé, ea e^Ii dormirá^ dopo 
che noi saremo destati. Ancorché noi 
siamo qui, a quanto pare abbastanza in 
sicuro. ¿ sempre bene starsene alP erta. 
Cosí aícendo sdraiossi su Terba don Al- 
fonso íece lo stesso^ io se^itai it loro 
esempio ed Ambro^o d mise a fare la 
sentinella. 

Don Alfonso, in vece di cogliere sonno 
ravYoIgea per la mente le sue sciagure, 
ed io non potei mai chiudere occhio.SoIo 
don Raffaelo su V istante si addormento; 
ma svegliatosi un ora dopo e vedendoci 
intenti ad ascoltarlo disse a Lámela -Caro 
Ambrogio^ tu puoi ora gustosamente dor- 
mire. -No no, rispóse Lámela: non ho 
voglia di dormiré, e tuttoché io sappia 
tutti i casi della vostra vita, sonó essi 
tanto istruttivi per le persone di nostra 

f)rofessione, che avrb gran piacere udendo- 
i di bel nuoro narrare. Allora adunque 
don Raffaelo cosí comincio la storia della 
sua vita. 
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